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  Korte inhoud


  


  


  


  Zwangere Bruiden


  


  Je laten verleiden door een trotse sjeik, knappe Rus of sexy Griek betekent een nacht vol passie. Zwanger van hem raken betekent… voor altijd verbonden in een huwelijk. Want het woord ‘nee’ kennen deze mannen niet!


  


  Deel 2


  Arrogant en meedogenloos


  LYNNE GRAHAM


  


  Alissa kan het niet geloven: haar tweelingzus, Alexa, zit weer eens in de penarie! Om haar te helpen gaat Alissa in háár plaats een tijdelijk huwelijk aan met een puissant rijke oliemagnaat. Ondanks zichzelf is ze als was in de handen van de arrogante Sergei. Tot ze de kleine lettertjes van hun contract onder ogen krijgt…


  Biografie


  


  


  


  Lynne Graham is geboren in Noord-Ierland, waar ze nog steeds woont. Ze is getrouwd met haar jeugdliefde en heeft vijf kinderen. Hoewel ze haar eerste verhaal al op haar vijftiende schreef, duurde het nog enige jaren voordat een roman van haar hand werd uitgegeven. Dat gebeurde in 1987, en sindsdien zijn er wereldwijd al meer dan 10 miljoen van haar romans verkocht. Het liefst schrijft ze over hartstochtelijke mannen uit warme gebieden, zoals de landen rond de Middellandse Zee of in het Midden-Oosten. Kennelijk spreekt dat haar lezers erg aan, want ze heeft inmiddels een hele schare trouwe fans!


  Kijk ook eens op www.lynnegraham.com


  Hoofdstuk 1


  


  


  Oliemagnaat Sergei Antonovich zat achter getinte ramen in een grote zwarte glanzende fourwheeldrive. Zowel voor als achter hem reed een auto met bodyguards. Het was een opvallend gebeuren, op weg naar een afgelegen Russisch dorpje als Tsokhrai. Maar iedereen die de stoet zag passeren, wist precies wie daar voorbijkwam, want Sergeis grootmoeder was in deze contreien zeer bekend, en haar kleinzoon bezocht haar altijd met Pasen.


  Sergei keek naar de weg, die hij van een zandpad in een brede snelweg had laten veranderen. Om werkgelegenheid te creëren in het afgelegen gebied had hij een busfabriek opgezet, en die moest bevoorraad kunnen worden. Toen hij hier vroeger woonde, had er ’s winters op de weg een dikke laag modder gelegen, zodat alleen een boerenkar erover kon rijden. Als het had gesneeuwd, was het dorp weken achtereen onbereikbaar geweest. Soms kon Sergei niet geloven dat hij zijn tienerjaren werkelijk grotendeels in Tsokhrai had doorgebracht.


  Het was voor de relschopper uit de stad een grote cultuurschok geweest om in de rustieke nachtmerrie van het plattelandsleven terecht te komen. Op zijn dertiende was hij ruim één meter tachtig, lid van een bende en een dief in de dop. Een jongen die gewend was de wet te overtreden om te kunnen overleven. Zijn grootmoeder, Yelena, was nauwelijks één meter vijftig, analfabeet en zo arm als de mieren. Toch wist Sergei dat hij alles wat hij in de jaren daarna had bereikt te danken had aan de onvermoeibare inspanningen van de kleine vrouw een fatsoenlijke vent van hem te maken.


  Het konvooi kwam tot stilstand voor een nederig houten huisje van verschoten kraaldelen, dat grotendeels schuilging achter een verwilderde heg.


  De bodyguards, grote mannen die altijd een zonnebril droegen en nooit glimlachten, sprongen als eersten uit de auto om de omgeving te controleren.


  Uiteindelijk stapte ook Sergei uit, een elegante verschijning in een pak van zijde en mohair, op maat gemaakt voor zijn gespierde lichaam. Zijn ex-vrouw Rozalina had dit zijn ‘jaarlijkse boetetocht’ genoemd en had hem nooit willen vergezellen. Maar voor de oude vrouw, die niet eens wíIde dat hij een nieuw huis voor haar bouwde, was zijn bezoek meer dan voldoende. Ze was de enige vrouw die hij kende die er niet op uit was elke roebel die hij bezat uit zijn zakken te kloppen. Want extreme hebberigheid en de neiging zichzelf belangrijker voor te doen dan nodig, waren in essentie vrouwelijk zwakheden, had hij al lang geleden geconcludeerd. Terwijl Sergei over het pad naar het huis liep, deden de dorpelingen die zich verzameld hadden een stap naar achter en zwegen vol ontzag.


  Yelena was een kleine gezette vrouw van in de zeventig met heldere ogen en een directe manier van doen. Ze begroette hem zonder omhaal, en alleen haar schorre stem en haar gebruik van het koosnaampje Seryozh verraadden hoeveel haar enige kleinzoon voor haar betekende. ‘Zoals altijd ben je alleen,’ klaagde ze, terwijl ze hem meetroonde naar de tafel, die vol stond met lekkernijen ter gelegenheid van het einde van de veertigdaagse vasten. ‘Kom, eet wat.’


  Sergei fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben niet alleen ge –’


  Zijn grootmoeder begon een groot bord voor hem vol te scheppen. ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’


  De bebaarde orthodoxe priester die aan de met bloemen en beschilderde eieren versierde tafel zat, glimlachte bemoedigend naar de jonge man die de kerktoren had laten renoveren. ‘Eet wat,’ drong hij aan.


  In de wetenschap dat hij zoals gebruikelijk onthaald zou worden op een gastronomische maaltijd, had Sergei het ontbijt overgeslagen. Hij at met smaak en proefde van het speciale brood en de paastaart. Gedurende de maaltijd werd hij benaderd door de gasten van zijn grootmoeder, en hij luisterde geduldig naar verzoeken om advies, ondersteuning en geld, want hij stond ook bekend als de weldoener van de gemeenschap.


  Yelena keek toe met verborgen trots. Ze was zich ervan bewust dat haar kleinzoon zich mocht verheugen in de aandacht van iedere vrouw in de kamer. Dat was begrijpelijk; met zijn krachtige gelaatstrekken was hij opvallend knap, hij was lang en had het slanke sterke postuur van een atleet. Inmiddels was hij echter zo gewend geraakt aan vrouwelijke belangstelling dat het hem onverschillig liet. Ze herinnerde zich de wanhopige meisjes die achter hem aan hadden gezeten toen hij nog een jongen was. Er was niets veranderd. Sergei had nog steeds een buitengewoon charisma.


  Sergei zelf ergerde zich enigszins aan zijn vrouwelijke publiek en vroeg zich af hoeveel Yelena te maken had met het verrassende aantal aantrekkelijke, goed uitziende jonge vrouwen. Hij realiseerde zich ook dat ze er elke keer weer een beetje ouder en vermoeider uitzag, en hij wist dat ze teleurgesteld was dat hij weer geen meisje had meegebracht. Maar de vrouwen die zijn vurige libido in zijn diverse huizen in de wereld bevredigden, waren niet van het type dat hij aan een vrome oude dame wilde voorstellen. Hij was zich ervan bewust dat ze wanhopig graag wilde dat hij trouwde en een gezin stichtte. En het zou de mensen die Sergei een arrogante hardvochtige zakenman vonden, hooglijk hebben verbaasd om te weten dat hij vond dat hij het aan Yelena verplicht was haar grootste wens in vervulling te laten gaan.


  Wat had zij na al die jaren teruggekregen voor het risico dat ze met haar destijds zo lastige, grofgebekte kleinzoon had genomen? Zijn leven en toekomst waren dankzij haar voogdijschap veranderd, maar haar leven was zwaar gebleven. Zijn enorme rijkdom en succes betekenden vrijwel niets voor haar, en toch was hij haar enige nog in leven zijnde familie. Haar man was een dronkenlap geweest die haar sloeg, haar zoon een autodief en haar schoondochter een alcoholist.


  ‘Je maakt je zorgen om Yelena,’ merkte de priester wijs op. ‘Breng een vrouw en een kleinkind mee, en ze zal gelukkig zijn.’


  ‘Was het maar zo gemakkelijk,’ grapte Sergei, zijn blik afwendend van het enorme decolleté van een huwbare schoonheid die toesnelde om hem nog een kop koffie in te schenken.


  ‘Met de juiste vrouw is het ook gemakkelijk!’ De dominee lachte met de trots van een vader van zes gezonde kinderen.


  Sergei had echter een diepgewortelde afkeer van het huwelijk. Rozalina was een dure vergissing gebleken. Belangrijker nog, tien jaar na de scheiding kon hij nog altijd het kind niet vergeten dat zij had laten weghalen om haar perfecte figuur te behouden. Dat had hij Yelena nooit verteld, omdat het haar hart zou hebben gebroken. Bij het zien van haar gerimpelde en verweerde gezicht wist hij dat het einde van haar leven naderde, en dat de tijd drong. Op een dag zou er niemand meer zijn die hem zou zeggen dat het geluid van zijn helikopter haar varken had getraumatiseerd en de kippen van de leg had gebracht. Het was een sombere gedachte, die zijn geweten deed opspelen. Wie had het meest voor hem gedaan, en wie had hij het minst beloond? Als er één vrouw was die een koddige baby op schoot verdiende, was het Yelena Antonova.


  Die gedachte hield hem nog steeds bezig, toen zijn grootmoeder hem vroeg of hij Rozalina nog wel eens zag. Het lukte hem een rilling te onderdrukken. Hij was een einzelgänger, altijd geweest, en persoonlijke relaties onderhouden vond hij moeilijk. Hij hield van zakelijke discussies, de roes van een nieuwe deal of overname, de uitdaging van het snoeien in een bedrijf om het daarna weer gezond te kunnen maken, de pure voldoening van een financiële klapper. Was het huwelijk maar zo! Met duidelijke regels en contracten en geen ruimte voor vergissingen of fouten.


  En waarom eigenlijk niet? Waarom zou hij niet een vrouw kiezen en een kind krijgen via dezelfde methode als hij in zijn werk toepaste? Zeg nou zelf: de ouderwetse manier was toch op een ramp uitgelopen?


  ‘Heb je iemand anders?’ vroeg Yelena met een ietwat schuldbewuste ondertoon, waaruit hij begreep dat ze die vraag de hele middag voor zich had gehouden.


  ‘Misschien,’ hoorde hij zichzelf zeggen, zijn grootmoeder een strohalmpje voorhoudend.


  En ineens, in rap tempo, begon het plan in zijn hoofd vorm te krijgen. Deze keer zou hij het huwelijk op een praktische manier benaderen. Hij zou een lijst met eisen opstellen, zijn advocaten aan het werk zetten en hen vragen een dokter en een psycholoog aan te stellen om de ongeschikte kandidaten eruit te vissen. Het huwelijk zou natuurlijk maar van korte duur zijn, en hij zou de voogdij over het kind krijgen.


  Direct zag hij de tweeledigheid van zijn wensen in. Hij wilde geen vrouw die iets voor geld zou doen, maar hij wilde er wel een die bereid was hem een kind te geven en vervolgens wilde verdwijnen als hij er genoeg van had het gelukkige gezinnetje te spelen omwille van Yelena. Ergens op aarde moest de perfecte kandidate bestaan, redeneerde hij. Als hij zijn eisen maar duidelijk genoeg stelde, hoefde hij haar niet eens te zien voor de bruiloft. Eenmaal terug achter de getinte ramen in zijn auto, begon hij vol energie zijn plan uit te werken op zijn notebook.


  


  Toen Alissa haar zus Alexa uit een onbekende vuurrode sportauto zag stappen, maakte een mengelmoes van ergernis, verbazing en ongeduld zich van haar meester. Niettemin overheerste opluchting de verschillende emoties, en ze haastte zich naar beneden, een slanke vrouw met een platinablonde haardos en heldere aquamarijnblauwe ogen. Nadat ze de voordeur van het huis had opengeworpen, rolde er een stortvloed van vragen over haar lippen. ‘Waar was je al die weken? Waarom heb je niet gebeld? Je had beloofd te bellen! Ik was doodongerust! Waar komt die mooie auto in ’s hemelsnaam vandaan?’


  Met ogen die glansden van plezier liep Alexa op haar af. ‘Ha tweelingzusje, ook leuk om jou te zien.’


  Alissa omhelsde haar zus. ‘Ik werd gek van bezorgdheid,’ bekende ze. ‘Waarom heb je niet gebeld? En wat is er met je mobiel gebeurd?’


  ‘Hij is kapotgegaan, en ik heb een nieuwe.’ Alexa fronste. ‘Luister, het werd allemaal ingewikkeld, en ik besloot te wachten tot ik iets concreets voor je had. En toen ik dat eindelijk had, leek het me gemakkelijker om het je in eigen persoon te vertellen.’


  Alissa staarde haar zus niet-begrijpend aan. Niet dat ze verwachtte haar te begrijpen, want dat deed ze nooit. Ze mochten dan uiterlijk elkaars evenbeeld zijn, op jonge leeftijd was al duidelijk dat ze totaal verschillend waren. Alexa was altijd vastberaden en ambitieus geweest, bereid om te knokken voor wat ze wilde. Daarmee maakte ze sneller vijanden dan vrienden. Alissa was stiller, stabieler, werd regelmatig gekweld door haar geweten, en was over het algemeen bedachtzamer. Nu ze drieëntwintig waren, waren ze minder duidelijk een tweeling dan op jongere leeftijd. Alexa droeg haar lange zilverblonde haar steil, in laagjes geknipt en tot op haar schouder, terwijl dat van Alissa langer was. Ze bond het vaak in een paardenstaart.


  Alexa droeg moderne, vaak uitdagende kleding en genoot van aandacht van mannen. Alissa, daarentegen, kleedde zich conservatief en raakte verlamd als mannen haar minder opvallende charme in de gaten kregen.


  ‘Waar is mama?’ vroeg Alexa, haar jas neergooiend, terwijl ze de keuken in liep.


  ‘In de winkel. Ik zou vanmiddag de boekhouding doen,’ zei Alissa, terwijl ze water opzette. ‘Je hebt zeker een baan in Londen?’


  Alexa schonk haar een zelfingenomen glimlach en leunde tegen het aanrecht. ‘Natuurlijk. Ik ben een kei in de autoverkoop, en ik heb een hoop geld verdiend. Hoe is het met mama?’


  Alissa’s mond vertrok tot een streep. ‘Zo goed als je kunt verwachten. Ik hoor haar in elk geval ’s nachts niet meer huilen.’


  ‘Is ze eroverheen aan het komen? Dat werd tijd,’ zei Alexa goedkeurend.


  Haar zus zuchtte. ‘Ik geloof niet dat ze er ooit echt overheen komt, vooral niet als papa met zijn nieuwe aanwinst door het dorp paradeert. Of terwijl die schuld nog boven haar hoofd hangt. Nog even afgezien van het feit dat ze ook nog haar huis moet verkopen…’


  Alexa glimlachte breed. ‘Ik wilde al vragen of je het goede of het slechte nieuws eerst wil horen. Onderweg hierheen ben ik bij de advocaat langs geweest. Ik heb hem gezegd dat hij een financiële regeling voor het huis moet treffen, en ik heb hem ook genoeg geld gegeven om de rekeningen te betalen. Hou je vast: ik heb het geld om die zak van een vader van ons af te betalen!’


  ‘Noem hem niet zo,’ zei Alissa ongemakkelijk, terwijl ze probeerde de zekerheid waarmee haar zus zich uitdrukte te accepteren. ‘Ook al deel ik je gevoelens.’


  ‘Ach, doe niet zo braafjes!’ zei Alexa beslist. ‘Mama verliest haar zoon en mijn vriend bij een vreselijk ongeluk, verzorgt papa tijdens zijn ziekbed, en wat is haar beloning? Dat papa ervandoor gaat met een kapster die zijn dochter had kunnen zijn!’


  Met gefronste wenkbrauwen vroeg Alissa: ‘Je zei net dat je genoeg geld had voor alle rekeningen en om papa af te betalen. Hoe kan dat dan? Je bent maar drie maanden weg geweest.’ Ze wilde graag geloven dat het mogelijk was, maar in alle redelijkheid zou Alexa nooit zoveel hebben kunnen verdienen, ook al was ze nog zo’n goede verkoopster.


  ‘Laten we het erop houden dat ik een baan heb aangenomen met een flink voorschot. Zoals ik al zei, er is genoeg om mama’s rekeningen te betalen en papa af te betalen,’ herhaalde Alexa, die dat opvallende detail graag nog eens benadrukte.


  Ongelovig sperde Alissa haar ogen wijd open. ‘Genoeg om ook nog die nieuwe auto én een designgarderobe te kopen?’


  Alexa’s glimlach verdween en ze keek haar tweelingzus bijna verwijtend aan. ‘Heb je het label in mijn nieuwe jas nu al gezien?’


  ‘Nee, maar hij ziet er gewoon zo uit. Zoals dure kleren altijd doen,’ vervolgde ze somber. ‘Welke baan levert er nou zoveel geld op?’


  ‘Heb je me niet gehoord?’ vroeg Alexa zwak. ‘Ik heb ons hachje gered. Ik heb genoeg geld om al mama’s problemen op te lossen en haar haar zelfrespect en zelfvertrouwen terug te geven.’


  ‘Daar is een wonder voor nodig,’ zei Alissa, ervan overtuigd dat haar zus geweldig overdreef.


  ‘Vandaag de dag moet je heel hard werken en offers brengen om een wonder te laten gebeuren.’


  Bij de verwijzing naar het brengen van offers, door een jonge vrouw die nog nooit ook maar iets in die richting had gedaan, wierp Alissa een verontruste blik op haar zus. ‘Ik begrijp er niets van.’


  ‘Zoals ik al zei, het is ingewikkeld. Om te beginnen heb ik jouw identiteit min of meer moeten lenen.’


  Als verlamd bleef Alissa staan. ‘Mijn identiteit moeten lenen? Wat bedoel je?’


  ‘Jij hebt een universitaire graad, en die had ik nodig bij mijn sollicitatie om aan de criteria te voldoen,’ legde Alexa uit, haar kin uitdagend opgeheven bij het zien van de geschokte blik van haar zus. ‘En omdat ik die graad had gebruikt om me voor te doen als een hoogopgeleide vrouw, moest ik je naam ook gebruiken. Als ze mijn beweringen zouden natrekken, zouden ze meteen ontdekken dat ik had gelogen als ik mijn eigen naam had gebruikt.’


  Diep geschokt over de nonchalance waarmee haar zus over haar daden sprak, stamelde Alissa: ‘Maar dat… dat is fraude…’


  Alexa’s onverschilligheid over wat ze duidelijk als een klein detail beschouwde, was opvallend. ‘Dat kan wel zo zijn, maar het leek me de moeite van het proberen waard, en dat is ook gebleken. Alleen… toen leerde ik iemand kennen.’


  ‘Ben je weer aan het daten?’ Van verbazing en blijdschap hapte Alissa naar adem. Nadat haar vriend Peter was omgekomen bij hetzelfde auto-ongeluk waarbij hun broer was gestorven – een tragedie waarop al snel de schokkende afvalligheid van hun vader was gevolgd – was Alexa zo bitter en boos geworden dat ze mannen helemaal had afgezworen. Alissa had volledig kunnen meevoelen met het verdriet van haar zus, want Peter was hun buurjongen geweest en was bijna familie.


  ‘Keek je zo druk naar mijn jas dat je deze niet zag?’ Alexa stak een hand uit. Om haar ringvinger schitterde een dure ring van robijnen en diamanten.


  Opnieuw hapte Alissa naar adem. ‘Ben je al verloofd?’


  ‘En zwanger,’ bekende haar zus.


  ‘Zwanger?’ Alissa staarde naar de buik van haar zus toen die zich een kwartslag draaide, maar het was kennelijk nog maar pril, want haar buik was nog plat. ‘Jemig, en daar kom je nu allemaal pas mee?’


  Alexa grijnsde. ‘Ik zei toch dat het ingewikkeld was. Ik maakte kans op die baan, en ik wilde Harry er niets over vertellen… Ja, zo heet hij. Hij is nogal welgesteld. Een herenboer die het landgoed van zijn familie beheert. Ze zijn dolgelukkig met mij en de baby, en het maakt ze niets uit dat ik niet uit hun kringen kom. Maar hij noch zijn familie zou begrijpen wat ik ben aangegaan voordat ik hem ontmoette. En ook niet dat ik al dat geld echt om de juiste redenen heb aangenomen.’


  Fronsend staarde Alissa haar aan. ‘Alexa, waar heb je het over? Die baan? Wat voor geld heb je aangenomen?’


  Voor ze antwoord gaf, ging Alexa aan de keukentafel zitten en nam een slokje van haar thee. ‘Ik had nooit gedacht dat ik hem zou krijgen. Ik heb de hele sollicitatieprocedure alleen uit nieuwsgierigheid doorlopen. Strikt genomen, is het niet echt een baan,’ gaf ze met gedempte stem toe.


  Alissa liet zich tegenover haar in een stoel zakken. ‘Wat is het dan? Het is toch niet iets… onzedelijks?’


  ‘Voor ik je vertel wat het is, moet je goed bedenken wat het geld voor mama betekent,’ zei haar zus scherp. ‘Het is haar enige hoop op redding, en ik heb het meeste al voor haar betaald. Het enige wat ik moest doen, was akkoord gaan met een huwelijk met een heel rijke Rus en doen of ik zijn vrouw ben.’


  ‘Maar welke man betaalt je voor zoiets? Ik dacht dat de meeste rijke Russen de goudzoeksters tegenwoordig van zich af moesten slaan,’ merkte Alissa droog op.


  ‘Deze vent wil alles op een zakelijke basis. Vooraf kreeg ik een som geld, ik heb contracten getekend en ingestemd met een scheiding naderhand. Hij wilde een goed opgeleide aantrekkelijke Engelse, en ik heb me aangeboden. Ik had bijna tegen zijn advocaten gezegd dat hij er twee voor de prijs van één kon krijgen!’


  Het nogal smakeloze grapje kon Alissa niet amuseren. ‘Dus, voor de duidelijkheid. Je vond dat je wel met die man kon trouwen voor het geld?’


  ‘Voor mama!’ weersprak Alexa haar luid. ‘Ik heb het alleen voor haar gedaan.’


  Gespannen zat Alissa na te denken over deze verklaring. Alles wat zij de laatste tijd had gedaan, van haar vrijwillige ontslag als bibliothecaris in Londen om thuis zo veel mogelijk te helpen, was ook voor haar moeder geweest. Beide jonge vrouwen aanbaden hun moeder, die op het moment gek van de zorgen en uitermate somber was, een schaduw van de vrolijke en energieke vrouw die ze ooit was geweest. Een vriendelijker, meer liefhebbende en ondersteunende ouder of echtgenote dan Jenny Bartlett zou moeilijk te vinden zijn. Helaas was het ooit hechte en tevreden gezin de laatste twee jaar wreed verwoest door een reeks rampen.


  De dood van hun broer Stephen en Alexa’s vriend Peter bij een auto-ongeluk op een winteravond was het eerste wat hen overkwam. Toen die storm net een beetje was gaan liggen, werd bij hun vader kanker geconstateerd. Lange maanden van zorgen en medische behandelingen, waarvan hij alleen maar zwakker werd, volgden. Tijdens al die gebeurtenissen was hun moeder het sterkst van allemaal geweest. Ze weigerde haar gezin te laten verdrinken in wanhoop. Nooit had ze kunnen raden dat, binnen enkele maanden na zijn herstel, haar man sinds dertig jaar haar zou verlaten voor een veel jongere vrouw. Hij had de helft van hun woning en zaak opgeëist om zijn nieuwe levensstijl te financieren. Vanaf de zijlijn had Alissa die vreselijke gebeurtenissen gevolgd, en haar hart brak bij het zien van haar moeders leed.


  Alissa was zich van een nieuwe onzekerheid bewust geworden, toen ze had beseft dat zelfs haar vader niet de eerlijke en fatsoenlijke man was die ze altijd in hem had gezien. Ook al was hij een accountant met een goed inkomen, hij wilde nu een deel van het huis dat oorspronkelijk van Jenny’s ouders was geweest en van het bedrijf dat zij in haar eentje had opgezet en runde. Geld en het verlangen naar meer konden mensen veranderen in vreemden en hen onvergeeflijke dingen laten doen, dacht Alissa angstig. Het kwam haar voor dat Alexa zich door hetzelfde gevaar had laten misleiden.


  ‘Betaal het geld terug,’ drong ze gespannen aan. ‘Je kunt niet voor geld met een vreemde trouwen.’


  ‘Nou, ik kan nu natuurlijk helemaal niet meer met hem trouwen. Ik ben zwanger van Harry.’ merkte Alexa effen op. ‘En Harry wil dat we in de komende weken trouwen.’


  Alexa knikte, niet verrast door die plotselinge aankondiging. Alissa deed altijd alles supersonisch snel. Dat ze binnen enkele maanden verliefd was geworden en zwanger was geworden en nu in hetzelfde tempo wilde trouwen, was de norm voor haar. Ze had nooit geleerd geduldig te zijn, en als haar gezonde verstand tussen haar en haar doelen dreigde te komen, zou ze het negeren.


  ‘Jij moet in mijn plaats met die Rus trouwen,’ vervolgde Alexa. ‘Anders zal ik gedwongen zijn een abortus te laten plegen…’


  Verpletterd door die woorden duwde Alissa haar stoel luidruchtig naar achteren, en ze sprong op. ‘Waar heb je het in vredesnaam over? Ik trouwen met die idiote man? Een abortus? Is dat wat je wilt?’


  Er verscheen een pruilende blik op Alexa’s gezicht. ‘Nee, natuurlijk wil ik dat niet, Allie. Maar wat voor keus heb ik? Ik heb een juridisch bindend contract getekend, en ik heb een enorme som geld aanvaard. Het meeste geld is al uitgegeven, dus kan ik het niet teruggeven. Wat blijft er dan over?’


  Opnieuw was Alissa ontzet over de bekentenis van haar zus. ‘Uitgegeven?’


  ‘Het meeste aan mama. Oké, ik heb die auto en een paar andere dingen gekocht. Ik dacht dat als ik zo’n offer bracht door in te stemmen met dat huwelijk, ik mezelf best een beetje mocht verwennen. Tenslotte ben ik en niet jij mama gaan redden!’ Ze keek haar tweelingzus spottend aan. ‘Ik bedoel, je bent nu wel geschokt en zo over mij, maar wat heb jij nu helemaal gedaan behalve handenwringen en de bankafschriften bekijken? Ik heb iets gedáán, dus waag het niet op me neer te kijken omdat ik een vreemde voor geld wil trouwen. Heel veel geld is echt de enige oplossing voor de problemen hier!’


  Hoe luider Alexa’s boze stem klonk, hoe bleker Alissa werd, en ze zakte opnieuw neer in haar stoel. ‘Ik kijk helemaal niet op je neer. Je hebt gelijk. Je hebt iets gedaan dat ik niet had gekund en ja, we hebben dringend geld nodig –’


  Haar zus greep haar hand stevig beet, alsof ze haar smeekte het te begrijpen. ‘Verdien ik geen geluk?’


  ‘Daar heb ik nooit over getwijfeld.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik weer gelukkig zou worden nadat Peter was gestorven. Ik dacht dat mijn leven voorbij was, dat ik net zo goed met hem en Stephen in die auto had kunnen sterven,’ vertrouwde Alexa haar op gekwelde toon toe. ‘Maar nu heb ik Harry ontmoet, en alles is anders. Ik houd van hem, ik wil met hem trouwen en mijn kind krijgen. Ik heb mijn leven terug, en ik wil ervan genieten.’


  Diep geraakt door deze emotionele woorden, nam Alissa de hand van haar zus vol warm begrip in haar beide handen. ‘Natuurlijk wil je dat… natuurlijk…’


  ‘Maar Harry wil niets meer met me te maken hebben als hij ontdekt wat ik heb ondertekend. Het zal alles tussen ons kapotmaken!’ snikte Alexa, van felle zelfverdediging uitwijkend naar een luidruchtige huilbui uit zelfmedelijden. ‘Hij zou nooit begrijpen wat ik heb gedaan en me niet vergeven. Hij is een fatsoenlijke, eerlijke man.’


  Plotseling kreeg Alissa het gevoel op bekend terrein te zijn beland. Als kind had Alexa zich vaak in de nesten gewerkt, en Alissa had haar daar vaak uitgehaald. Meer dan eens had zij de schuld gekregen van Alexa’s fouten, omdat ze toen al vaag had begrepen dat, al was ze de minst avontuurlijke, ze ook de sterkste van de twee was. Als het leven moeilijk zou worden, zou zij de minste kans hebben op een zenuwinzinking. Alexa mocht meer durven, maar ze was ook verrassend fragiel en kon zich nooit redden uit de problemen die ze zelf had gemaakt.


  ‘Harry hoeft hier toch niets van te weten?’ zei Alissa, ook al voelde ze zich schuldig omdat ze Alexa aanmoedigde geheimen te hebben voor haar toekomstige man.


  ‘Luister Allie,’ fluisterde Alexa. ‘Als ik niet opdaag om met de Rus te trouwen, moet ik al het geld terugbetalen, en dat kan ik niet. Denk je nou echt dat iemand als Sergei Antonovich zich ongestraft zo’n som geld afhandig laat maken?’


  ‘Sergei Antonovich? De Russische miljardair?’ vroeg Alissa in paniek. ‘Is hij degene die een vrouw wil huren? Maar hij heeft altijd topmodellen en actrices. Waarom zou hij een onbekende vrouw moeten betalen om met hem te trouwen?’


  ‘Lang geleden is hij getrouwd geweest, maar dat huwelijk is gestrand. Nu wil hij een verstandshuwelijk op een puur zakelijke basis. Meer weet ik ook niet,’ antwoordde haar zus. Ze wendde haar ogen abrupt af van Alissa’s vragende blik en staarde naar de tafel. Haar gezicht stond gespannen en was gesloten. ‘Dat heeft de advocaat me verteld, en hij zei dat ik verder niets hoefde te weten en dat het maar een baan was. Misschien anders dan anders, maar toch een baan.’


  ‘Een baan,’ herhaalde Alissa, die haar ogen afkeurend opensperde.


  ‘Als jij in mijn plaats met Antonovich trouwt, kan ik met Harry trouwen. Dan houden we het geld, en wordt mama’s leven weer normaal. De Rus heeft me nog niet ontmoet, dus hij zal niet weten dat we hebben geruild, en hij zal nooit raden dat jij niet de oorspronkelijk geselecteerde vrouw bent –’


  ‘Dat maakt niet uit… Het is idioot en ik doe het niet,’ zei Alissa stotterend. Ze voelde de last die haar tweelingzus op haar schouders wilde leggen en probeerde die weg te duwen.


  ‘Ik heb onder jouw naam gesolliciteerd,’ bracht haar zus haar in herinnering. ‘Als je het contract niet naleeft, komen ze jou zoeken.’


  Alissa, die niet snel haar geduld verloor, werd eindelijk boos. ‘Het kan me niet schelen wat je hebt gedaan – ik heb geen contract getekend!’


  ‘Dat had je net zo goed wel kunnen doen, want ik heb jouw handtekening gebruikt,’ informeerde Alexa haar zuur. ‘Het spijt me, maar we zitten allebei tot over onze oren in de problemen. Alleen als we de loterij winnen, kunnen we het geld terugbetalen. Maar waarom zou je dat willen? We kunnen dit huis op geen enkele andere manier redden voor mama. Zoals het er nu voor staat, krijgen we geen lening –’


  ‘Die zou mama niet eens kunnen afbetalen. Er is ook niets over om te verkopen,’ erkende Alissa. De paar waardevolle meubelstukken en sieraden die in de familie waren geweest, waren al verkocht. Er rustte al een torenhoge hypotheek op het huis, omdat Jenny indertijd een pand in het dorp had gekocht om een koffiehuis en ambachtswinkeltje te openen. En al stond het huis nu te koop, er waren nog weinig belangstellenden geweest. Het was een lastige tijd, en het huis moest bovendien nodig worden gemoderniseerd. In de ongemakkelijke stilte die was gevallen, stond Alissa op. ‘Het regent. Ik heb beloofd om mama op te halen als het nat was.’


  Ze stapte in haar moeders oude vijfdeursauto en reed weg. Toen ze op een plekje voor de winkel parkeerde, zag ze een welgevormde brunette verschijnen die een felgele plastic paraplu ontvouwde. Haar rok was zo kort dat een revuedanseres ervoor zou terugdeinzen. Alissa schrok, want de vrouw was haar vaders vriendin, Maggie Lines. Terwijl Maggie snel begon te lopen, krabbelde Alissa de auto uit en klopte op de winkeldeur. Die zat op slot. Toen een kleine blonde vrouw opendeed, vroeg ze: ‘Wat deed dat mens hier?’


  Haar moeders ogen waren roodomrand, haar gezicht stond gespannen en haar handen trilden. ‘Ze kwam met me praten. Ze zei dat ze me niet thuis wilde opzoeken en heeft in elk geval gewacht tot na sluitingstijd…’


  Alissa was woedend. Het was erg genoeg dat haar vader een verhouding had, maar het was ronduit wreed dat hij nu de vrouw die hij verlaten had, liet lastigvallen door zijn vriendin. ‘Je hoeft niet met Maggie te praten. Ze is papa’s zaak, niet de jouwe, en ze moet haar neus niet steken in zaken die haar niet aangaan!’


  ‘Ze zegt dat het ons alleen maar nog meer op kosten jaagt als we via onze advocaten ruziën,’ mompelde Jenny.


  ‘Wat wilde ze?’ vroeg Alissa, onderwijl de theedoek waaraan haar moeder nerveus frummelde voorzichtig van haar afpakkend.


  ‘Geld. Het deel dat je vader moet krijgen,’ legde de oudere vrouw op gekwelde toon uit. ‘En al wilde ik het niet horen, ze heeft gelijk. Volgens de wet heeft hij recht op zijn deel, maar ik kan maar weinig doen als er nog niet eens op het huis is geboden.’


  ‘Ze had hier niet mogen komen. Je had haar niet te woord hoeven staan.’


  ‘Ze is een vastberaden jonge vrouw, maar ik ben niet bang voor haar. En jij zou er buiten moeten blijven. Voor hetzelfde geld trouwt je vader met Maggie, en sticht hij een nieuw gezin met haar. Dat gebeurt zo vaak, dus je kunt maar beter geen partij kiezen.’ Haar ogen glansden van de tranen.


  Alissa nam haar handen stevig in de hare. ‘Ik houd zoveel van je, mama. Ik vind het zo erg om je zo verdrietig te zien.’


  Jenny Bartlett probeerde geruststellend te glimlachen. ‘Ik kom er wel overheen. Ik “ga verder”, zoals Maggie graag zegt. Maar nu is het allemaal nog te vers. Ik houd nog van hem,’ mompelde ze schuldbewust. ‘Dat is het ergste van alles. Ik kan mijn gevoelens maar niet uitzetten.’


  Alissa sloeg haar armen beschermend om haar tengere moeder heen. Het was of ze haar hart voelde breken, toen herinneringen aan gelukkiger tijden haar overspoelden. Het was oneerlijk dat de moeder die haar haar hele leven had liefgehad en gesteund, ook nog haar huis en werk zou verliezen. Ze zou geen cent overhouden om van te leven. ‘Alexa is thuis, mama. En ze heeft goed nieuws. Ze heeft een man ontmoet, en het is serieus.’


  De oudere vrouw keek haar verbijsterd aan. ‘Nee… Echt?’


  ‘Ja. En Alexa en ik hebben ook iets bedacht op financieel gebied,’ hoorde ze zichzelf bewust vaag zeggen. ‘Misschien hoef je het huis toch niet te verkopen.’


  ‘Dat kan niet,’ riep Jenny uit.


  ‘Wonderen gebeuren,’ merkte Alissa op, terwijl ze fantastische verhalen bedacht over speciale financiële regelingen die haar en haar zus zouden indekken. Haar stoutmoedigheid verbaasde haar. Zij was de verstandige tweelingzus, degene die nooit impulsief handelde en geen risico’s nam. Maar familie kwam op de eerste plaats, en ze wilde wanhopig graag helpen en de vreselijke scheiding voor haar moeder waardig afronden. Betekende dat dat ze bereid was met Sergei Antonovich te trouwen? Of had ze haar moeder zojuist valse hoop gegeven? Tijdens de korte rit naar huis voerde ze een inwendige strijd met zichzelf. Maar een paar minuten nadat ze het huis was binnen gekomen, hielp Alexa haar tot een besluit te komen.


  ‘Toen je weg was, belde de advocaat van de Rus,’ fluisterde haar tweelingzus in haar oor, toen ze aan het koken was. ‘Sergei Antonovich wil me voor de bruiloft ontmoeten. Je moet beslissen of je mama wil helpen of niet!’


  Nu ze voor het blok stond, dacht Alissa eerst aan de baby die haar zus droeg. Ze betwijfelde of haar zus haar zwangerschap zou voortzetten als haar relatie met de vader in gevaar zou komen. En zij had geen relatie die het huwelijk met de Rus kon verstoren. Lang geleden had ze veel verdriet gehad, toen ze heimelijk verliefd was geworden op Alexa’s vriend Peter. Sindsdien had ze af en toe dates gehad, maar ze had zich altijd teruggetrokken zodra de ander ongeduldig zijn seksuele verwachtingen liet blijken. Degenen die haar op dat gebied niet in paniek hadden gebracht, hadden op geen enkel ander vlak indruk op haar weten te maken.


  Anders dan haar zus, die met haast mannelijk enthousiasme op jacht ging, gaf Alissa de voorkeur aan kwaliteit boven kwantiteit, en was ze vaker alleen dan dat ze een relatie had. Haar familie betekende gewoon meer voor haar dan wat dan ook. Het was een kwelling geweest om te zien hoe diezelfde familie uit elkaar viel. Nu had Alexa de macht om dat te veranderen in haar handen gelegd. Had ze de kracht om tegen haar principes in een nephuwelijk aan te gaan om zo geld te verdienen? Was het minder zondig doordat ze niet van plan was er zelf van te profiteren? Kon ze, nu ze voor de keus stond, de enige kans die ze had om haar moeder uit de problemen te helpen, laten schieten?


  Aan de andere kant, redeneerde ze, zou geld haar vader niet terugbrengen. Het zou ook haar moeders verdriet niet wegnemen, maar het zou haar wel helpen te wennen aan haar nieuwe situatie als ze tegelijkertijd in haar eigen huis kon blijven en haar werk kon blijven doen. Met die optimistische gedachte onderdrukte Alissa al haar twijfels. Het zou moeilijk zijn om te doen alsof ze iemands echtgenote was, maar het was het waard als haar moeder daardoor weer een iets normaler leven zou kunnen leiden. Eenmaal tot die conclusie gekomen, nam ze snel een beslissing… en gaf ze Alexa het antwoord dat ze wilde horen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Voor minstens de tiende keer die ochtend bestudeerde Sergei fronsend de foto. Op zich was Alissa Bartlett aantrekkelijk, maar helaas deed ze hem niets. Ofschoon hij nooit last had van besluiteloosheid, vocht hij nu tegen een gigantische aanval van plankenkoorts. Zijn advocaten hadden de achtergrond van zijn aanstaande bruid niet erg goed onderzocht, had hij al gezien. Die fout zou hij rechtzetten voor hij verderging. Als hij echter eerlijk was, was zijn grootste bezwaar tegen haar meer basaal van aard: hij knapte enorm af op de magere blondine.


  Hij had de transcripten van haar gesprekken gelezen en haar psychologisch profiel bestudeerd, en hoe meer hij over haar las, hoe minder graag hij met haar wilde trouwen. Zelfs niet tijdelijk. Het probleem was dat ze aan alle eisen voldeed die hij had gesteld. In dat opzicht hadden zijn mensen hun werk uitstekend gedaan. Het viel niet te ontkennen dat ze aantrekkelijk, goed opgeleid, beschaafd en elegant was. Hij was echter vergeten de juiste sociale criteria voor haar rol te bepalen en had te veel aan de buitenkant gedacht. Alissa was namelijk duidelijk ook egoïstisch, zeer ijdel, nogal dom ondanks haar opleiding en ijskoud op emotioneel gebied.


  Sinds wanneer verlangde hij van vrouwen emotionele betrokkenheid in een relatie, vroeg hij zich spottend af. Maar hij was ook nog nooit eerder geconfronteerd met zoveel onaangename feiten over het karakter van een vrouw. Bovendien was Yelena niet gek. Ze zou beslist zien welke aard er achter dat mooie oppervlak schuilging. Daarom had Sergei besloten dat hij zijn gekozen bruid in levenden lijve moest zien, in plaats van de vergissing te begaan om haar over een week ongezien te trouwen. Hij wilde niets aan het toeval overlaten. Als ze niet voldeed, kon hij het contract altijd nog verbreken. Binnensmonds vloekend vroeg hij zich af of zijn zorgvuldig gemaakte plannen in duigen zouden vallen…


  


  ‘Dit ben ik niet,’ zei Alissa met een zucht, terwijl ze haar spiegelbeeld kritisch en ongemakkelijk bekeek.


  ‘Je moet ook niet jezelf zijn, maar mij, in elk geval uiterlijk!’ wierp Alexa heftig tegen. ‘En je kunt niet aankomen in troosteloze kleren uit de uitverkoop, als ik geld heb gekregen om voor de bruiloft een nieuwe garderobe aan te schaffen. Ik zal je bijna al mijn kleren moeten geven om door te gaan met deze vertoning.’


  Alissa, die de wrevel in de stem van haar zus hoorde, fluisterde: ‘Ik wil je kleren niet, want ze zijn niet mijn smaak –’


  ‘Jij hebt geen smaak,’ antwoordde haar meer modebewuste zus. ‘Je draagt goedkope, gemakkelijke kleding, en dat verwacht een rijke man niet. Als je hiermee door wil gaan, moet je ook het juiste imago hebben.’


  ‘Als ik vleugels had, zou ik eruitzien als een elfje uit de kerstboom!’ riep Alissa vernederd. Ze draaide een rondje zodat de korte rok van haar zwarte jurk opvloog en de kersenrode laagjes kant eronder zichtbaar waren. De rand van gaas aan de kanten onderrok schuurde, en de hoge, roze schoenen dwongen haar piepkleine stapjes te nemen. Bovendien was ze een stuk voller dan haar zus, en zaten haar borsten strak ingesnoerd in het lijfje. ‘Deze jurk is te klein!’


  ‘Het is prima zo. Ik ben veel slanker. Je kunt niet verwachten dat hij jou net zo goed staat als mij. Probeer te onthouden dat je je niet volstopt als er eten is,’ zei ze berispend. ‘Je mag mijn kleren hebben. Ik ben tenslotte zwanger en pas ze straks toch niet meer. Zorg dat je die jas niet kwijtraakt door hem ergens te laten liggen. Er zijn overal dieven.’


  Een man, ongeveer net zo breed als hij lang was, kwam naar de deur van Alexa’s flat om te vertellen dat er beneden een auto op Alissa wachtte. Alexa bleef zorgvuldig uit het zicht. De man had een zwaar accent en sprak nauwelijks Engels, zodat Alissa’s pogingen om achter zijn naam te komen, hoelang hij deze baan al had en waar hij haar heen bracht, leidden tot niets. Halverwege de rit draaide hij zich echter om op zijn bijrijderstoel, deed het tussenraampje omlaag en wees op zichzelf. ‘Borya,’ zei hij, nu hij had begrepen wat ze wilde weten.


  ‘Alissa,’ antwoordde ze opgewekt, trachtend niet toe te geven aan de spanning die zich door haar lichaam verspreidde.


  De auto kwam tot stilstand voor een nachtclub waar een flinke rij stijlvol geklede mensen al stond te wachten om binnen te mogen. Met Borya beschermend naast haar, liep Alissa langs de portiers naar binnen. Ze herinnerde zich de opmerking van haar zus over de jas en stopte bij de garderobe om haar jas af te geven, vastbesloten geen risico’s te nemen.


  Borya begon rap te praten, maar ze begreep geen woord van wat hij zei en overhandigde haar jas. ‘Voel je je wel goed?’ vroeg ze aan het meisje, dat in een zakdoek hoestte en huiverend achter de balie stond.


  ‘Ik ben snipverkouden en het is hier ijskoud,’ sputterde het meisje ellendig.


  Alissa had medelijden met haar. In haar studententijd had ze ook vaak slecht betaalde baantjes gehad om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen.


  Omringd door zijn assistenten en zijn beveiliging zat Sergei in een privékamer voetbal te kijken op een reusachtig plasmascherm. Maar zodra zijn aanstaande bruid de kamer in liep, gevolgd door Borya, vergat hij het spel tot zijn verbazing volledig. Onbekende woorden zoals geraffineerd en betoverend kwamen op in zijn meestal prozaïsche gedachten. Even was hij uit zijn evenwicht gebracht door het feit dat Alissa niet veel gelijkenis met haar foto vertoonde. In het echt was ze veel meer dan alleen aantrekkelijk. Ze was zelfs ongelooflijk vrouwelijk met een prachtig hartvormig gezicht, fijne trekken en ogen die net zo blauwgroen en geheimzinnig waren als de zee.


  Lang goudblond haar hing tot halverwege haar rug. Ze was tenger, en haar jurk accentueerde haar slanke taille en de pronte zwelling van de verrassend volle welvingen erboven. Hij liet zijn aandacht rusten op de zinnelijke mond, die hem deed denken aan Cupido’s boog, en haar stevige borsten. De gevoeligheid van zijn kruis veranderde in de zwaarte van een flinke erectie, en zijn hevige plankenkoorts verdween ter plekke. Op de een of ander manier had de foto gelogen: ze was beeldschoon en seksueel aantrekkelijk.


  Toen Alissa de grote donkere man op de bank zag zitten, bleef ze staan en moest ze aangemoedigd worden om door te lopen. In slowmotion richtte hij zich soepel op, tot zijn sterk gebouwde mannelijke lichaam voor haar geïntimideerde blik rechtop stond. Hij was verbijsterend knap. Zijn zwarte haar was uit zijn gebronsde gezicht gekamd. Hij had een arrogante neus, aangevuld met hoge jurkbeenderen en een agressieve kaaklijn. Terwijl ze naar hem stond te staren viel ademhalen haar zwaar. Hij was schaamteloos mannelijk in een tijd waarin die oereigenschap steeds zeldzamer werd. Glanzende, zeer donkere ogen keken recht in de hare, en haar hart gaf zich over aan een nerveus bonken.


  ‘Kom zitten,’ mompelde hij, terwijl het hem meer concentratie dan anders kostte om met zijn accent bepaalde lettergrepen uit te spreken. ‘Ik zat naar mijn lievelingselftal te kijken. Volg je het voetballen?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ bekende ze, hem onderwijl bekijkend. Hij droeg een zwart gestreept designshirt waarvan hij de mouwen had opgestroopt, en een goed gesneden zwarte broek. Het jasje van zijn zakelijke pak lag op een hoopje, en zijn zijden das viel bijna van de salontafel op de grond. In één oogopslag wist ze dat hij slordig was, en dat hij waarschijnlijk niet goed tegen beperkingen kon. Zijn in toom gehouden energie was voelbaar als een opkomende storm, terwijl hij ook autoriteit uitstraalde.


  Sergei, die eraan gewend was dat vrouwen omwille van hem verrukt deden over voetbal, was verbijsterd over haar zorgeloze reactie. ‘Houd je niet van voetbal?’ herhaalde hij, haar een tweede kans gevend om zich bemind te maken.


  ‘Ik vind er eigenlijk niks van. Ik was niet een van die meisjes op school die het wilden spelen,’ vertrouwde ze hem toe, terwijl ze zijn colbertje oppakte, opvouwde en netjes neerlegde zodat ze kon zitten. De das op de grond stoorde haar, maar ze deed haar best om hem niet op te rapen. Ze was tenslotte zijn dienstmeisje niet. ‘Ik was niet het sportieve type.’


  Ze was teer en fragiel, en het idee dat zij op een voetbalveld zou staan leek hem belachelijk. Gebiedend knipte hij met zijn vingers, als een potentaat met een hofhouding, en de ober die bij de deur stond, snelde toe om zijn bestelling van een roze wodka op te nemen. Er werd een lange fles gebracht en er werden glazen ingeschonken. Alissa nam een glas aan en wilde dat ze een van haar vele brandende vragen kon stellen, maar ze kon het zich niet veroorloven haar onwetendheid te laten blijken en haar dekmantel te verraden. Ze nam een slokje en probeerde niet ineen te krimpen bij de sterke smaak.


  ‘Houd je ook niet van wodka?’ grapte Sergei, zich afvragend waarom ze zo gespannen op het randje van de bank zat en zo’n afstand tot hem bewaarde.


  Zijn opmerking deed haar sterk vermoeden dat ze niet aan zijn verwachtingen voldeed, en het leek haar beter om de rest van haar glaasje in één teug achterover te slaan. Het was of ze vlammen inslikte, en ze dacht dat haar brandende keel nooit meer zou herstellen. Er werden een nieuwe fles en schone glazen neergezet.


  ‘Probeer deze eens. Misschien vind je die lekkerder. Hij is Schots,’ vertelde hij haar loom.


  ‘Nee, dank je. Ik drink niet zoveel.’ Ze hield haar lege glas vast in de hoop dat ze dan geen nieuwe kreeg.


  ‘Je moet maar van de alcohol genieten nu het nog kan,’ zei hij.


  Ze vroeg zich af wat hij in ’s hemelsnaam met dat advies kon bedoelen. Zou ze niet meer mogen drinken als ze eenmaal zijn vrouw was?


  Het plotselinge geschreeuw van de mannen in de kamer en het gejoel van het publiek op tv trokken haar aandacht. ‘O, is er gescoord?’ merkte ze opgewekt op, zijn vreemde opmerking vergetend nu ze een aanleiding zag om een gesprek met hem te voeren. Niemand hoefde haar te vertellen dat haar zus niet als een stille muis naast hem zou hebben gezeten. ‘Wat spannend…’


  ‘Alissa,’ zei hij vriendelijk. ‘Het was het andere team dat scoorde. Niet het mijne.’


  Haar wangen werden vuurrood. ‘O jee…’


  Hij legde zijn lange vingers op haar kleine hand die naast haar op de bank lag, en gebruikte het contact om haar naar zich toe te trekken.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze ademloos en bevangen door paniek.


  Onaangedaan trok hij haar vlak naast zich en streek het gouden haar met zelfverzekerde vingers van haar wangen. Met grote ogen en wisselende kleuren in haar gezicht haalde ze hijgend adem. Het was niet de flirtende of geamuseerde reactie die hij verwachtte te krijgen van een ervaren vrouw, en hij was geïntrigeerd. ‘Wat denk je?’ vroeg hij spottend.


  Haar blik botste met zijn donkere ogen, waarin goud leek te glanzen. Een samentrekkende sensatie in haar bekken deed haar ongemakkelijk heen en weer schuiven op de bank. Ze staarde naar hem, doodsbang dat als ze probeerde zich terug te trekken, dat alleen maar een uitdaging zou zijn voor zijn dominante aard. Terwijl haar tepels hard werden, zoog ze onregelmatig adem in, en drukte ze haar dijbenen stevig tegen elkaar aan. Ze wist wat er met haar gebeurde, en ze vond het helemaal niets. Haar lichaam voelde zich tot hem aangetrokken, niet haar verstand, hield ze zichzelf boos voor. Haar hersens hadden niets te maken met het verlangen dat haar als een verleidelijk getij overspoelde.


  ‘Je bent erg sexy,’ zei hij hees, onderwijl een spoor trekkend langs haar volle, frambooskleurige onderlip. Zijn begerige lichaam reageerde haast pijnlijk enthousiast op de sensuele aantrekkingskracht van haar geurige lichaam, dat zo dicht naast hem was. ‘Ga vanavond met me mee naar huis. Waarom zouden we wachten?’


  Ze sperde haar ogen nog verder open en sloeg ze toen uit zelfverdediging weer neer. Ze kenden elkaar een paar minuten, en dan dacht hij dat ze vannacht met hem naar bed zou gaan? Verwáchtte hij dat ze met hem naar bed zou gaan? Hij kon alleen maar bedoelen waarom ze zouden wachten tot de bruiloft. Als Alexa op dat moment naast haar had gezeten, had ze haar beslist gewurgd. Wat voor afspraak had ze met deze man gemaakt? En hoe kon Alissa tegen zijn verwachtingen ingaan zonder haar onervarenheid te onthullen en het risico te lopen dat hij ontdekte dat ze een bedriegster was?


  De sfeer in de kamer was gespannen. Midden in haar paniekerige gedachtestroom trok hij haar naar zich toe en drukte zijn brede mond begerig op de hare. Het was zoeter dan zoet in intensiteit, en heter dan vuur. Een kettingreactie van energie schoot door haar slanke lichaam. Nooit eerder had ze zo’n schok gekregen van een kus, en de kracht ervan schokte haar. Met zijn tong dwong hij haar lippen van elkaar, en hij veroverde haar mond. Het ondeugende, lichtzinnige genot deed haar huiveren. De smeulende hitte tussen haar dijen maakte dat ze het nog warmer kreeg. Met haar vingers greep ze zijn dikke zwarte haar vast, maar ze wilde nog dichter bij hem zijn. Ze wilde zich helemaal tegen zijn slanke harde lichaam duwen.


  ‘Genoeg, milaya moya.’ Hij duwde haar stevig van zich af en bekeek tevreden haar rode gezicht en wazige blik. Ze was werkelijk sexy en gepassioneerd. Vrouwen die zich helemaal verloren in zijn armen kon hij wel waarderen. Terwijl hij fantaseerde over haar kleine weelderige lichaam op zijn bed, werd de bruiloft waar hij zo tegenop was gaan zien, plotseling een bron van verwachtingsvol genot. Het bezwangeren van zijn echtgenote beloofde op zijn minst een uiterst aangename bezigheid te worden.


  Gedesoriënteerd knipperde Alissa met haar ogen, nog niet bereid te aanvaarden dat ze zich zonder tegensputteren buiten adem had laten kussen. Ze verkeerde in een staat van totale verbijstering.


  ‘De wedstrijd,’ mompelde hij bondig, alsof dat het enige was wat er op dit moment toe deed.


  Bijna had ze een van de flessen van tafel gepakt om hem ermee op zijn hoofd te slaan. Hij had het over voetbal! Was voetbal belangrijker dan zij? Haar zachte gezwollen mond klapte dicht, waarna ze zacht mompelde: ‘Ik houd wel van mannen die hun prioriteiten op een rij hebben.’


  Sarcasme had hij kunnen verwachten, ware het niet dat vrouwen het doorgaans te druk hadden met hem te imponeren om tegen hem te snauwen. Hij richtte zijn aandacht weer op het scherm. ‘Als de wedstrijd is afgelopen, neem ik je mee naar de nachtclub.’


  Met gloeiende wangen staarde Alissa naar de televisie, kinderachtig hopend dat zijn team zou verliezen. Ze had zich door hem laten kussen in een kamer vol mannen, was totaal vergeten waar ze was, wie er bij haar waren en als wie ze zich voordeed. Hoe kon ze zich zo hebben gedragen met een man die ze nauwelijks kende? Zou hij Alexa ook zo hebben weggeduwd om vervolgens weer naar zijn stomme wedstrijd te kijken? Waarom dacht ze ineens als een jaloerse onzekere bakvis? Zou ze zich in plaats daarvan niet beter kunnen afvragen waarom Sergei Antonovich had voorgesteld dat ze de nacht met hem zou doorbrengen? De meeste banen, al waren ze nog zo ongebruikelijk, werden professioneler en op aanzienlijk minder intieme basis uitgevoerd.


  Sergei voelde haar verveling, en het irriteerde hem. Het was erg genoeg dat zijn elftal aan het verliezen was. Ondanks de miljoenen die hij in zijn voetbalteam had geinvesteerd, was het gewoon een bloedbad op het veld. Hij begon haar de spelregels uit te leggen, verbijsterd over haar onwetendheid. Zelfs van de simpelste termen wist ze de betekenis niet. Nee, ze was beslist geen sportmens, en ze had duidelijk geen enkele poging gedaan om iets over hem te weten te komen zodat ze goed gezelschap voor hem kon zijn. Het ergerde hem dat ze zo lui was geweest. Een Russische vrouw zou die kardinale fout nooit hebben gemaakt als het erom ging een man te behagen. Anderzijds was hij ervan overtuigd dat ze hem in bed zeer zou bevallen, en hij was sterk genoeg om haar op elk ander gebied ook naar zijn wensen te vormen.


  Ze vergezelde hem in de lift. ‘Wat is het hier groot.’


  ‘Ik heb het laten uitbreiden om vipruimtes te kunnen maken. Het is erg populair. Het personeel wordt opgeleid om de service te verlenen die Russen verwachten,’ vervolgde hij. De spiegelwanden in de lift stelden hem in de gelegenheid haar van alle kanten te bestuderen, en hij was geenszins teleurgesteld. Ze mocht dan klein van stuk zijn, op de juiste plekken was ze verrukkelijk rond, wat haar gebrek aan lengte compenseerde.


  ‘Is deze club van jou?’ vroeg ze verrast.


  ‘Ja. In heel Londen was er geen club te vinden die de faciliteiten bood die ik verwacht.’


  Alissa had in haar hele leven nog nooit zo’n arrogante man ontmoet. Dat zelfvertrouwen moest kenmerkend voor hem zijn. Hij verlangde het beste en nam geen genoegen met minder, reden waarom hij zijn eigen nachtclub had gekocht en aan zijn eigen behoeften had aangepast. Zo’n veeleisende en zelfverzekerde man moest de mislukking van zijn huwelijk onverdraaglijk hebben gevonden. Had hij daarom gekozen voor een zakelijke aanpak bij zijn tweede huwelijksavontuur? Het leek haar onwaarschijnlijk, toen ze zich het saillante detail herinnerde dat dit huwelijk hoogstens een paar jaar zou duren. Normaal gesproken werden huwelijken niet gesloten terwijl de datum van de scheiding al vaststond. Waarom wilde hij dan trouwen?


  ‘Je bent stil,’ merkte hij op, terwijl de liftdeuren open gleden en geroezemoes en de klanken van bonkende muziek naar binnen dreven.


  Vanaf dat moment was een gesprek niet meer mogelijk. Mannen die ze inmiddels herkende als zijn beveiligingsteam stonden bij een lege tafel, die ze gereserveerd hielden voor hun werkgever. Zodra hij echter op de dansvloer was gestapt om naar die tafel toe te lopen, werd hij omringd door een sliert opgewonden vrouwen. Zoiets had Alissa nog nooit gezien. Ze werd naar achteren en opzij geduwd en stond erbij toen verschillende vrouwen giechelden, hun hand uitstrekten om Sergei aan te raken en danspasjes deden alsof ze auditie voor hem deden. Geen wonder dat hij de uitstraling had van iemand die eraan gewend was om het middelpunt van aandacht te zijn, want dat was hij ook.


  Alissa stak haar kin in de lucht en liet hem zijn gang gaan. Ze ging zitten aan de tafel waar Borya bij stond. Met aan weerszijden twee mooie vrouwen die aan zijn lippen hingen, leek Sergei in zijn element. Hij wás in zijn element, erkende ze, want hij was een beruchte rokkenjager of, afhankelijk van hoe je het bekeek, een beroemd connaisseur van haar sekse. In de loop der jaren was hij vaak op foto’s in de boulevardpers verschenen. Altijd had hij een andere mooie vrouw aan zijn zijde, terwijl hij uit een nachtclub kwam, op het dek van een jacht stond of poseerde voor het indrukwekkende Antonovich-gebouw in Londen. Hoewel hij niet bepaald bekendstond om zijn trouw of zijn langlopende relaties, hadden vele vrouwen hem toch aanvaard.


  Sergei zocht om zich heen naar Alissa en kon nauwelijks geloven dat ze gewoon was gaan zitten. Geen enkele vrouw had hem ooit zo onverschillig behandeld, en het maakte hem razend. Over een week gingen ze trouwen! Hij had net het persbericht daarover doen uitgaan, en daar zat zijn aanstaande hem te negeren. Het bewees haar onvermogen om de rol te spelen waarvoor ze was ingehuurd. Geen vrouw die van een man hield, zou hem alleen laten met een groep bereidwillige en verleidelijke schoonheden.


  IJskoud en niet onder de indruk nipte Alissa met opeengeperste lippen van haar wodka, terwijl Sergei danste en flirtte met de verzameling schaamteloze en doelbewuste vrouwen. Maar al die rijkdom, macht en potente mannelijke schoonheid vertoonde een fatale zwakte, bedacht ze minachtend; Sergei had geen manieren, en hij had geen flauw idee hoe hij in het openbaar moest omgaan met de vrouw die hij wilde huwen. Daarom moest hij natuurlijk iemand betalen om die taak op zich te nemen. Geen enkele vrouw met een greintje trots of waardigheid zou zo’n behandeling tolereren, laat staan dat ze het leuk vond om tijdens hun eerste ontmoeting naar een groep voetballers te kijken die op een modderig veld achter een bal aanrenden. Als het een echte date was geweest, had ze deze loser allang alleen gelaten.


  Nu vroeg ze zich af hoelang ze verplicht was om zich in het openbaar belachelijk te laten maken, terwijl hij sjanste met op seks beluste vrouwen, het type dat hij kennelijk verkoos. Met haar vingertoppen begon ze zachtjes op de tafel te tikken. Terwijl ze hem bekeek, besloot ze dat ze binnen tien minuten zou vertrekken. Het irriteerde haar dat iemand in haar uitzicht kwam staan, en ze keek verbaasd op toen een knappe blonde man haar aansprak, ondanks Borya’s pogingen om hem weg te sturen. Hij vroeg of ze wilde dansen. Ach, waarom ook niet? Waarom zou ze zich zitten vervelen als een gevangene aan een bewaakte tafel? Ze stond op en ging de dansvloer op.


  Sergei, die geen ervaring had met vrouwen die op dezelfde wijze als hij terugvochten, was verbijsterd toen hij zag hoe verleidelijk zijn toekomstige vrouw met een andere man kon dansen. Met een blik die kouder was dan een Siberische winter keek hij toe hoe Alissa haar welgevormde heupen draaide. Haar korte rok vloog omhoog en onthulde het roze kanten gaas en een paar mooie slanke benen. Met grote passen beende hij de dansvloer over, en met een agressieve knik naar haar danspartner, nam hij het over. Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Waar ben jij mee bezig?’ vroeg hij ruw, toen de muziek even ophield om daarna met een nog oorverdovender beat weer verder te gaan.


  Zijn agressieve houding verbaasde haar, en ze begreep waarom de man met wie ze net had gedanst, zich terugtrok. Sergei leek in staat fysiek gewelddadig te worden. Met een plotselinge beweging die hem verraste, schudde ze zijn handen van zich af en stampte de dansvloer af. Ze ging naar huis, en het kon haar niet schelen wat hij ervan vond. Ze wilde geen minuut meer in gezelschap van deze dominante bruut blijven!


  Zijn boosheid grensde aan razernij en iets van ongeloof, want haar uitdagende weigering om aan zijn verwachtingen te voldoen, was het tegenovergestelde van hoe vrouwen zich normaal tegenover hem gedroegen. Hij liep achter haar aan, onderwijl zijn mobiel pakkend toen die afging. Het was de eigenaar van de firma die altijd persoonsonderzoeken voor hem uitvoerde. Het zou veel meer tijd kosten dan er restte voor de bruiloft om de gebruikelijke volledige screening van Alissa te doen. Sergei bekeek de kleine gestalte die voor hem uit liep, het waaieren van haar korte rok en de uitdagende houding van haar schouders, en vertelde de eigenaar dat hij het onderzoek maar moest vergeten. Op dat moment wist hij dat hij haar wilde veroveren, wat er ook gebeurde en wat de risico’s ook waren.


  Bij de garderobe hield Alissa halt, want ze was niet van plan zich Alexa’s woede op haar hals te halen door haar kostbare jas achter te laten.


  ‘Wat ben jij van plan?’ gromde hij van een paar meter afstand.


  ‘Ik ga naar huis. Ik ga niet uit met neanderthalers, en jij hoort thuis in een grot!’ siste ze zonder aarzelen.


  ‘Dit is geen date,’ beet hij haar kil toe. Ondanks alles was hij geamuseerd door dat ‘neanderthalers’, maar het had hem ook beledigd, al liet hij dat niet merken. Ongeduldig deed hij een stap naar voren en blafte tegen het meisje achter de balie: ‘Schiet op. We hebben haast.’


  ‘Doe niet zo grof!’ zei Alissa nijdig. ‘Ze voelt zich niet lekker, en je hoeft haar niet af te blaffen alsof ze in het leger zit.’


  Zijn pret verdween als sneeuw voor de zon. Langzaam ademde hij diep in, met moeite een woede-uitbarsting onderdrukkend. Borya en zijn mannen stonden al bij de uitgang, hun blik gefixeerd op de scène die zich op vijf meter afstand afspeelde. Welke vrouw haalde het in haar hoofd hem te vertellen hoe hij zich moest gedragen? Hem te bekritiseren? Te dreigen bij hem weg te lopen? Hij wierp een blik op het geschokte meisje achter de balie van de garderobe, dat luidruchtig in een zakdoek kuchte en tegelijkertijd probeerde zich onzichtbaar te maken. Welke vrouw maakte zich nu druk om het welzijn of de gevoelens van een werkneemster?


  Dat kon alleen een vrouw zijn die vriendelijker van aard was dan het egocentrische type waarmee hij meestal zijn tijd doorbracht, bekende hij met tegenzin. Haar bezorgdheid deed hem aan Yelena denken, die altijd degene was tot wie buren zich wendden als ze ziek waren of iemand nodig hadden om op hun kinderen te letten. Hier was een vrouw die, onder zijn leiding, precies het soort vrouw zou kunnen worden dat hij aan zijn oma wilde voorstellen.


  Alissa zag dat Sergei als zwijgend excuus een groot bankbiljet op de balie legde. Wat wilde ze graag dat het meisje het in zijn knappe gezicht zou smijten en zou eisen dat hij zich zou verontschuldigen, maar dat deed ze natuurlijk niet. Duidelijk vol bewondering stamelde het kind haar bedankje en stopte het geld met verbazingwekkende snelheid in haar zak. Sergei pakte haar jas en hield hem voor haar op.


  Ze stak haar armen erin en bleef als aan de grond genageld staan toen hij met zijn warme handen haar haren onder haar kraag vandaan haalde. De zachte streling van zijn vingertoppen brandde op haar huid. Onmiddellijk herinnerde ze zich de pure, veeleisende sensualiteit en de druk van zijn lippen op de hare, en haar lichaam reageerde onmiddellijk met een gloeiende hitte tussen haar dijen. Als verlamd bleef ze staan, zich bewust van de lichtzinnige kwetsbaarheid van haar lichaam.


  Hij liet haar rug tegen zijn sterke borst rusten, liet zijn handen zelfverzekerd langs haar mouwen omlaag glijden en omvatte haar handen.


  Niet in staat haar lichaam stijf te houden, en zich akelig bewust van zijn nabijheid, beefde ze.


  ‘De pers wacht buiten. Dadelijk ga je je vijftien minuten roem beleven,’ mompelde hij loom. Zijn donkere stem streelde vederlicht langs haar ruggengraat. ‘Het is tijd om te spelen dat je gelukkig met me bent.’


  Deze informatie verbaasde haar. De pers? Van haar stuk gebracht besefte ze dat haar zus, ironisch genoeg, van dergelijke aandacht zou hebben genoten. ‘Dus ik kan je geen klap geven?’


  Zijn schorre lach maakte haar nog meer bewust van zijn seksuele aantrekkingskracht. ‘Nee.’


  ‘Pruilen?’


  ‘Ik zou het niet pikken, milaya moya. Net zoals ik het niet pik dat een andere man je met een vinger aanraakt, terwijl je van mij bent,’ voegde hij eraan toe met een bestudeerde nonchalance die zijn opmerking op de een of andere manier alleen maar kracht bijzette. ‘Ik heb mijn grenzen, en daar zul je je aan moeten houden. Moet ik nog meer zeggen?’


  De intimiderende kilte in zijn stem deed haar bijna huiveren, maar ze had een diepgewortelde aversie tegen elke vorm van dominantie. ‘Ben je als dictator geboren of moet je er echt je best voor doen?’


  Hij stond perplex over haar schaamteloze antwoord. Fronsend en met een grimmige blik in zijn ogen staarde hij naar het blonde hoofd dat nauwelijks tot halverwege zijn borst kwam. Zijn vingers streelden nog steeds instinctief haar smalle polsen. Ze was zo groot als een pop maar verzette zich uit alle macht tegen hem; hij kon niet anders dan haar moed bewonderen.


  ‘Uit je zwijgen maak ik op dat het aangeboren is,’ beantwoordde ze haar eigen vraag, ook al vroeg ze zich gelijktijdig af waarom ze zo haar best deed om naar hem uit te halen. Was het de wodka? Of zijn gedrag tegenover zijn bewonderaarsters, waaruit zijn totale gebrek aan aandacht voor haar gevoelens was gebleken? Of was het de walgelijke beschamende waarheid dat ze hem aantrekkelijk vond, ondanks zijn overweldigende manieren?


  Hij boog voorover om haar bij haar middel beet te pakken, tilde haar op en draaide haar vervolgens om. ‘Tegen de tijd dat ik klaar ben met jou, zul je dol op voetbal zijn.’


  Geïrriteerd, omdat hij haar optilde en als een klein kind behandelde, keek ze hem aan. ‘Droom maar lekker verder.’


  ‘En zodra je aan me gewend bent, zul je net zo jaloers en klef en vol bewondering voor me zijn als alle andere vrouwen die ik ooit heb gekend,’ eindigde hij vol overtuiging.


  Boos balde ze haar vuisten. ‘Zo te horen heb je nog nooit een vrouw als ik ontmoet.’


  Zijn donkere ogen vlamden als het hart van een haardvuur, en er ging dreiging van uit. Zijn knappe gezicht stond gespannen. ‘Stoy… Houd op!’ drong hij kil aan. ‘Ben je vergeten waarom je hier met mij bent?’


  Ze sloeg haar ogen neer en was plotseling stil, trachtend haar woede de baas te worden. Zijn opmerking was op het juiste moment gekomen; ze was het inderdaad vergeten. Hij had haar ingehuurd om een rol te spelen, en tot nu toe had ze hem alleen maar geërgerd en met hem geruzied. Om te kalmeren ademde ze langzaam en diep in.


  ‘Dat is beter,’ sprak hij, en hij boog zijn arrogante hoofd om haar weelderige roze mond te kussen.


  Een fractie van een seconde weerstond ze de behoefte om haar lippen te openen, toen brak haar versnelde hartslag haar verdedigingsmechanisme. Plotseling, zonder zich er zelfs maar van bewust te zijn, liet ze haar hoofd achterover zakken en liet hem opnieuw proeven. Verrukt voelde ze haar lichaam weer tot leven komen.


  ‘Nu gaan we naar buiten,’ fluisterde hij, nadat hij zijn hoofd weer had opgericht, en hij nam haar bij de arm.


  De vele camera’s en vragen die hen begroetten, deden haar ineenkrimpen onder de arm die hij om haar heen had geslagen. Met haar ogen wijd opengesperd, lukte het haar onzeker te glimlachen, terwijl de bodyguards zich verspreidden om te voorkomen dat iemand te dicht bij hen kwam. Pas toen ze veilig achter de getinte ramen van de limousine zat, kon ze weer ademhalen. Ze was verbijsterd, niet in staat te geloven dat ze zich weer door hem had laten kussen en eigenlijk nauwelijks kon wachten op een herhaling. Het was net alsof één keer proeven een waanzinnig, niet te onderdrukken verlangen bij haar had losgemaakt.


  ‘Je genoot niet erg van de aandacht,’ merkte hij op, terwijl hij vragend naar haar bleke gezicht keek. ‘Het maakte je bang. Waarom?’


  ‘Ik denk dat ik een beetje terughoudend ben.’


  ‘Die indruk wekte je niet in de gesprekken.’


  Tot nu had ze gedacht veilig te zijn in zijn aanwezigheid, omdat hij haar zus nooit had ontmoet. Maar blijkbaar waren de gesprekken met haar zus op de een of andere manier vastgelegd, en kende hij de inhoud. Op basis daarvan moest hij zich van tevoren een mening over haar hebben gevormd. Plotseling was ze gespannen. ‘Iedereen zet zijn beste beentje voor bij een sollicitatie.’


  Hij zweeg, maar haar ontwijkende houding ontging hem niet. Kennelijk vroeg hij zich af wat erachter kon zitten. ‘Je moet leren om je in mijn gezelschap te ontspannen. Over minder dan een week vliegen we naar Rusland voor de bruiloft.’


  ‘Rusland,’ herhaalde ze zwakjes, terwijl ze verder in paniek raakte over het hele plan. Ze vroeg zich af of ze wel door kon gaan met de rol waarvan ze haar zus had beloofd hem te spelen.


  ‘Dit is voor jou.’ Hij gaf haar een pakje. ‘Zo kunnen we contact met elkaar houden. Ik heb me te ver van dit hele proces gehouden, milaya moya.’


  


  Het was haar zus Alexa die twintig minuten later het pakpapier losscheurde. Met rollende ogen bekeek ze de mobiele telefoon, en ze stootte een kreetje van opwinding uit. ‘Ik kan het niet geloven. Hij geeft je zomaar een van de duurste telefoons ter wereld! Zie je die?’ Ze stak de telefoon uit naar haar zus. ‘Dat zijn echte diamanten.’


  ‘O ja?’ Alissa kon de opwinding van haar zus niet delen, want al kon ze de glanzende stenen wel waarderen, ze zag niet in waarom je er een mobiel mee zou versieren. Het leek haar een beschamende, pretentieuze manier om je rijkdom te tonen.


  ‘Dat ding is duizenden en duizenden ponden waard, en ik heb er meer recht op dan jij!’ concludeerde Alexa plotseling, Alissa een verwijtende blik toewerpend. ‘Ik ben degene die deze baan heeft gekregen, en nu krijg jij alles wat ik had moeten krijgen –’


  Alissa was minder geïnteresseerd in de mobiel dan in de bruiloft die in het verschiet lag. ‘Ben je eigenlijk niet benieuwd waarom Sergei Antonovich een vrouw wil?’


  Alexa’s gezicht kreeg een blanco uitdrukking, en ze perste haar lippen op elkaar. ‘Niet echt. Zolang het niet illegaal was, kon het mij niet schelen. Misschien scheelt het hem belasting of levert het hem een deal of een erfenis op. Of misschien wil hij een vrouw om alle opdringerige vrouwen op een afstand te houden.’


  ‘Hij komt niet zo trouwgraag op me over,’ bekende Alissa. ‘Hij vroeg me ook of ik de nacht met hem wilde doorbrengen –’


  Met grote ogen en een open mond van verbazing, staarde Alexa naar haar zus. ‘Echt waar? Vond hij je zo leuk? Je dacht zeker dat je de loterij had gewonnen? Maar wat doe je dan in godsnaam hier?’


  Met een vuurrood gezicht bij het horen van die woorden mompelde Alissa: ‘Ik bedoel… Waarom vroeg hij dat? Sinds wanneer hoorde seks bij de afspraken?’


  Alexa was nog steeds met de mobiel aan het spelen, en ook al werd ze nerveus bij het horen van Alissa’s vraag, ze wachtte toch een paar seconden voor ze opkeek. Toen keek ze haar zus met spottende groenblauwe ogen aan. ‘Denk nu even na. Hoe denk je zijn vrouw te kunnen spelen zonder ooit de slaapkamer met hem te delen?’


  Daar had Alissa nog niet aan gedacht, en ze perste haar lippen geërgerd op elkaar. ‘Ik wist niet dat het bij de deal hoorde om ook achter gesloten deuren een stel te zijn.’


  ‘Zo naïef kun je niet zijn. Hij heeft vast heel veel personeel, en hij wil dat iedereen denkt dat het echt is. Al is het natuurlijk helemaal aan jou om te bepalen wat er achter die gesloten deuren gebeurt.’


  Alissa’s afkeurende gezichtsuitdrukking versoepelde iets. ‘Dus het was niet van tevoren bepaald dat er, eh… een zekere intimiteit zou zijn?’


  ‘Natuurlijk niet. Wat denk je wel van me?’ vroeg Alexa scherp. ‘Maar zet een jonge aantrekkelijke man en vrouw in één kamer, en de natuur neemt zijn loop, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Het probleem was dat Alissa dat oprecht niet begreep. Ze had niet de ervaring die haar zus had.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je nog maagd bent?’ riep Alexa uit, die de gêne van haar zus ongelovig vertaalde.


  Defensief rechtte Alissa haar schouders. ‘Waarom niet?’ vroeg ze vol kalme overtuiging. ‘Ik heb gewoon de juiste persoon nog niet ontmoet, en daar schaam ik me niet voor.’


  ‘Ik kan soms niet geloven dat wij tweelingen zijn. We zijn echt zo anders,’ kweelde Alexa gefrustreerd. ‘Waarom maak je zo’n punt van seks? Vind je het gek dat je nog steeds alleen bent? Een kerel moet aan al jouw eisen voldoen als hij iets met je wil. Deze ruil gaat gewoon niet werken.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik ben degene die was uitgekozen als Sergeis vrouw, en het ziet ernaar uit dat ik de enige van ons ben die dat waar kan maken,’ zei Alexa vlak. ‘Aangezien we het geld niet kunnen terugbetalen, zal ik wel een abortus moeten laten plegen.’


  Vol afschuw sprong Alissa op. ‘Dat laat ik je niet doen!’


  ‘We hebben maar twee opties,’ bracht haar zus haar hardnekkig in herinnering. ‘Jij trouwt in mijn plaats met hem, zodat we het geld kunnen houden, of ik beëindig mijn zwangerschap en houd me aan het contract.’


  ‘Ik zei toch dat ik het zou doen,’ antwoordde Alissa, geschrokken van het humeur van haar zus. Ze wist hoe impulsief ze kon zijn, en ze was doodsbang dat Alexa haar idee van een abortus zou uitvoeren.


  ‘Maar je zeurt over elk zielig detail!’ wierp Alexa haar nijdig voor de voeten.


  ‘Ik zou het bed delen met een man die ik nauwelijks ken geen zielig detail noemen…’


  ‘O ja, geef mij maar het gevoel een slet te zijn, omdat ik er geen punt van had gemaakt met zo’n knappe vent! Oké, ik heb een hoop mannen gehad en jij niet, maar moet je daar zo superieur en zelfvoldaan over doen?’


  ‘Dat doe ik helemaal niet,’ protesteerde Alissa geïrriteerd. ‘Allesbehalve.’


  ‘Nou, je kunt maar beter snel een beslissing nemen. Wil je mama helpen of niet?’ vroeg Alexa kil.


  En wilde ze ook tante zijn van de baby die haar zus droeg, voegde Alissa er zwijgend aan toe. Vandaag had ze Harry, de vader van de baby, ontmoet. Hij had hen beiden mee uit lunchen genomen. Alissa had hem direct graag gemogen en was blij dat hij oprecht van haar zus hield. Op dit moment was Alexa echter minder voorspelbaar. Ze was emotioneel in de war. Het ene moment was ze geëmotioneerd over haar aanstaande moederschap en huwelijk, het volgende moment voelde ze zich bedreigd door het idee binnenkort haar vrijheid te verliezen.


  Alissa zag dat haar zus de belachelijk dure telefoon nog steeds stevig vasthield. Ook wist ze hoe gemakkelijk ze te verleiden was met luxegoederen. Meer dan eens had Alexa’s liefde voor designkleding geresulteerd in ernstige schulden. Geconfronteerd met die met diamanten versierde mobiel vroeg ze zich nu natuurlijk af of ze een fout had gemaakt door af te zien van de kans om met een miljonair te trouwen, ook al zou dat huwelijk nog zo kort en nep zijn.


  Vastbesloten zich te houden aan de oplossing die haar zus de meeste kans op geluk gaf, duwde Alissa haar eigen twijfels naar de achtergrond. Ze ademde diep in. ‘Ik wil mama meer dan wat ook helpen. Ik doe het.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  Slechts enkele uren na dat gesprek pakte Sergei een handdoek en beende de badkamer uit. Hij had net een lange koude douche genomen. Het was vier uur ’s ochtends, en hij had nauwelijks geslapen. Hij had liggen woelen als een tiener die snakte naar seks. Het was een onaangenaam besef, en de seksuele intensiteit die Alissa Bartlett bij hem had losgemaakt, verbijsterde en frustreerde hem. Met een boze frons zette hij zijn notebook aan en opende de foto van zijn aanstaande bruid. Het was een bron van irritatie dat Alissa op de een of andere manier wel en niet op de vrouw op de foto leek. In het echt was haar gezicht zachter en ronder, waren haar ogen helderder en glimlachte ze aantrekkelijker. Hoe kon dat nou?


  Het was natuurlijk een oude foto, genomen toen ze dunner was, niet bepaald flatteus. Toch maakte zijn begeerte hem niet blind voor andere, overduidelijke feiten. Alissa bleek op elk gebied heel anders te zijn dan hij had verwacht. Ze had grillige, autonome trekken vertoond die hem een ongemakkelijk gevoel hadden gegeven. Het hele huwelijksplan had hem perfect geleken. Elk detail voorafgaand aan de ceremonie was geregeld, zodat er geen ruimte voor vergissingen was. Ze had hem een veilige keuze geleken. Maar toen hij dat uitdagende blondje dat met een andere man had gedanst had achtervolgd, had hij plotseling steeds meer risico’s gezien. Zijn instinct waarschuwde hem nu dat Alissa een slechte keus was die hem veeleer problemen zou bezorgen.


  Korzelig bedacht hij dat hij er meteen mee zou moeten stoppen. Helaas vond hij haar enorm aantrekkelijk, een voordeel dat bijna onmogelijk opnieuw te vinden zou zijn bij een ander. Een lange rij hebberige, geraffineerde geliefden had hem selectief gemaakt bij zijn keuze voor een bedgenote. Het was raar dat, ook al had Alissa hem spinnijdig gemaakt, ze sterkere lustgevoelens bij hem had opgeroepen dan hij in tien jaar had gevoeld.


  Ook had ze zijn behoefte aan avontuur wakkergemaakt. Stel dat hij een risico met haar nam? Hij zag haar weer voor zich in haar zwarte jurkje, haar stevige borsten in het kwellend weelderige decolleté, terwijl ze ronddraaide op de dansvloer en af en toe een glimp van haar slanke dijbenen liet zien. Zijn lichaam reageerde met een gekmakend enthousiasme op dat beeld. Zelf had hij de jurk mooi gevonden, maar Yelena zou ervan geschrokken zijn. Haar outfit was te onthullend geweest om in het openbaar te dragen. Hij zou haar mee uit winkelen moeten nemen om ervoor te zorgen dat ze wat rustiger kleding kreeg. Daarnaast zou hij ervoor moeten zorgen dat ze die jurk binnenkort speciaal voor hem aan zou doen, zodat hij hem kon uitdoen en kon genieten van het verrukkelijke lichaam eronder.


  Als hij deze verboden vrucht zo graag wilde proeven, moest hij het er maar op wagen en met haar trouwen. Een verlangen dat zo sterk was, eiste en verdiende bevrediging. Hij was best bereid zijn vrijheid op te offeren en te trouwen om zijn oma een plezier te doen, maar hij zag niet in waarom hij niet zijn uiterste best zou doen om de hele ervaring zo aangenaam mogelijk te maken.


  


  Alissa schrok wakker toen er aan haar schouder werd geschud. Er rinkelde een telefoon, en ze ging rechtop zitten op de bank, waar ze een uiterst onaangename nacht had doorgebracht. Slaperig keek ze naar Alexa, die haar een met diamanten versierde mobiel aanreikte.


  ‘Neem nou op, verdorie!’ drong haar tweelingzus aan. ‘Ik kan het niet doen. Hij is het natuurlijk, en hij kan maar beter niet weten dat ik besta.’


  Alissa nam op.


  ‘Ik wil je mee uit winkelen nemen,’ kondigde Sergei zonder te groeten aan. ‘Ik haal je om tien uur op.’


  Dat was het. Het was geen verzoek, maar een bevel. Terwijl ze dat en het uitstapje meedeelde aan haar zus, bekeek ze de mobiel met een vies gezicht. Ze was ervan overtuigd dat het ding meer een gemak diende dan dat het een cadeautje was.


  ‘Natuurlijk speelt hij de baas!’ snauwde Alexa boos. ‘Hij heeft zijn goeie geld niet uitgegeven om voor doetje te spelen. Hij is rijk en machtig, en hij weet wat hij wil en wanneer .’


  ‘Ik heb niet veel tijd. Ik ga me maar aankleden.’


  Geïrriteerd slaakte Alexa een diepe zucht. ‘En dat kan ik niet aan jou alleen overlaten.’ Haar ergernis verpestte de sfeer, toen ze erop bleef staan dat ze een outfit voor Alissa wilde uitzoeken.


  ‘Wat zit je nou dwars?’ vroeg Alissa ongerust.


  ‘Ik heb het gevoel dat je mij mijn leven afpakt,’ bekende Alexa, haar zus schokkend met die beschuldiging. ‘Een miljardair neemt jou mee uit winkelen, terwijl ik het had moeten zijn.’


  Alissa keek haar verongelijkte zus taxerend aan. ‘Binnenkort trouw je met Harry. Hij houdt van jou, en jij van hem, en jullie hebben een kind om je op te verheugen. Alles met Sergei is nep en maar tijdelijk,’ bracht ze haar in herinnering.


  ‘Toch ben ik jaloers als ik een foto van hem zie,’ zei Alexa gespannen. ‘Ik ben het niet gewend jaloers op jou te zijn. Welke man heeft ooit naar jou gekeken als ik in de buurt was? Ik ben altijd de knapste en populairste van ons twee geweest.’


  De zoemer ging. Alissa was nerveus, gekwetst en onthutst over de bekentenis van haar zus. Ze wilde niets liever dan voorstellen dat zij haar plaats weer zou innemen, maar dat kon natuurlijk niet meer.


  Borya vergezelde haar naar beneden.


  In gedachten verzonken, erkende ze de waarheid dat Alexa altijd de aantrekkelijkste van hen twee was geweest. Ze was slanker en geestiger, altijd prachtig gekapt, en ze trok mannen aan zoals honing bijen aantrok. Pijnlijk genoeg was dat ook al het geval geweest toen ze jonger waren. Ze kromp ineen bij de gedachte dat ze ooit smoorverliefd was geweest op hun buurjongen Peter, maar dat ze voor hem nooit meer was geweest dan Alexa’s zus en een vriendin. Wat had ze zich schuldig gevoeld, omdat ze had geweten dat het een schande was verliefd te zijn op de vriend van haar zus. Daarom had ze ook nooit iemand verteld wat ze voor Peter voelde, zelfs niet toen Alexa, genietend van andere kansen en voorbijkomende flirts, hem met andere mannen had bedrogen.


  Op het gebied van trouw had Alexa altijd met twee maten gemeten, want ze was wel woedend geweest toen hun vader er met een andere vrouw vandoor was gegaan. Alissa’s gedachtestroom werd wreed onderbroken, toen ze Sergei achter in een dure limousine zag zitten. Hij zag er nog groter, donkerder en knapper uit dan ze zich herinnerde. Na één blik was haar mond droog, en in haar buik verspreidde zich een zwerm vlinders.


  ‘Alissa.’ Zonder iets over te slaan liet hij zijn donkere blik over haar heen glijden. Ze zag er nerveus en ellendig uit, iets wat alleen een man kon irriteren die gewend was aan glimlachende vrouwen die hem vol bewondering aankeken. Opnieuw had ze verkeerde kleren aan, zag hij. Toch keek hij met schaamteloze, mannelijke hypocrisie toe hoe ze in haar korte strakke rok probeerde te gaan zitten zonder haar ondergoed te laten zien. Humeur en kleding terzijde zag ze er nog steeds fantastisch uit.


  Hij probeerde voor zichzelf te bepalen wat hij nu zo onweerstaanbaar aan haar vond. Waren het haar grote aquamarijnblauwe ogen die afhankelijk van het licht van zeeblauw in diepgroen veranderden? Haar fijne gelaatstrekken? De buitengewoon vrouwelijke aantrekkingskracht van haar fragiele verhoudingen? De verrukkelijk onverwachte rondingen?


  ‘Waarom gaan we winkelen?’ vroeg ze.


  ‘Je moet voor de laatste keer je trouwjurk passen… En ik vind dat we de gelegenheid te baat moeten nemen om je garderobe uit te breiden.’


  Had Alexa de trouwjurk al gepast? Waarom had ze haar daar niet voor gewaarschuwd? Het vooruitzicht een trouwjurk te moeten passen intimideerde haar, terwijl zijn laatste opmerking haar alleen maar verbaasde. ‘Waarom moet ik meer kleding?’


  ‘De kleren die je draagt, ontbloten te veel,’ antwoordde hij onomwonden.


  Haar gezicht brandde van schaamte, en ze duwde met haar vingernagels halve maantjes in haar handpalmen, terwijl ze een snibbige reactie onderdrukte. Ze had het gemakkelijk met hem eens kunnen zijn, en het ergerde haar dat ze de verantwoordelijkheid voor haar kledingkeuze niet kon afschuiven. De welvingen van haar borsten en heupen maakten de topjes en rokken veel gewaagder dan bij de slanke Alexa.


  Hij gebaarde met zijn hand. ‘Je ziet er heel erg sexy uit, maar ik wil liever een iets exclusiever en conservatiever imago voor mijn vrouw.’


  Een halfuur later beleefde Alissa een van de vernederendste momenten van haar leven, toen de ontwerpster en haar assistenten tevergeefs probeerden haar een jurk aan te trekken die een soort vervanger was voor de echte bruidsjurk. ‘Ik ben misschien een beetje aangekomen,’ zei ze gespannen, toen ze met hun gezamenlijke inspanningen om haar in het te kleine kledingstuk te hijsen haar de adem benamen.


  Toen ze dat had gezegd, lieten de helpers de jurk los en weken naar achteren. Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Mag ik je maten opnieuw nemen?’ vroeg de ontwerpster prijzenswaardig opgewekt.


  Rood van schaamte en met het gevoel zo dik als een olifant te zijn, liet ze zich opmeten. Ze kon er niets aan doen dat ze de ogen van de ontwerpster groot van bezorgdheid zag worden naarmate de maten toenamen.


  ‘Maak je geen zorgen,’ mompelde de oudere vrouw ten slotte kalm. ‘De jurk is op tijd veranderd voor de bruiloft.’


  Alissa vermoedde dat de vrouw niet openlijk klaagde, omdat Sergei haar een vermogen betaalde voor de jurk. De verbijstering van haar assistenten kwetste haar echter diep. Tenslotte werden de meeste bruiden voor hun bruiloft juist slanker.


  ‘Dat duurde lang,’ merkte Sergei op, toen ze zich weer bij hem voegde. Hij legde zijn Financial Times zo te zien opgelucht weg.


  ‘De jurk moet veranderd worden,’ bekende ze.


  Hij fronste verbaasd. ‘Ben je afgevallen?’


  Bijtend op haar onderlip antwoordde ze het enige dat ze volgens haar in deze omstandigheden kon zeggen. ‘Nee, ik ben aangekomen. Vanaf nu zal ik me moeten uithongeren –’


  ‘Niet zolang je met mij bent, milaya moya,’ grapte hij. ‘Ik laat je je beste kanten niet wegwerken.’


  Het was onmogelijk om niet te zien dat hij een bewonderende blik op haar borsten onder haar trui wierp. Bij het zien van die zo mannelijke waardering werd ze zo rood dat ze zich vaag afvroeg waarom ze niet spontaan explodeerde. ‘Ik houd te veel van eten, vooral van chocolade,’ hoorde ze zichzelf onbenullig antwoorden, terwijl ze dapper probeerde de seksuele vonken in de lucht te negeren.


  Voor Sergei was het nieuw om met een vrouw te zijn die toegaf dat ze van eten genoot. Hij was gewend aan dames die het calorieëngehalte van een gerecht wilden weten voor ze er überhaupt aan begonnen.


  Terug in de limousine vroeg ze zich af hoe hij het voor elkaar kreeg haar zo pijnlijk bewust van hem als man te maken. Of was zij overgevoelig voor zijn potente, mannelijke aura? Hoe het ook zij, ze was zich bewust van elke ademteug die hij nam.


  In weer een andere exclusieve designzaak kregen ze champagne, terwijl een enorme collectie kledingstukken werd getoond. Ze paste een scharlakenrode jurk en jasje. Het paste perfect en was veel conventioneler dan alles wat haar zus zou hebben gekozen. Belachelijk onzeker kwam ze uit het pashokje om het hem te laten zien. Ze begon te begrijpen dat hij zo graag de baas was dat het voor geen van beiden goed was.


  ‘Dat vind ik mooi,’ fluisterde hij plotseling geamuseerd. ‘Met wat bont erbij zou je een schattige Kerstman zijn.’


  ‘Geen bont, graag,’ antwoordde ze. ‘Hebben jullie een Kerstman in Rusland?’ vroeg ze toen.


  ‘Ded Moroz… Grootvader Vorst, en hij komt het nieuwe jaar in met een vrouwelijke assistent, het Sneeuwmeisje,’ vertelde hij. ‘Maar je mag kerst vieren zoals je het wilt, zolang je met mij bent. Ik wist niet eens dat het bestond, totdat ik bij mijn oma ging wonen.’


  Zolang je bij mij bent. Een subtiele herinnering aan het feit dat ze meer een tijdelijke dan een echte vrouw zou zijn, nam ze aan. Over zeven weken was het al kerst. Waar zou ze dan wonen? Zich uiterst kwetsbaar voelend, stond ze doodstil, terwijl hij haar met zijn broeierige ogen bekeek. Een innerlijke gloed verspreidde zich door haar bekken, haar buik trok samen en maakte haar waanzinnig bewust van zijn seksuele kracht. Op zijn verzoek paste ze outfit na outfit.


  De helft van de tijd zat hij aan de telefoon in zijn eigen taal bevelen te geven, maar zijn aandacht leek voortdurend op haar te zijn gericht.


  Tot haar ergernis genoot ze van zijn duidelijke belangstelling, en ze moest de neiging onderdrukken om niet extra mooi te poseren. Het werd steeds lastiger om hun naderende huwelijk als een baan te zien, omdat hij alles persoonlijk maakte.


  Een uur na hun aankomst werd hem een pakje overhandigd door zijn chauffeur.


  Ze kwam voor het laatst uit de paskamer, in een mooie enkellange turkooizen zijden avondjurk.


  Na één blik op haar werd hij overvallen door de verrukkelijke pijn van ongeremde seksuele opwinding. De stof die om haar borsten spande, was te dun om haar opstaande tepels te verhullen. Terwijl hij langzaam sissend uitademde, sprong hij op en gebaarde naar haar. ‘Kom hier,’ zei hij, toen ze op een meter afstand van hem bleef staan. Met zorg veegde hij met een tissue de glos van haar lippen. ‘Minder is meer,’ mompelde hij met hese stem.


  Met grote ogen keek ze hem aan, niet voorbereid op de kus die volgde. Zijn lange vingers raakten verstrikt in haar haren, terwijl hij haar lippen uiteen dwong en haar met erotische kracht kuste. Zijn heftige verlangen deed haar hoofd tollen, en haar maag veerde omhoog van opwinding alsof ze in een kermisattractie zat. Iedere vezel in haar lichaam verlangde naar intiemer contact.


  ‘Het juiste moment, de verkeerde plaats, milaya,’ zei hij grappend. Hij liet haar los, en bijna had ze geschreeuwd en gestampvoet van frustratie. Hij had de leiding en was haar de baas, terwijl zij zich daardoor onderdrukt en hulpeloos voelde. Niets maakte haar intense verlangen naar hem minder, leek het.


  ‘Doe je mond open.’


  ‘Waarom?’ zei ze ijzig, geërgerd omdat hij haar weer had gekust en haar dingen liet voelen die ze nauwelijks begreep en beslist niet wilde voelen. Haar hele lichaam zoemde en tolde op een zeer onaangename manier.


  ‘Je kunt mij nu niet krijgen, maar… dit mag je wel hebben,’ mompelde hij speels, en hij liet een chocolaatje in haar mond glijden.


  De smeltende chocolade bereikte haar smaakpapillen als in een gastronomische golf van sensatie. Het smaakte zo goed dat ze haar ogen bijna dichtdeed om er nog meer van te genieten. ‘Om een moord voor te doen,’ fluisterde ze.


  Alleen al door de aanblik voelde hij zijn lichaam zinderen van genot. Ze was een geweldig sensuele vrouw, die hem kon opwinden als een klok. Het liefst wilde hij haar in zijn armen tillen en haar meenemen naar een afgezonderd plekje, waar hij diep en hard in haar weelderige lichaam kon zinken totdat zijn moeizaam ingehouden begeerte was gestild. Tegelijkertijd genoot hij van die ongebruikelijke verwachtingsvolle spanning, die nog werd aangewakkerd door een voor hem ongekende terughoudendheid.


  Ergens vlakbij rinkelde een telefoon aanhoudend. De betovering die haar in de ban hield, brak. ‘Dat ben ik.’


  Een van de assistenten bracht haar haar mobiel uit de paskamer.


  Het was Alexa, die zonder adem te halen ratelde. ‘Mama heeft ontdekt dat je volgende week met Sergei trouwt. Een vriendin heeft haar de krant laten zien met een foto van jullie samen. Ze is helemaal van de kaart –’


  ‘Lieve hemel,’ riep Alissa in verwarring uit. Ze was zich akelig bewust van Sergeis nabijheid. ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Nou, dat je met hem omging toen je nog in Londen werkte, maar dat het niks was geworden en dat je daarom nooit over hem hebt verteld,’ legde Alexa uit. ‘En dat hij nu terug is, en dat het weer helemaal aan is. Wat kon ik anders zeggen?’


  ‘Dit wordt steeds ingewikkelder,’ zei Alissa klagend.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sergei, en één blik op zijn gespannen gezicht vertelde haar dat hij er de pest aan had om ergens buiten gehouden te worden.


  ‘Mijn moeder heeft een foto van ons gezien in een krant, en ze is geschokt –’


  ‘Is zij dat aan de telefoon? Nee?’ informeerde hij. ‘Bel haar dan, zodat ik met haar kan praten.’


  Hoe ze hem ook probeerde te bepraten, hij stond erop. Ze draaide het nummer van haar moeder en onderbrak haar ongeruste en verwijtende vragen met het verzoek om met Sergei te praten. Nadat hij de telefoon uit haar zwetende hand had genomen, verbijsterde hij haar door zichzelf te verkopen als de perfecte schoonzoon. Met groeiend ongeloof en verachting over het gemak waarmee hij met de situatie omging, drentelde ze heen en weer. Hij stond erop haar moeder met een auto te laten ophalen om haar naar Londen te brengen, zodat ze ’s avonds met zijn drieën konden eten. Toen hij klaar was met het gesprek, gaf hij de telefoon weer aan haar.


  ‘Ik begrijp waarom je voor hem bent gevallen,’ zei Jenny Bartlett wazig tegen haar dochter. ‘Sergei weet wat hij wil, hè? Ik kan niet wachten tot ik hem ontmoet, schat.’


  ‘Ik meen me te herinneren dat je ouders in scheiding liggen,’ merkte Sergei op, toen ze had opgehangen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze vlak. Ze vermeed het controversiële onderwerp, terwijl ze zich vaag afvroeg waarom hij pas over kerst had gehoord toen hij bij zijn oma ging wonen. Waren zijn ouders dood? Hoe oud was hij toen geweest? Ze besloot dat het haar niet aanging, en dat ze een verstandige afstand moest bewaren als ze dit nephuwelijk wilde overleven.


  Die avond ging ze niet terug naar Alexa’s flat. Sergei zette haar af bij zijn ongelooflijk chique appartement zodat ze zich kon omkleden, terwijl hij naar een vergadering op zijn kantoor ging. Ze liep door het penthouse en bewonderde de prachtige kunstwerken die er hingen, voor ze een elegant groen hemdjurkje aantrok. Het vooruitzicht haar moeder te laten geloven dat ze van Sergei hield, maakte haar nerveus.


  Dat had niet gehoeven, want vanaf het begin trok Sergei alle aandacht naar zich toe. Het was al snel duidelijk dat haar moeder diep onder de indruk was van zijn kalme zelfverzekerde houding. Toen haar moeder echter liet vallen dat Alexa op dezelfde dag met Harry wilde trouwen als zij met Sergei, schrok ze. Meteen daarna nam ze aan dat Alexa die dag expres had gekozen om ervoor te zorgen dat Sergei haar niet kon ontmoeten.


  ‘Wat een toeval,’ merkte Sergei op.


  ‘Het is een ramp, want ik kan maar op één plek tegelijk zijn,’ reageerde haar moeder gekweld. De ellende was van haar gezicht af te lezen. ‘Ik ben zo druk met het organiseren van Alexa’s dag, en aangezien ze zwanger is, kan ik het haar niet allemaal alleen laten doen –’


  ‘Natuurlijk niet.’ Alissa viel haar in de rede en kneep haar troostend in haar hand. ‘Dat begrijpen we toch.’


  ‘Maar ik zou zo graag mijn beide dochters zien trouwen.’


  ‘Helaas zijn onze plannen al in zo’n vergevorderd stadium dat we de datum niet meer kunnen veranderen,’ zei Sergei verontschuldigend.


  ‘Er is één oplossing,’ bedacht Jenny hoopvol. ‘Zou je eventueel een dubbele bruiloft willen, met Alexa en Harry hier in Engeland?’


  Alissa sperde haar ogen geschrokken open, en ze verstarde van ergernis. Als hij haar zus zou ontmoeten, zou hij erachter komen dat Jenny’s dochters een eeneiige tweeling waren. Dat zou zijn argwaan kunnen wekken.


  ‘Ik vrees dat dat niet kan.’ Vervolgens legde hij uit dat hij een oude broze oma had, die nog nooit buiten Rusland was geweest en zich immens verheugde op een traditionele bruiloft in St. Petersburg.


  Alissa vermoedde dat het een beleefde leugen was, maar ze was onder de indruk van zijn inventiviteit. De aanwezigheid van haar moeder op haar zogenaamde huwelijk zou de gebeurtenis trouwens alleen maar nog geforceerder maken. Toen het in haar opkwam dat ze haar moeder nu al bedroog, voelde ze een schuldbewuste steek.


  Even later stelde Sergei voor dat Alissa en hij volgende maand hun huwelijk in Londen kerkelijk zouden laten inzegenen en aansluitend een feest konden geven, waarop hij haar vrienden en familie kon ontmoeten. De teleurstelling op haar moeders gezicht verdween bij dat vooruitzicht. Uit de suggesties die ze vervolgens deed, bleek duidelijk dat ze niet alleen gecharmeerd was van het idee, maar ook van de man die het had voorgesteld.


  Na de maaltijd koos Alissa ervoor met haar moeder terug naar huis te gaan. Zijn ijzige blik waarschuwde haar dat hij dat niet leuk vond, maar ze was niet van plan om met hem naar zijn penthouse te gaan. Hun huwelijk werd geacht een juridische regeling en een zakelijke overeenkomst te zijn, en als ze wilde dat hij die grenzen respecteerde, moest ze afstand tussen hen bewaren. Daarnaast had ze beslist geen haast om met stapels dure kleding naar Alexa’s flat te gaan. Daarmee zou ze waarschijnlijk alleen maar de bittere jaloezie van haar zus opwekken.


  ‘Ik had verwacht je nog een keer te zien voor de bruiloft,’ onthulde hij, staand naast de Mercedes waarin Alissa’s moeder op haar zat te wachten.


  ‘Het spijt me. Ik wil nog even thuis zijn voor ik naar Rusland ga.’ Bleek en gespannen liet ze haar blik botsen met zijn smeulende donkere ogen, die waren omlijst met dikke wimpers. Haar maag trok samen alsof ze in de lucht was geworpen. Er was toch geen man op aarde die zulke mooie ogen had? Ze drukte haar vingernagels in haar handpalmen toen ze van hem weg liep, niet op haar gemak te midden van de bodyguards die om hem heen drentelden.


  ‘Dat klinkt zo redelijk, milaya.’ Met een uitgestoken hand omvatte hij de hare, terwijl hij een goudblonde lok van haar voorhoofd streek. Onverbiddelijk trok hij haar naar zich toe. ‘Maar je weet dat dat niet is wat ik wil.’


  Om haar gespannen blik te verbergen sloeg ze haar ogen neer. Haar hart hamerde in haar borst, en zijn hypnotiserende aantrekkingskracht was bijna onverdraaglijk. Zelfs het timbre van zijn stem wond haar op. Haar fysieke reactie maakte haar woedend en krenkte haar trots. ‘Ik heb toch wel een deel van de dag vrij?’ vroeg ze, opkijkend met een uitdagende glans in haar ogen.


  ‘Vrij?’ herhaalde hij, terwijl zijn donkere trekken zich spanden.


  ‘Dit is toch werk? Je kunt niet verwachten dat ik de klok rond werk.’


  Hij verstarde, en alle warmte ebde uit zijn gezicht weg. Ze had niet beledigender kunnen zijn dan hem kil en emotieloos te herinneren aan de juridische afspraken die hen hadden samengebracht. Het verwonderde hem dat hij dat even vergeten was. Haar woorden hadden hem geërgerd, net als de berekenende toon waaraan hij zo gewend was van vrouwen. Blijkbaar was hij nog niet gul genoeg geweest om haar zoet te houden. ‘Ik geloof niet dat je de kleine letters in het contract hebt gelezen,’ zei hij ijzig op een afkeurende toon. ‘Vanaf het moment dat je mijn trouwring draagt, zul je dag en nacht dienst hebben.’


  Hij liep weg en liet haar als verlamd achter op de stoep, verscheurd door spijt en opluchting. Een angstaanjagend deel van haar wilde achter hem aan rennen, de agressie die ze bij hem had opgeroepen wegnemen, en zwelgen in de kus waar ze onbewust naar had verlangd. De rest van haar verheugde zich er echter in nee te zeggen tegen dat zwakkere deel van haar. Ze was geen speeltje waarmee hij kon spelen wanneer hij er zin in had. Ze was te trots en te intelligent om zich te gedragen zoals de vrouwen hadden gedaan op die avond van hun eerste ontmoeting in zijn club!


  Maar juist nu was haar trots maar een kil gezelschap, dat haar eerder met teleurstelling vervulde dan met een gevoel dat ze iets had bereikt…


  Hoofdstuk 4


  


  


  Alissa kwam terug van haar wandeling, en met een gezicht dat rood was van ergernis, stortte Alexa zich op haar zodra ze binnenkwam. ‘Waar heb jij gezeten?’


  ‘Je sliep nog toen ik wakker werd. Ik moest wat dingetjes kopen, en daarna ben ik een eindje gaan wandelen…’


  ‘Wandelen?’ jammerde Alexa ongelovig. ‘Vanmiddag vlieg je naar Rusland, en jij weet niets beters te doen dan een stomme wandeling te maken?’


  Alissa perste haar lippen op elkaar. ‘Ik weet niet hoelang ik wegblijf. Ik zal het hier missen.’


  ‘Mama kwam thuis om te lunchen. Ze heeft geraden waar we het geld vandaan hebben!’ vertelde haar zus plotseling.


  Alissa keek haar zus verbijsterd aan. ‘Hoe kan ze dat ooit hebben geraden?’


  ‘Ze weet natuurlijk niet dat het huwelijk een baantje is,’ zei Alexa zachtjes en ongeduldig. ‘Maar ook al heb ik het geld aan de advocaat gegeven, ze is ervan overtuigd dat jij het van Sergei hebt gekregen om papa te betalen.’


  Alissa kreunde. ‘Verdorie, hoe moet ik me daar nu weer uit kletsen?’


  ‘Dat hoeft niet. Sergei is stinkend rijk, en hij staat op het punt mama’s schoonzoon te worden. Ik heb gezegd dat hij het geld aan jou heeft gegeven, en dat je zelf mocht weten wat je ermee zou doen. Ze wilde hem erover bellen, maar dat heb ik haar uit haar hoofd gepraat.’


  Alexa’s vermogen om zich ergens uit te kletsen, was legendarisch. Afwezig keek Alissa naar haar.


  Haar tweelingzus sperde haar ogen minachtend open. ‘Dus heb je alweer niets hoeven doen. Want ik heb ons weer gered.’


  Alissa moest haar kiezen op elkaar klemmen om haar woede niet de vrije loop te laten. Ondanks het feit dat haar zus over vierentwintig uur met Harry zou trouwen, gedroeg ze zich alsof zij de benadeelde partij was. ‘Nee, ik ben degene die dit keer de boel heeft gered,’ weersprak ze. ‘Jij hebt het contract met mijn naam ondertekend zonder dat ik het wist, maar ik moet met Sergei trouwen.’


  ‘Ach gossie, wat een offer!’ riep Alexa met bijtende spot uit. ‘Hij is hartstikke knap, stinkend rijk en ongelooflijk gul. Moet je zien wat voor cadeaus hij je blijft sturen, nog afgezien van de bloemen! Het is toch zeker net alsof jullie morgen echt gaan trouwen.’


  Met een gezicht dat strak stond van frustratie, vluchtte Alissa naar boven. Het deed pijn om ruzie te hebben met haar tweelingzus, om te moeten inzien dat Alexa’s liefde voor geld en luxe op dit moment belangrijker leek dan Harry of zelfs haar baby.


  In de afgelopen vijf dagen had Sergei Alissa elke ochtend bloemen gestuurd, en een paar onverwachte geschenken. Ze vroeg zich af of hij haar moeder ervan wilde overtuigen dat ze een normale bruid en bruidegom waren, want ze kon geen andere reden bedenken voor zijn generositeit. Nu was ze de verdwaasde eigenaresse van een met diamanten ingelegd horloge, een uitgebreide set designkoffers en een ring met een diamant. Dat laatste had Alexa zo jaloers gemaakt, dat ze Harry had afgesnauwd toen hij haar die avond kwam halen voor de trouwrepetitie.


  Begon Sergei in zijn rol te komen van de hartstochtelijke bruidegom? Hij had haar ook dagelijks gebeld, al praatte hij alsof elk woord geld kostte. Zo merkte hij op dat hij in New York was of net een deal had gesloten, of hij had het over zijn voetbalclub of de spelers. Ze merkte dat ze over niets in het bijzonder ratelde om de vreemde stiltes maar te vullen. Naderhand kromp ze dan ineen bij de herinnering aan haar nietszeggende opmerkingen. Soms stelde hij vragen die eerder angstaanjagend waren dan bemoedigend.


  ‘Hoeveel mannen heb je in je leven gehad?’ was zo’n botte en schaamteloze vraag die haar had opgeschrikt.


  ‘Een of twee,’ had ze met tegenzin geantwoord, en om hem te straffen voor zijn ongepaste nieuwsgierigheid had ze de tegenaanval ingezet. ‘Ben je ooit verliefd geweest?’


  ‘Dat is wanneer je extreem gehecht raakt aan een vrouw? Nee, ik ben zelfs niet in de buurt geweest,’ had hij met een duidelijk tevreden ondertoon gezegd. Alsof echte mannen niet verliefd werden.


  ‘Waarom ben je die eerste keer dan getrouwd?’ hoorde ze zichzelf vragen, voor ze had bedacht dat ze niet zo persoonlijk moest worden – vooral niet als ze onpersoonlijk wilde blijven om hem als voorbeeld te dienen.


  Er was een gapende ongemakkelijke stilte gevallen.


  ‘Ze was de mooiste vrouw die ik ooit had gezien,’ was zijn ontmoedigende antwoord uiteindelijk geweest.


  Dat is zo oppervlakkig, had ze willen zeggen, maar de gespannen sfeer had haar weerhouden.


  De telefoongesprekken hadden haar weinig meer verteld over de man met wie ze zou trouwen. Hij was juist raadselachtiger geworden. Hij kon erg onvoorspelbaar zijn en was op elk belangrijk gebied nog steeds een gesloten boek. Haar nieuwsgierigheid werd haar bijna te veel. Ze moest weten wat hem dreef, wat hem boos maakte en wat gelukkig. Met elke dag die verstreek, ergerde het zwarte gat van haar onwetendheid haar meer.


  Die middag nam ze thuis afscheid van haar moeder en zus. Alexa was kribbig, en nadat Alissa haar en haar aanstaande man het beste had gewenst, vertrok ze alleen naar het vliegveld. Hoewel, zolang ze met Sergei omging, kon ze nooit echt alleen zijn. Hij had erop gestaan dat ze zou worden opgehaald en vergezeld door twee bodyguards. Onderweg ging haar mobiel. Ze schrok toen ze de stem van haar vader hoorde. ‘Je moeder vertelde me in het weekend dat je vanmiddag zou vertrekken. Ik ben op het vliegveld en wil je spreken.’


  ‘Op het vliegveld?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘Drink een kop koffie met me,’ drong Maurice Bartlett aan. ‘Ik wil je alleen even zien. Het lijkt eeuwen geleden dat we elkaar voor het laatst zagen.’


  Toen ze alle formaliteiten voor de vlucht had afgerond, ging Alissa, slank en elegant, gekleed in een lange zwarte jas en laarzen, op weg naar haar vader. Toen hij haar zag, stond hij op en haastte zich door de menigte naar haar toe. Zodra hij haar naderde, kwamen haar bodyguards tussen hen in. ‘Het is al goed. Ik ken hem. Neem maar even pauze,’ zei ze enigszins gegeneerd tegen hen. Ze maakte vage gebaren met haar handen, alsof ze een groep kippen voor zich uit joeg.


  De twee mannen wisselden ongemakkelijke blikken uit en weken met tegenzin achteruit.


  Fronsend nam Maurice Bartlett haar zorgelijke gezicht op, en hij nam haar beide handen in de zijne alsof hij vreesde dat ze er plotseling weer vandoor zou kunnen gaan. Hij was een knappe blonde man die er een stuk jonger uitzag dan hij in werkelijkheid was. ‘Fijn dat je bent gekomen. Ik wist wel dat je niet zo hard en rancuneus was als je zus.’


  ‘Ik vergeef je niet voor de afgelopen zes maanden. Dat kan ik gewoon nog niet,’ mompelde ze stug. ‘Maar je blijft mijn vader.’


  ‘Ik heb je ongelooflijk lang niet gezien.’


  Tot haar ellende voelde ze kinderlijke tranen opwellen. ‘Dat is niet mijn schuld. Jij hebt ons verlaten –’


  ‘Niet waar. Ik heb je moeder verlaten,’ weersprak hij haar, en hij sloeg zijn armen om haar heen om haar naar zich toe te trekken toen de tranen over haar wangen begonnen te stromen. ‘Ik kan het niet verdragen om Alexa en jou ook kwijt te raken. De laatste maanden zijn voor mij ook niet gemakkelijk geweest.’ Hij zette haar in een stoel en haastte zich om koffie te halen.


  Het voelde niet prettig om bij hem te zijn, vond Alissa. Het was alsof ze overliep naar het vijandige kamp. Het verdriet dat hij hen allemaal had aangedaan, was nog te vers. Ze ademde diep in en knipperde haar tranen weg, hopend dat haar mascara waterproof was.


  Haar vader kwam naast haar zitten en pakte haar hand. ‘Mocht het een troost zijn, met Maggie en mij gaat het niet,’ bekende hij somber.


  Ze slikte hard, want dat bericht was geen troost. Het riep alleen de vraag in haar op of al het leed voor niets was geweest. ‘Ik heb maar een paar minuten,’ waarschuwde ze.


  ‘Hoe kom je nou aan een miljardair?’ grapte hij. ‘Als het je zus was geweest, had het me niet verbaasd.’


  Ze was dankbaar voor de plotselinge verandering van gespreksonderwerp. ‘Harry, Alexa’s man, is geweldig. Hij aanbidt haar.’


  ‘Ik hoop voor zijn bestwil dat hij haar ook aankan. Alexa is koppig, en ik kan me haar niet goed voorstellen als echtgenote en moeder,’ bekende hij treurig.


  Ze keek naar haar vader en zonder dat ze het wilde, hoorde ze zichzelf beschuldigend zeggen: ‘We waren zo’n gelukkig gezin.’ Zodra het eruit was, en ze hem schuldig zag terugdeinzen, welden haar tranen weer op. Gelukkige en droevige herinneringen trokken aan haar. Ze had nooit kunnen denken dat de scheiding van haar ouders haar als volwassene zoveel verdriet zou doen. Ze onderdrukte net een snik toen een paar fotografen in de buurt hun camera’s op haar richtten. Angst greep haar bij de keel, want Sergei had haar gewaarschuwd dat ze moest proberen de paparazzi te mijden. ‘Ik moet gaan,’ zei ze abrupt, en ze stond op.


  Haar vader omhelsde haar en kuste haar boven op haar hoofd. ‘Het spijt me,’ zei hij vertwijfeld. ‘Het spijt me echt. Soms weet je pas wat je hebt als je het kwijtraakt.’


  Ze maakte zich voorzichtig los. Met nog vochtige bleke wangen liep ze weg, zich bewust van de opluchting over haar beveiligers, die naast haar kwamen lopen. Haar vader was een zwakke man, die niet meer scheen te weten wat hij wilde. Een paar maanden geleden nog had hij hen allemaal verteld dat hij niet zonder Maggie Lines kon leven, en dat hij bij haar moest zijn. Wilde hij nu weer terug naar haar moeder? Of was dat een heel gek idee?


  Haar eerste ervaring met het reizen in een privéjet verzachtte haar gekwetste gevoelens. Ze genoot van de rust en stilte en alle ruimte, terwijl het cabinepersoneel aan al haar behoeften tegemoetkwam. Ze zag een film, bladerde door een aantal glossy’s en kreeg vervolgens een lekkere maaltijd, waarna ze een doos Belgische chocolade kreeg die ze onmogelijk kon weerstaan. Ze nam er een en deed de doos weer dicht met het gevoel zeer deugdzaam te zijn. Toch kon ze uiteindelijk de verleiding niet weerstaan om er meer te eten.


  Sergei belde haar tijdens de vlucht.


  ‘Bedankt voor de chocolade,’ mompelde ze. ‘Maar ik zou er eigenlijk over moeten klagen. Ik heb de helft ervan al op.’


  ‘Heb ik je niet gezegd dat ik je vetmest voor de kerst?’ plaagde hij.


  ‘Het is niet grappig, Sergei. Als het om chocolade gaat, moet je wreed zijn om aardig te wezen,’ waarschuwde ze. ‘Ik heb niet zoveel wilskracht.’


  ‘Ik heb vanavond een vergadering, dus ik zie je pas bij de ceremonie,’ zei hij.


  Tot haar verrassing ging er een duister gevoel van teleurstelling door haar heen. Waarom moest ze zichzelf er continu aan herinneren dat ze haar familie bedroog met haar betaalde rol in zijn leven? Waarom vergat ze dat feit toch steeds? Waarom kon ze verdorie niet ophouden met denken aan Sergei Antonovich? Wat was ze? Een onvolwassen jongere of een volwassene? Zijn aantrekkingskracht zou niet zo zwaar moeten wegen als zijn neanderthalerbenadering van vrouwen, hield ze zichzelf streng voor.


  Halverwege de avond landde het vliegtuig op Pulkovo in St. Petersburg, waar het veel kouder was dan in Londen. Een limousine vervoerde haar langzaam door de straten van de stad. Ze had nog nooit zoveel mooie oude gebouwen bij elkaar gezien, dus ze was minder verbaasd dan ze geweest had kunnen zijn toen ze bij een prachtig, klassiek landgoed werd afgezet. Het was Sergeis huis, werd haar verteld. Rookwolkjes blazend in de ijskoude lucht, klom ze de trap op, waarna ze de warme gigantische hal in liep.


  De houten vloer in de hal was geboend. De citroenkleurige muren, de ornamenten en de spaarzame meubels vormden een elegant geheel, dat heel anders was dan het moderne ontwerp van zijn Londense appartement. Het stijlvolle decor ging boven verder, naar de groen met gouden logeerkamer waar haar bagage was neergezet.


  Ze sloeg een aanbod voor eten af en onderdrukte een geeuw. Het was een lange dag geweest, en ze was moe. Toen twee kamermeisjes verschenen om haar koffers uit te pakken, ontvluchtte ze alle aandacht door zich in de verbijsterende badkamer terug te trekken. Liggen in het hete water, terwijl stralen haar vermoeide lichaamsdelen masseerden, was verrukkelijk ontspannend, en ze bleef langer in bad dan ze van plan was geweest. Ze dutte zelfs net een beetje in, toen er hard op de deur werd geklopt. Geschrokken ging ze rechtop zitten. ‘Ja?’ riep ze geërgerd, onhandig omhoog en uit bad komend om een handdoek te pakken.


  ‘Ik ben het, Sergei… Ik wil je spreken.’


  Ze sperde haar ogen wijd open van verbazing. Met een rood gezicht griste ze de witte badstof jas van het haakje aan de deur en trok hem snel aan. Het stond niet erg mooi, maar het was beter dan een badhanddoek. Aarzelend en op blote voeten kwam ze tevoorschijn, zich naakt voelend zonder make-up. Ze had nog niet eens de tijd gehad om een borstel door haar vochtige haren te halen, die nu nog opgestoken waren. Eén blik op Sergei, die er onmogelijk lang en intimiderend uitzag toen hij op haar af kwam, en de adem werd haar benomen. In zijn antracietgrijze pak was hij een lust voor het oog, maar zijn gelaatsuitdrukking verlamde haar op slag. Met een van boosheid gespannen gezicht smeet hij agressief een paar foto’s op het bed. ‘Verklaar je nader!’


  Perplex keek ze hem aan. Zijn ogen fonkelden van woede. In gedachten verzonken wendde ze zich vervolgens tot de foto’s die op het bed lagen. Ze boog zich eroverheen en keek fronsend naar de korrelige afbeeldingen. Haar verbazing werd alleen maar groter, toen ze zag dat het plaatjes waren van haar vader en haar in het café op het vliegveld. ‘Wat valt er te verklaren?’


  Hij wierp haar een blik toe waardoor ze wit wegtrok. ‘Hoe durf je dat te vragen?’ siste hij.


  Zijn beledigende houding maakte haar razend. ‘Waag het niet zo’n toon tegen me aan te slaan!’ reageerde ze fel.


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


  Alissa haalde haar schouders op. Goudblonde lokken gleden uit het knotje boven op haar hoofd tegen haar roze wangen. ‘Ik heb jou helemaal niets te zeggen. Je komt hier binnenstampen, terwijl ik in bad zit –’


  ‘Ik heb toch geklopt!’ kraste hij.


  ‘Alleen het feit dat je dat iets vindt om trots op te zijn, zegt al genoeg, hè?’ Terwijl ze hem een minachtende blik toewierp die een minder zelfverzekerd man ineen had doen krimpen, verplaatste ze zich voorzichtig naar de andere kant van het bed. ‘Hoe durf je zo tegen me te schreeuwen?’


  ‘Als ik je hand in hand zie met een andere man en tegen hem aan zie snikken, is schreeuwen wel het minste wat je van me kunt verwachten!’ wierp hij zonder aarzelen tegen, in één stap de afstand tussen hen weer verkleinend.


  ‘Ik laat me niet bedreigen.’ Hijgend van irritatie pakte ze de kristallen vaas die naast haar op een tafeltje stond. ‘Als je nog één stap dichterbij komt, sla ik je hiermee!’


  Hij fronste ongelovig. ‘Ben je nou helemaal gek?’


  ‘Ik kan wel op mezelf passen,’ verklaarde ze stekelig van woede.


  ‘Maar waarom zou je me slaan?’ vroeg hij. ‘Ik bedreig jou toch ook niet?’


  Ze liet haar stevige greep op de vaas niet verslappen. ‘Nee?’


  Ontnuchterd en uit het veld geslagen door haar beschuldiging keek hij ineens ernstig. ‘Natuurlijk niet. Ik zou een vrouw nooit pijn doen.’ Sneller dan ze kon reageren, stak hij zijn arm uit en pakte de vaas uit haar hand, om hem vervolgens terug op tafel te zetten. ‘Je bent wel heel snel bang, hè?’


  ‘En dat verbaast je?’ schreeuwde ze hem toe. Woede en gêne smolten samen. ‘Je komt als een orkaan binnen –’


  Hij vloekte binnensmonds in het Russisch en griste een van de foto’s van het bed. ‘Houd op het onderwerp te vermijden. Wie is die man?’


  Ze trok de ceintuur om haar badjas iets strakker en sloeg toen haar armen over elkaar. ‘Mijn vader –’


  ‘Schei uit met die stomme smoesjes,’ snauwde hij. Hij verloor nu echt zijn geduld, terwijl hij naar de foto staarde. ‘Deze man ziet er niet ouder uit dan ik ben –’


  ‘Dat zal papa een groot compliment vinden, maar ik heb geen zin meer om hierover te praten. Waarom controleer je de feiten niet, voordat je mensen aanvalt?’


  ‘Het is niet mijn gewoonte om mensen aan te vallen,’ verzekerde hij haar grimmig. Hij was zich ervan bewust dat hij zich had laten gaan zonder te onderzoeken wat de feiten waren. Zo ging hij meestal niet te werk, en hij kon niet verklaren waar zijn gebruikelijke logica en afstandelijkheid waren gebleven. Hij wist alleen dat hij in de war was, en dat bracht hem van zijn stuk. ‘Als dat je vader is, waarom houd je dan huilend zijn hand vast?’


  ‘Het was een emotioneel moment, en ik had hem al weken niet gezien of gesproken.’ Ze was nog steeds boos op hem, en ze wierp een spijtige blik op de kristallen vaas. Als ze hem daarmee had kunnen slaan, had ze misschien iets van haar opgekropte woede kunnen luchten. ‘Aan je reactie te zien, ben je gewend dat vrouwen je achter je rug bedriegen –’


  ‘Dat ben ik niet,’ onderbrak hij haar beledigende beschuldiging, zich ondertussen afvragend waarom hij van woede zo’n rood waas voor zijn ogen had gekregen zodra hij de foto’s van haar met een andere man had gezien. Hij had zelfs aan niets anders meer kunnen denken.


  ‘Je bent mijn vriend niet eens,’ merkte Alissa op.


  ‘Maar morgen ben ik je echtgenoot –’


  ‘Ik hoop dat je het me vergeeft als ik zeg dat ik dat nu even niet zo’n aantrekkelijk vooruitzicht vind,’ antwoordde ze met haar kin uitdagend in de lucht gestoken.


  ‘Ik probeer niet aantrekkelijk voor je te zijn.’ Agressief tot op het eind wierp hij zijn arrogante hoofd in zijn nek. ‘Ik ben zoals ik ben, en ik zal niet veranderen.’


  ‘Dan weet ik genoeg,’ zei ze schimpend. ‘Je bent zelfs te dom om van je fouten te leren.’


  Er viel een akelige stilte. Sergei, verstijfd van schrik over haar antwoord, staarde haar woedend en ongelovig aan.


  Alissa’s geweten speelde op. Waarom moest ze per se het laatste woord hebben als ze met hem ruziede? Het was een slechte gewoonte en een armzalige manier om hun relatie te beginnen. Hij zou blijven ruziemaken omdat hij niet anders kon communiceren. ‘Dat was grof, en oneerlijk.’


  ‘Welke vrouw is wel eerlijk?’ zei hij met van woede opeengeklemde kaken.


  ‘Zo’n antwoord vraagt alleen maar om meer problemen,’ waarschuwde ze hem. Ze staarde hem aan en verwonderde zich zwijgend over de dikke zwarte wimpers die zijn mooie ogen accentueerden. ‘Goed. Ik had je direct moeten antwoorden.’


  Hij had nog nooit een vrouw ontmoet die hem direct kon antwoorden, en in weerwil van zichzelf amuseerde haar opmerking hem.


  ‘Maar mijn vader is voor mij gewoon mijn vader, en ik kan me niet voorstellen dat iemand denkt dat we een stel zijn,’ protesteerde ze ter verdediging. ‘Sinds mijn ouders uit elkaar zijn, is mijn relatie met hem erg ingewikkeld geworden, dus het was een emotionele ontmoeting.’ Haar keel werd dik, en haar stem trilde een beetje toen ze dat bekende.


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ herhaalde ze klagend. Zijn vraag verbaasde haar.


  ‘Je bent volwassen. Wat je ouders doen, is hun zaak.’


  ‘Misschien kom jij niet uit een hecht gezin, maar wij zijn wel heel hecht,’ antwoordde ze met een brok in haar keel. Tot haar ergernis maakten opwellende tranen het haar weer moeilijk om te praten, en ze vroeg zich af wanneer ze zo’n huilebalk was geworden. ‘Het gebeurde bovendien allemaal binnen een dag. Het was zo’n schok. Papa vertelde dat hij verliefd was geworden op een andere vrouw en, een paar helse weken later, trok hij al bij haar in…’


  Met iets van verbazing zag hij twee identieke tranen over haar wangen rollen. Ze was zo emotioneel, en dat was het tegenovergestelde van wat haar psychologische profiel zei. Bovendien leek ze met iedereen mee te voelen, behalve met hem. Ze had tegen hem geschreeuwd en hem vervolgens bedreigd met een vaas. Bij de komische herinnering trilden zijn mondhoeken even, en plotseling stapte hij naar voren en tilde haar moeiteloos op.


  ‘Wat doe je nou?’ piepte ze, terwijl ze zijn brede schouders vastgreep om in evenwicht te blijven.


  ‘Volgens mij heet dat troosten. Ik weet het niet precies, ik ben er niet zo ervaren in,’ bekende hij. Met haar tengere lichaam op zijn schoot, ging hij op het bed zitten, onderwijl bedenkend dat er toch wel iets te zeggen viel voor dat troostgedoe.


  ‘Mijn moeder is zo ongelukkig, en ik kan haar niet helpen,’ snikte ze. Geïrriteerd veegde ze haar natte ogen af, en ze besefte eindelijk dat de vreselijke lange dag haar had uitgeput.


  ‘Ze ontmoet vast wel iemand anders, en dan wordt ze weer gelukkig,’ voorspelde hij, terwijl hij zijn hoofd liet zakken en de geur van perzik in haar huid en haren opsnoof. De panden van haar badjas waren aan de bovenkant iets opengezakt, en hij zag de gladde aanzet van haar stevige borsten. De aanblik wakkerde zijn begeerte aan met factor tien.


  ‘Ze houdt van papa. Het leven is niet zo eenvoudig…’


  ‘Alleen omdat je wil dat het ingewikkeld is,’ onderbrak hij haar. Hij liet haar hoofd iets naar achteren zakken en wreef met zijn stoppelige kaak ritmisch over de zachte huid van haar hals.


  Ze huiverde in zijn greep, en al haar zintuigen stonden plotseling op scherp.


  ‘Ti takaya nezhnaya… Je bent zo zacht, milaya moya.’


  Ze wist dat ze zich moest losmaken en zich moest houden aan de grenzen die ze bij hem moest stellen, maar het fysieke vermogen om zijn verleiding te weerstaan, was angstaanjagend ver te zoeken. Hij was zo teder, en ze voelde dat hij daar zijn best voor moest doen. Haar tepels tintelden tot ze rechtop stonden, en ze zonden opwindende boodschappen naar het vochtig wordende plekje tussen haar dijen. De sensuele bewustwording was als een kostelijke pijnscheut.


  Eenmaal losgekomen drukte hij zijn mond op de hare in een bedwelmende kus. Vanbinnen leek ze als vuurwerk uiteen te spatten, en haar hartslag versnelde naarmate haar begeerte groeide. Met een onderdrukte kreun van genot begroef ze haar vingers in zijn donkere korte haar. Ze was nog lang niet dicht genoeg bij hem, alsof ze hem nodig had als de lucht die ze inademde. De intensiteit van zijn mond op de hare was overweldigend en erotisch.


  Hij liet zijn hand in haar open badjas glijden en omvatte een pronte borst. Bedreven streelde hij de fluweelzachte tepel tot ze hem voelde kloppen onder zijn vingertoppen.


  Zuchtend onderging ze sensatie na sensatie. Hij kuste haar tot ze naar adem hapte en haar hart zo hard bonkte dat ze hem vast moest houden van duizeligheid.


  Het zoemen van een mobiel schudde haar wakker. Met beide handen duwde ze hem van zich af, en ze trok de bovenkant van haar badjas dicht. Trillend liet ze zich met beide benen op de vloer glijden, de aanblik van het bed, hem en de bedrieglijke intimiteit die haar bijna had verraden, uit de weg gaand.


  Met een enigszins hese stem nam hij op.


  Toen het gesprek was afgelopen, fluisterde ze: ‘Hoe zit het met die vergadering die je vanavond had?’


  ‘De uitgever van een Londens boulevardblad had me die foto’s gestuurd, blijkbaar in de hoop dat ik jou zou dumpen en dat de bruiloft dan niet zou doorgaan. Dat zou hem een nog grotere scoop hebben opgeleverd,’ legde hij cynisch uit. ‘Ik heb de vergadering afgezegd.’


  Haar lichaam was één groot oproer van zenuwuiteinden die het uitkrijsten van teleurstelling en gemis. Hij liet haar dingen willen die ze nooit eerder had gewild, en hij leerde haar zo naar hem te verlangen dat het fysiek pijn deed. De sfeer was explosief, en in de ongemakkelijke stilte die haar intimideerde, gebeurde van alles.


  Uiterlijk bleef hij koel, maar hij vocht tegen de sterke behoefte om haar weer terug in zijn armen te trekken. Hij vond het vreselijk dat ze een soort macht over hem leek te hebben, want dat was niet zijn stijl. ‘Je wilt dat ik wegga,’ bromde hij.


  Beseffend dat ze dat helemaal niet wilde maar wel zou moeten willen, staarde ze hem aan. Zijn mooie gelaatstrekken verblindden haar, eisten haar aandacht op en hielden haar blik gevangen. Zijn belangstelling wond haar op, gaf haar het gevoel bijzonder te zijn. Hij was het soort man dat ze nooit verwacht had te ontmoeten, en ze wist dat ze nooit weer zo iemand zou leren kennen. De oorzaak van het verlangen te zijn van een man die met ’s werelds mooiste vrouwen samen was geweest, was overweldigend.


  ‘Alissa?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat is zo.’ Het afwijzende antwoord werd haar ingegeven door angst, want ze was volledig van haar stuk.


  Even zelfverzekerd als anders liep hij naar haar toe, en hij legde een slanke wijsvinger onder de bleekpaarse holte in haar hals, die haar spanning verried. ‘Morgen ben je van mij. Vierentwintig uur per dag, milaya moya,’ bracht hij haar poeslief in herinnering. ‘Ik kan niet wachten.’


  Zelfs nadat de deur achter hem dichtgeslagen was, bleef ze waar ze was, verlamd van verwarring en angstige verwachting. Even later stapte ze als in een waas haar bed in, en ze probeerde te slapen in plaats van te denken aan het verboden genot van zijn handen op haar lichaam…


  Hoofdstuk 5


  


  


  Alissa werd de volgende dag vroeg wakker gemaakt en kreeg ontbijt op bed. Haar moeder belde haar om haar succes te wensen. Op de achtergrond hoorde ze het kabaal van trouwactiviteiten, en ze was gekwetst toen Alexa beweerde te druk te zijn om aan de telefoon te komen en persoonlijk met haar zus te praten. Nadat ze had gedoucht, bleken er een schoonheidsspecialiste en een kapster op haar te wachten. Er was voor vandaag blijkbaar een strak schema. De twee namen de leiding en kapten haar haren, lakten haar nagels en maakten haar gezicht op. Ze kon het surrealistische gevoel niet onderdrukken dat zij eigenlijk buiten het hele gebeuren stond.


  Pas toen de bruidsjurk eerbiedig werd binnengebracht door een van de assistenten van de ontwerper, begon ze zich betrokken en tegelijkertijd geïntimideerd te voelen. De witte jurk was een elegant recht ontwerp, dat zijn buitengewone schoonheid dankte aan de glinsterende kristallen die als duizenden sterren op de prachtige stof schitterden. Ze was er danig van onder de indruk, net als van de ragfijne lingerie en de met parels versierde schoenen. Heel even was ze bang dat de jurk niet zou passen, maar hij zat perfect, en ze durfde weer adem te halen. De sluier van fijne tule die vanaf de met echte bloemen versierde krans omlaag viel, was prachtig. Toen ze zichzelf eindelijk in de spiegel zag, wist ze dat ze er nooit beter uit had gezien.


  Ze werd naar beneden gebracht en in een limousine geholpen. Toen ze werd afgezet voor een openbaar gebouw, moest ze de neiging onderdrukken om te rillen in de ijzige lucht. Een jonge vrouw die vloeiend Engels sprak, begroette haar in de drukke hal en stelde zich voor als Lukina, een van Sergeis assistentes.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Alissa.


  ‘Het bevolkingsregister. Hier vindt de burgerlijke huwelijksvoltrekking plaats.’ De brunette leek verbaasd over haar vraag. ‘Heb je de informatie niet gekregen die ik je een paar weken geleden heb toegezonden? Het was een draaiboek voor alles wat er vandaag gaat gebeuren, plus wat handige tips.’


  Alissa kleurde, en opnieuw besefte ze dat haar zus had nagelaten haar op de hoogte te houden van alles wat ze had moeten weten. ‘Sorry, ik ben het vergeten.’


  ‘Mr. Antonovich wil graag dat je extra je best doet om aardig te zijn tegen zijn oma, Yelena,’ vertelde Lukina haar bezorgd. ‘Hij is haar enige kleinzoon, en dit is een bijzondere dag voor haar.’


  Alissa werd nog roder bij het ronduit beledigende idee dat ze geïnstrueerd moest worden om aardig te zijn tegen Sergeis oma. Toen ze de ruimte binnen kwam waar de ceremonie zou plaatsvinden, fonkelden haar ogen. Op de achtergrond werd bruidsmuziek gespeeld, terwijl Sergei, hartverscheurend knap in een volmaakt gesneden donker pak, naar haar toe kwam en haar een boeketje rozen gaf. Het paste niet bij zijn grote handen, en hij leek het zo snel mogelijk kwijt te willen.


  Sergei had elke keuze die hij voor de bruiloft had moeten maken, gebaseerd op wat Yelena zou willen of verwachten. Hij had een zeer vrouwelijke en romantische bruidsjurk besteld, omdat hij vermoedde dat Yelena, die zelf nooit dergelijke fraaiigheden had gekend, daarvan zou genieten. Hij had echter niet kunnen voorzien hoe geweldig de glanzende jurk en de eenvoudige bloemenkrans Alissa’s tere schoonheid zou doen uitkomen en benadrukken. Ze zag eruit als een sprookjesprinses uit een oud prentenboek, en hoewel hij zich vrolijk wilde maken over die vergelijking, ergerde het hem dat hij zijn ogen niet van haar af kon houden.


  Ze werd nerveus bij het zien van zijn broeierige blik. Seksueel bewustzijn en hernieuwd verlangen maakten zich van haar meester. Toen hij haar hand pakte, zag ze een kleine oude vrouw in een helblauwe jurk en een bijpassend jasje naar hen kijken. Ze glimlachte, onmiddellijk begrijpend wie het was.


  De korte ceremonie bereikte een hoogtepunt toen de trouwringen werden uitgewisseld, en ze ontdekte dat een vrouw in Rusland haar trouwring aan haar rechterhand droeg. Naderhand tekenden ze het register, waarna Sergei haar voorstelde aan de vrouw die ze eerder had opgemerkt.


  Yelena, die er in haar jurk uitzag als een vrolijke lentebloem, straalde van energie en blijdschap. Ze deelden de limousine die hen naar de kerk bracht, en Sergei vertaalde het spervuur van vragen die ze stelde. Ze wilde weten of Alissa van kinderen hield, en Alissa antwoordde dat ze kinderen aanbad en er twee of drie hoopte te krijgen. Daarna volgden vragen van meer huishoudelijke aard. Kon ze koken? Ja, maar bakken was niet haar sterkste kant. Kon ze naaien? Niet echt. Haar enige vaardigheid op dat punt was het aannaaien van een knoop. Borduurde of breide ze? Nee, borduren deed ze niet, maar van breien hield ze al sinds ze kleine kledingstukken voor de baby van een vriendin had gemaakt.


  ‘Ze was zo lief om iets te breien voor het kind van haar vriendin. Dat is een goede vrouw. Je hebt een goede keuze gemaakt,’ verklaarde Yelena goedkeurend, onderwijl de das van haar kleinzoon recht trekkend voor hij haar de auto uit kon helpen. ‘Ze is knap ook. Als je net zoveel tijd aan je huwelijk besteedt als aan je werk, zullen jullie een leven lang samen zijn.’


  Uit het veld geslagen door het onomwonden advies hoe je een vrouw moest houden, terwijl hij er meer moeite mee had om van ze af te komen, begeleidde hij zijn bruid en oma naar de kerk, die afgeladen vol zat met gasten.


  Alissa was er zich akelig van bewust dat alle ogen op haar gericht waren, en ze herkende het nieuwsgierige geroezemoes toen ze langs liep. Ze was gespannen en nerveus, en bang om in het openbaar iets verkeerds te doen. Ook probeerde ze te begrijpen waarom Alexa haar had gesmeekt met Sergei te trouwen, terwijl ze intussen alle nuttige informatie had achtergehouden. Had haar zus stiekem gewild dat ze een flater zou slaan?


  De priester zegende hun ringen, en ze kregen kaarsen om vast te houden. Ze hielden elkaars hand vast gedurende het trage ritueel, dat een hoogtepunt bereikte toen de kroon boven hun hoofden zweefde, gevolgd door het delen van een beker wijn en een laatste zegen.


  ‘Ik voel me echt, écht getrouwd na al die drukte,’ kreunde Sergei, toen ze de kerk uit gingen.


  ‘Jij hebt het al eens meegemaakt,’ merkte ze op. Na de serieuze religieuze dienst voelde ze zich niet zo op haar gemak bij het idee dat ze net deed alsof.


  ‘De vorige keer ben ik alleen voor de wet getrouwd. Aan deze dag komt nooit een einde,’ kreunde hij. ‘De receptie komt ook nog.’


  ‘Houd je niet van gezelligheid?’ Zijn stemming amuseerde haar wel, en ze was blij dat ze niet echt zijn bruid was, want dan had ze zich vast gekwetst gevoeld door zijn onverschillige houding.


  ‘Dat is het niet.’ Achter in de limousine pakte hij haar hand en draaide haar naar zich toe. Zijn ogen stonden donker van begeerte, en zijn blik was zuiver primitief. ‘Je bent een beeldschone bruid. Ik wil gewoon dat alle poespas voorbij is, zodat ik alleen met je kan zijn, milaya moya.’


  Haar gezicht werd zacht, en uit gewoonte wilde ze al protesteren dat ze maar een nepbruid was, dat er niets zou veranderen als hij met haar alleen was. Maar toen ze naar zijn knappe gelaatstrekken keek en de aantrekkingskracht van zijn krachtige mannelijkheid voelde, begon haar hart in haar keel te kloppen en stierven de woorden op haar lippen. De waarheid was dat Sergei Antonovich haar compleet hypnotiseerde, en ook al wist ze dat hun relatie nergens toe zou leiden, de verleiding ondermijnde haar vastberadenheid om het platonisch te houden.


  Niemand had haar ooit doen voelen wat hij haar deed voelen. En gezien zijn enorme charisma zou dat ook niet gauw weer gebeuren. Hoe zou ze in zijn nabijheid kunnen wonen en doen of ze zijn vrouw was en hem tegelijkertijd weerstaan? Beetje bij beetje zou hij haar wilskracht verzwakken en haar verdediging afbreken. De spottende woorden van haar tweelingzus over haar gebrek aan seksuele ervaring hadden hun sporen ook nagelaten. Ze voelde zich dwaas, ouderwets en onwetend. Misschien was het waar dat ze seks een te grote rol toedichtte, dacht ze onzeker.


  Zich onbewust van de mentale strijd waarin zijn bruid verwikkeld was, was Sergeis humeur omgeslagen. In gedachten vinkte hij tevreden een aantal zaken af. Het belangrijkste was dat Alissa bij Yelena in de smaak was gevallen. Gek genoeg leek ze totaal niet op de vrouw van het psychologisch profiel. Kon het zijn dat zulke profielen zo onzorgvuldig waren? Of was Alissa gewoon een goede actrice die haar minder prettige trekken netjes kon verbergen? Maar ach, waar maakte hij zich druk om als zij het zo goed deed? Kennelijk had hij de juiste vrouw uitgekozen, en nu hoefde hij haar alleen nog maar zwanger te maken. Een taak die hem niet bepaald afschrikte, bekende hij met een duister genoegen. De opwinding die hij altijd voelde als hij bij haar was, laadde zijn lichaam al weer op met erotische spanning.


  Buiten werden de hoteldeuren wijd opengezet voor hun entree. Hij tilde haar in zijn armen en droeg haar over de drempel, onder het geschreeuw, gejuich en de commentaren van de gasten in de foyer.


  Misschien was dat de eerste hint die Alissa kreeg dat Russische bruiloften vaak een stuk minder rustig waren dan Britse. Alles leek kleurrijker en informeler.


  Zodra ze zaten, stond een man op om een toost uit te brengen op het pasgetrouwde stel. Even later riep iedereen: ‘Gorko! Gorko!’


  ‘Nu moeten we kussen zo lang we kunnen,’ zei hij tegen haar. Hij fronste bij het zien van haar geschrokken gezicht. ‘Heb je de informatie die je is toegezonden niet eens gelezen?’


  Weer een streek van Alexa, wist ze gefrustreerd, en ergernis maakte zich van haar meester. Dat was het moment dat Sergei koos om haar lippen met de zachte druk van zijn sensuele mond uiteen te duwen. Zijn subtiele aanpak verbaasde haar en gek genoeg raakte ze er eerst gespannen van. Toen hij echter zijn tong tussen haar lippen liet glijden, knikten haar knieën en sloeg ze haar armen automatisch om zijn nek om haar evenwicht te bewaren. De gasten scandeerden iets, maar ze kon hen niet verstaan. Hun aanwezigheid zou juist een bron van gêne moeten zijn, zoals hij de liefde bedreef met haar mond. Zijn verpletterende erotische tederheid deed al haar weerstand echter smelten als sneeuw voor de zon.


  Heel veel later, zo leek het, liet hij haar eindelijk los, en ze leunde duizelig naar achteren in haar stoel, nog steeds bedwelmd door zijn begerige kus en het zoemen van haar ontwaakte lichaam. Toen ze de verzamelde gasten bekeek, zag ze tot haar verbazing dat ze een van hen kende. Haar ogen, die even hadden opgelicht, werden somber toen ze de echtgenote van de man niet aan tafel kon ontdekken. Zonder een woord te zeggen, stond ze op om met hem te praten.


  Kroonprins Jasim was al opgestaan om haar te begroeten, en hij glimlachte breed. ‘Alissa, wat enig om op je bruiloft te zijn. Toen de uitnodiging kwam, heb ik helaas niet gelet op de naam van de bruid, want het kwam niet in me op dat ik haar al zou kennen.’


  ‘Is Elinor niet bij je?’ vroeg ze, net toen Sergei zich bij hen voegde en een arm om haar slanke middel sloeg.


  ‘Sergei…’ De knappe troonopvolger van Quaram feliciteerde hem en wendde zich toen weer tot Alissa om antwoord te geven op haar vraag over haar vriendin en vroegere huisgenoot. ‘Sami heeft waterpokken, vrij ernstig. Elinor kon het niet aan om hem alleen te laten.’


  Ze had alle begrip voor die moederlijke beslissing van haar vriendin. ‘Natuurlijk niet. Als Sami zich ellendig voelt, moet zijn moeder hem kunnen troosten.’ Ze vroeg naar Jasim en Elinors dochtertje Mariyah. De laatste keer dat ze de koninklijke kinderen had gezien, was Mariyah net geboren.


  ‘Hoe ken jij Jasims vrouw nou?’ vroeg Sergei, verbaasd dat die connectie hem was ontgaan.


  ‘Ik heb haar leren kennen toen ze zwanger was van Sami en in Londen woonde. Ik studeerde daar toen en Elinor en ik deelden samen met een ander meisje een flat,’ legde ze uit. ‘Ik heb al maanden niets van haar gehoord. We spreken altijd af als ze in Londen is. Ze is een van mijn beste vriendinnen, maar sinds ze met Jasim is getrouwd heeft ze het zo druk. Ik moet haar eens bellen om bij te praten. Hoe ken jij Jasim?’


  ‘We zien elkaar regelmatig bij OPEC-bijeenkomsten. Ik heb zijn vrouw nog nooit ontmoet, maar ik heb gehoord dat ze heel mooi is.’


  Een warme glimlach verscheen op haar hartvormige gezicht. ‘Dat is ze ook. Ik heb puur omwille van Sami leren breien. Hij was zo’n prachtige baby,’ zei ze zachtjes.


  Iemand anders bracht een toost op hen uit, en opnieuw klonk er Gorko! Gorko!


  Met een waarderende blik op haar lachende gezicht nam Sergei haar in zijn armen om haar te kussen.


  Dit keer was ze beter voorbereid. Het was of ze van een duizelingwekkende hoogte omlaag viel en tijdens die val smolt. Naderhand bonkte haar hart als een bezetene.


  Tijdens de lunch dronk ze champagne en prikte ze zonder veel eetlust wat in het voorgerecht. Ondertussen werden ze geëntertaind door een internationaal bekende zanger. In de feestelijke sfeer waarbij behoorlijk meer werd gedronken dan gegeten, nam Alissa verscheidene glaasjes, en toen ze opstond om met Sergei te dansen, was ze een beetje duizelig. Ze vroeg zich af hoe een man die ze nauwelijks kende, zo’n effect op haar kon hebben. In zijn nabijheid leidde haar lichaam een eigen leven. Ze kwam adem te kort zonder dat ze rende, en toen hij haar tegen zich aan trok en ze de vluchtige geur van zijn huid en zijn eau de cologne rook, dansten er vlinders in haar buik. Ze had er stiekem al spijt van dat ze, nu de wodka zo rijkelijk vloeide, iets te veel drankjes had geaccepteerd.


  ‘Vertel eens,’ vroeg ze, terwijl ze bij het dansen haar gebruikelijke behoedzaamheid liet varen. ‘Wilde je een vrouw om je oma een plezier te doen?’


  Gespannen wierp hij haar een kille blik toe.


  Ze hief haar kin op. ‘Je hoeft niet naar me te kijken alsof ik meteen naar de kranten zal rennen, hoor!’


  Verbeten klemde hij zijn kaken op elkaar. ‘Dat is je geraden,’ voegde hij haar zacht toe. ‘Ik laat Yelena niet kwetsen.’


  ‘Dat zou ik ook nooit doen. Ze is zo blij dat je getrouwd bent,’ fluisterde ze. Ze zag de oude dame genietend kletsen met haar tafelgenoten. Na een eerste mislukt huwelijk, begreep ze goed dat Sergei niet had staan trappelen om weer te trouwen. Maar het ontroerde haar dat hij zoveel om zijn grootmoeder gaf, en het toonde ook een andere kant van hem. Niettemin vond ze zijn oplossing voor Yelena’s wens om hem te zien hertrouwen, ook wereldvreemd en kortzichtig. Zijn oma zou toch zeker alleen maar extra verdrietig zijn als zijn tweede huwelijk ook misliep?


  ‘Om ervoor te zorgen dat je geen scène schopt, milaya moya,’ mompelde hij loom, ‘waarschuw ik je vast dat je zo dadelijk van me wordt afgepakt en meegevoerd. Dat is traditie. Ik moet je vrijkopen.’


  Dus maakte ze geen stampei toen ze door een rumoerig groepje gasten uit de zaal werd ontvoerd en werd opgesloten in iets wat haar een kast leek. Bij nader inzien besefte ze dat het een voorraadkamer was. Leunend tegen de planken vroeg ze zich af hoelang het zou duren voor hij de losprijs had betaald. Een paar minuten later werd haar vraag beantwoord en verscheen Sergeis lange gestalte in de deuropening.


  Hij trok haar in zijn armen en kuste haar, al zijn energie en vurige passie gevangen in die krachtige sensuele aanval. Terwijl hij haar onder applaus snel wegvoerde, trapte iemand op haar jurk, en ze hoorde een verontrustende scheur.


  ‘Mijn jurk is gescheurd!’ riep ze, onderwijl de glinsterende stof omhoog trekkend.


  Hij knielde om het rafelige reepje stof te onderzoeken. Toen sprong hij op en gebaarde naar iemand. Tien minuten later stond ze, alleen gekleed in haar lingerie, in de slaapkamer van een gigantische hotelsuite, terwijl haar jurk werd gerepareerd in de ontvangstkamer ernaast. Toen de deur zonder enige waarschuwing openging, kromp ze ineen en draaide zich met een ruk geërgerd om.


  Sergei keek naar haar kleine slanke figuur en was de lollige opmerking die hij had willen maken op slag vergeten. Beschermend sloeg ze haar armen om haar schaars geklede lichaam, maar toch ving hij een betoverende glimp op van haar blanke rondingen. Hij leunde tegen de deur en deed hem op slot. Zijn ogen werden donker bij het zien van haar stevige borsten, gehuld in ragfijn wit kant waardoorheen haar roze tepels zichtbaar waren. Haar slanke taille, de vrouwelijke ronding van haar heupen en de elegante welving van haar dijbenen vergrootten zijn belangstelling.


  ‘Waarom bedek je jezelf? Laat me naar je kijken, milaya moya,’ drong hij aan. Tot zijn eigen verbazing wilde hij haar kinderlijk graag naakt zien. Het kloppen in zijn kruis, dat hem al uren op het randje van volledige opwinding had gehouden, versnelde.


  Ze sperde haar ogen wijd open, en haar lichaam huiverde van een niet te onderdrukken verlangen. Zijn verhitte, bewonderende blik vleide haar en maakte haar onverwacht trots op haar lichaam. Maar haar aangeboren nuchterheid zei haar dat dat een schaamteloos gevoel was dat haar waarschijnlijk in de problemen zou brengen. Verder kon ze niet geloven dat haar nogal gewone figuur kon tippen aan dat van de internationale selectie beroemde schoonheden met wie hij gewoon was om te gaan. Plotseling overvallen door schaamte en een ongemakkelijk gevoel, ging ze op het voeteneinde van het bed zitten en sloeg haar armen over elkaar in een poging haar bijna naakte lichaam zo goed mogelijk te verbergen.


  Hij had genoeg van het wachten. Al sinds die eerste avond met haar in zijn club had hij gebrand van seksueel verlangen en ongeduld. Voor een man die onbekend was met vrouwelijke terughoudendheid en uitgesteld genot, was het wachten een ondankbare taak geweest. Nu zijn gespierde lichaam was opgezweept door de kussen, het dansen en het gebrek aan privacy, had zijn verlangen een hoogtepunt bereikt en was hij niet in de stemming om dat te verbergen. In een plotselinge beweging trok hij zijn jasje uit en hij rukte zijn das los.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg ze met grote ogen.


  ‘Je bent niet erg goed in het opvolgen van bevelen, hè?’ mompelde hij met zijn lijzige accent. ‘Maar samen kunnen we wel iets doen aan dat onafhankelijke trekje van je –’


  ‘We… We kunnen niet echt iets met elkaar beginnen,’ protesteerde ze. In haar schrille stemgeluid drong iets van paniek door.


  ‘Het heeft geen zin te zeggen dat we niet kunnen doen wat we al gedaan hebben,’ wierp hij fel overtuigd tegen, en hij reikte naar haar handen om haar van het bed omhoog te trekken. ‘Ik heb al iets met je sinds onze allereerste ontmoeting. Ik had het niet gepland, en willen doe ik het al helemaal niet. Ik houd zaken en plezier altijd gescheiden –’


  ‘Dit is zakelijk,’ bracht ze hem beverig in herinnering. Die broeierige ogen van hem hadden hetzelfde effect als hand- en voetboeien, merkte ze. Ze wilde zich terugtrekken en tegelijkertijd met hem verbonden blijven.


  ‘Maar dit is een uitzondering, omdat jij mijn zaak bent, en ik heb lang niet meer zo naar iemand verlangd als nu naar jou,’ vertelde hij dwingend.


  ‘Je probeert jezelf alleen maar vrij te pleiten,’ redeneerde ze, steeds wanhopiger wordend.


  ‘Natuurlijk, dorogaya moya,’ antwoordde hij zelfverzekerd. ‘Ik ben rijk geworden door me altijd aan te passen. In de nabije toekomst zijn we samen, en we zullen op de meest intieme manieren met elkaar samenleven. We moeten ons laten leiden door wat logisch en redelijk is.’


  Terwijl hij zijn ogen over haar heen liet glijden, ademde ze scherp in. Zijn taxerende blik maakte haar even bewust van zichzelf als wanneer ze naakt was geweest. Ze zag helemaal geen logica in het feit dat ze zich woest aangetrokken voelde tot een man die in rijkdom en status mijlenver van haar af stond. Eigenlijk zag ze alleen het rampzalige daarvan. ‘Het maakt het alleen maar ingewikkelder,’ mompelde ze koortsachtig.


  Zijn ervaring met vrouwen vertelde hem dat ze in zijn ban was. Ze kon niet ophouden met naar hem te staren. Haar pupillen waren groot, haar vochtige lippen uiteengeweken en haar ademhaling hoorbaar. Ze wist dat hij voelde hoe dicht hij bij een overwinning was. ‘Ik doe niet aan ingewikkeld. Ik houd het eerlijk, geloof me.’ Zeker als altijd liet hij zijn hoofd zakken.


  Zijn haren glansden in het licht dat ze had aangedaan om de winterse namiddagschemer te verdrijven. Plagend kuste hij haar op een mondhoek. Meteen zocht ze zijn mond, haar lippen openend voor zijn tong. Diep in haar keel kreunde ze, toen hij haar tijdens die eerste kus gaf waarnaar ze zo verlangde. Een seksuele begeerte bouwde zich op in haar bekken, waardoor ze zich wonderlijk bewust werd van haar lichaam.


  Hoe kon ze hem in ’s hemelsnaam vertrouwen? Hij was berucht als het om vrouwen ging. Als een supermodel of beroemde actrice hem al niet langer dan vijf minuten kon boeien, wat voor kans had zij dan? Toch wond zijn schaamteloze verlangen haar op. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich vrouwelijk en aantrekkelijk, ook al vreesde ze dat haar onervarenheid hem zou schokken of misschien wel zou doen afknappen.


  Hij schoof tegen haar aan en legde een hand op haar heup om haar zo te kantelen dat ze zijn erectie kon voelen. Een scheut van pure begeerte, zo intens dat hij haast pijn deed, ging door haar heen. Met een hand maakte hij haar beha los, en hij liet hem langs haar armen omlaag glijden voordat hij toegaf aan de verleiding om haar prachtige borsten te bekijken. Hij omvatte ze eerbiedig. ‘Je bent een kunstwerk.’ Met zijn vingers streelde hij de weelderige tepels die haar borsten bekroonden.


  De zoete kwelling maakte rechtstreeks verbinding met de hete vochtige plek tussen haar dijen en deed haar temperatuur tot grote hoogte stijgen. Haar heupen bewogen op een eeuwenoud ritme. Ze trok hem omhoog om haar opnieuw te kussen, genietend van zijn passie maar ook wanhopig verlangend naar meer. Haar onervaren lichaam zoog elke nieuwe sensatie op als een spons en reageerde met steeds meer eisen.


  Haar intense reacties verbaasden hem. Hij trok zich terug om zijn overhemd uit te trekken, en ze friemelde koortsachtig aan de knoopjes. Haar gebrek aan beheersing en behendigheid vond hij uiterst aantrekkelijk.


  Nadat ze het overhemd eindelijk had overwonnen met maar één verloren knoop, bekeek Alissa de gebronsde borst met de zwarte krulletjes en bezweek bijna van verlangen. Ze liet haar handen onvast over zijn buik glijden, voelde hoe zijn spieren zich spanden en drukte haar lippen op een tepel, de bekende geur van zijn huid indrinkend.


  ‘Yizihkom,’ fluisterde hij met dikke keel.


  ‘In het Engels?’ vroeg ze hijgend.


  Hij tilde haar kin omhoog en keek haar aan met ogen die broeiden van heet verlangen. ‘Gebruik je tong,’ vertaalde hij. Haar voorzichtige strelingen en de manier waarop ze onmiddellijk bloosde bij het horen van zijn advies, verwonderden hem.


  Wetend dat ze alle hulp nodig had die ze kon krijgen, gehoorzaamde ze hem. Ze wilde hem graag net zo laten genieten als hij haar had gedaan, en het vuur van verlangen dat in haar brandde, stimuleerde haar. Hij smaakte net zo goed als hij eruitzag, en als hij haar niet terug op het matras had geduwd om de harde knopjes van haar gevoelige tepels te plagen, was ze vast stoutmoediger geworden. Haar val was compleet toen hij een verkennende hand onder haar kanten slipje liet glijden en de precieze plek vond om haar laatste restje zelfbeheersing teniet te doen. Met een hulpeloze schreeuw welfde ze haar rug, en hij smoorde haar mond, een erotische dans opvoerend met haar tong.


  ‘Alsjeblieft… O, alsjeblieft!’ kreunde ze, brandend van een allesverterend verlangen.


  Binnensmonds vloekend rukte hij haar slipje uit en vond de verwelkomende, vochtige warmte met een woeste kreet van bevrediging. Snel ontdeed hij zich van zijn kleren, terwijl ze verlangend naar hem opkeek.


  Hij was zo mooi – een en al gebronsde kracht en energie. Hij was ook heel erg opgewonden, en ze schrok toen ze voor het eerst zijn volledige erectie zag. ‘Dat past nooit!’ flapte ze eruit.


  Hij lachte hardop, want het leek hem een naïeve en irrationele opmerking van iemand die had verklaard een vrouw van de wereld en gewend aan mannen te zijn. ‘Ik verlang zo naar je dat het pijn doet,’ bekende hij, terwijl hij zich weer liet zakken. Hard en snel kwam hij in haar, en ze jankte even van de pijn. Met een ongelovige blik in zijn ogen gromde hij, want hij had de weerstand in haar gevoeld. ‘Je kunt geen maagd meer zijn…’


  ‘Waarom niet? Is dat tegen de wet?’ antwoordde ze met een stem schor van schaamte. De pijn klopte nog na.


  ‘Wil je dat ik stop?’ vroeg hij, perplex van frustratie. Zijn begeerte deed hem huiveren, want haar strakke lichaam om hem heen was buitengewoon aangenaam. Tevergeefs probeerde hij het beeld van de vrouw die hij had gedacht dat ze was, te verruilen voor de vrouw die ze nu bleek te zijn. Hij had een vrouw gekozen die geen verrassingen voor hem kon hebben, want hij kon beter voor iets bekends gaan, had hij gedacht. En wie wist er nu meer van oppervlakkige, ongevoelige en op geld beluste vrouwen dan hij? In plaats daarvan had hij een maagd gekregen, en ineens begreep hij het blozen, de opgelatenheid en de verwarrende signalen.


  Vanonder zijn wimpers bekeek hij haar, en hij besefte wat een zeldzaam geschenk ze hem had gegeven. Ze was zijn vrouw, en er was nog nooit iemand intiem met haar geweest. Het was prettige gedachte. De storende verrassing werd ineens een reden voor feest.


  ‘Ga door,’ zei ze hijgend, nog steeds in de greep van de erotische hitte en intensiteit die in haar woedden.


  Opgelucht uitademend begon hij weer te bewegen, onderwijl elk greintje zelfbeheersing uitoefenend dat hij kon opbrengen. Hij reageerde goed op onverwachte wendingen, en hij was vastberaden om elke verwachting van haar te laten uitkomen.


  Zijn vloeiende tempoversnelling vergrootte haar opwinding al gauw en voedde haar verlangen. Ze kronkelde onder hem en snikte van plotseling genot, toen hij subtiele bewegingen maakte. Niet een van haar gevoelens kon ze nog beheersen, en wat ze voelde was ongelooflijk en krachtig. Haar verlangen, aangewakkerd door zijn hartstocht, kwam tot ongekende hoogte toen het tot in elke vezel van haar lichaam doordrong. In een adembenemende seconde bereikte ze een gelukzalige climax. Golf na golf van genot deed haar stuiptrekken, en hij genoot van de langste en meest kolossale bevrijding van zijn leven. Zijn lichaam schokte boven het hare, en hij proefde de extase.


  Een fractie van een seconde later vroeg hij zich enigszins gealarmeerd af of deze waanzinnige seks haar zwanger zou kunnen maken. Hij wilde toch niet dat ze te snel zwanger werd? Even was hij, die nooit afweek van een doel dat hij had gesteld, verbijsterd over zijn eigen veranderde mening over een baby. Maar zodra ze zwanger was, zou het einde verhaal zijn waar het de slaapkamer betrof, en hij wilde haar niet in de eerste maand al kwijt. Bovendien waren zijn prioriteiten nog dezelfde, hield hij zichzelf voor: hij stelde het alleen even uit. Waarom zou hij niet een tijdje genieten van zijn bruid? Er was geen man op aarde die niet het meest wilde halen uit zijn vrouw als die hem zoveel plezier schonk in bed, redeneerde hij. Zijn spanning ebde weer weg.


  Hij bevrijdde haar van zijn gewicht en sloeg een waarderende arm om haar heen. ‘Bihla chudyesna… dat was fantastisch,’ zei hij met hese stem. Hij kuste haar spontaan op haar wang, maar schrok daar zelf zo van dat hij zich met een ruk terugtrok, waardoor ze bijna van het bed viel. ‘Maar we moeten terug naar de receptie.’


  Zijn opmerking bracht haar met een schok terug in de werkelijkheid, en ze sprong van het bed alsof ze met een hete pook was geprikt. Tot haar vernedering besefte ze dat ze, behalve een nauwelijks iets bedekkende beha en een gescheurd slipje, niets aan te trekken had. Daarom greep ze de sprei van het bed en rukte er net zo lang aan tot hij onder zijn grote gebronsde lichaam vandaan was gegleden. Het ergerde haar dat hij relaxed lag na te genieten van hun vrijpartij, en terwijl ze de sprei om zich heen drapeerde, werd ze nog bozer toen ze zag dat hij schaamteloos geamuseerd toekeek.


  ‘Wat verborgen is, is altijd spannender, angil moy,’ mompelde hij poeslief. ‘Voor een man als ik is het vele malen aantrekkelijker dan een kort rokje en een lage halslijn –’


  ‘Het zal me een zorg zijn wat jij spannend vindt!’ beet ze hem toe. Achter haar schaamte welde een onstuimige woede op. Met zijn glanzende ogen, zijn haar in de war en een blauwzwarte schaduw van stoppels op zijn kaak, was hij een heidens beeld van mannelijke schoonheid. Ze verachtte hem omdat hij de eerste de beste kans die hij kreeg, benutte om misbruik van haar te maken. Of de eerste kans die zij hem had gegeven, corrigeerde ze zichzelf. Ze verachtte zichzelf nog meer dan hem. Maar wat had ze dan van hem verwacht? Hij was geprogrammeerd om te gebruiken. Hij was een zeerovende miljardair die beroemd was om zijn onvoorspelbaarheid en zijn vermogen snel te handelen.


  ‘Heb ik je erg pijn gedaan?’ informeerde hij loom.


  Haar gezicht werd vuurrood. ‘Dat ga ik niet met jou bespreken. Ik ga niets bespreken dat in dat bed is gebeurd, omdat het niet nodig is. Het zal namelijk nooit weer gebeuren!’


  Sergei bewonderde met een gelukzalig gevoel de zijden sprei die haar borsten omspande en waarin lager haar verrukkelijke billen werden afgetekend. De groene tint gaf haar blauwe ogen iets voornaams. Hij was opgelucht dat ze niets wilde bespreken, vooral niet iets dat verband hield met hun zakelijke overeenkomst, die plotseling was uitgebreid met seks voor de lol.


  Het was niets voor hem, maar hij wist niet waarom de zakelijke invalshoek steeds meer naar de achtergrond verdween. Vermoedelijk had het te maken met het feit dat hij vanaf het allereerste moment met haar naar bed had gewild. Waarom zou dat een probleem zijn? Ze leek een waardevolle investering te zijn, en er was geen reden waarom hij haar niet zo lang mogelijk hield om van te genieten. Tegen de tijd dat ze hem een kind had gegeven, zou het nieuwe er toch vanaf zijn, was zijn cynische overtuiging. Hij kende zichzelf, en hij wist dat vertrouwdheid zich niet alleen snel zou uitbreiden tot minachting, maar ook tot verveling, en dat hij blij zou zijn als hij afscheid van haar kon nemen.


  ‘Ik had te veel gedronken, en daar heb je misbruik van gemaakt!’ Zonder waarschuwing zette ze de aanval in.


  ‘Is dat zo?’ Hij fronste. ‘Toen je mijn overhemd van mijn lijf rukte, leek je me in elk opzicht een gelijkwaardige partner,’ zei hij, het zich schijnbaar tevreden herinnerend. ‘Verpest het nou niet door zo kinderachtig te doen.’


  ‘Kinderachtig?’ herhaalde ze woedend.


  ‘Waarom doet de timing ertoe?’ vroeg hij. Hij begreep het werkelijk niet, want hij had geweigerd een kind op kunstmatige wijze te verwekken, en seks had steeds tot de afspraken gehoord. ‘We wilden elkaar, en we zijn met elkaar naar bed geweest –’


  ‘We zijn niet verder dan de sprei gekomen!’ snauwde ze verwijtend. Ze vroeg zich af waarom hij over timing begon. Dat had er volgens haar niets mee te maken.


  Zijn jukbeenderen kleurden bijna onzichtbaar. Hij was bereid toe te geven dat het misschien niet de ideale fantasie over een ontmaagding was, maar aan de andere kant was ook duidelijk dat ze geen romantische vrouw was. Een romantische vrouw zou nooit voor een grote som geld met een vreemde trouwen, hem een kind geven en vervolgens man én kind in de steek laten. ‘Het is te laat voor berouw,’ merkte hij praktisch op.


  Woedend vanwege die opmerking beende ze naar de aangrenzende badkamer, om vervolgens diep geschokt haar spiegelbeeld boven de kaptafel te zien. Haar bloemenkrans was verwoest, haar sluier gekreukeld en haar make-up was over haar hele gezicht uitgesmeerd. Ze zag eruit alsof ze een auto-ongeluk had gehad, en de illusie van perfectie was verdwenen. Tranen hadden strepen op haar gezicht achtergelaten, terwijl ze inzag dat ze zojuist haar relatie met Sergei totaal had veranderd. Seks had de grenzen verwoest die ze had moeten bewaren, wilde ze ooit zijn respect krijgen. Bij elke beweging deed haar lichaam pijn. Zo goed en zo kwaad als het ging, douchte ze zonder haar haren nat te maken.


  Geklop deed de deur trillen in zijn hengsels, en ze draaide zich om om de deur op een kiertje open te doen. Ze wist immers precies wie daar zo hard had geklopt.


  ‘Ik ga even douchen in de kamer hiernaast.’


  Van schrik deed ze de deur verder open. Ze zag dat hij alleen zijn broek aanhad en dat zijn overhemd openhing. ‘Doe alsjeblieft al je kleren aan als je de kamer uit gaat!’


  ‘Waarom?’


  Ze vertrok haar mond tot een dunne streep vanwege deze, naar haar mening, domme vraag. ‘Omdat, als je dat niet doet, de vrouw die mijn jurk aan het maken is precies zal weten wat we hebben gedaan!’


  ‘Nou en?’ vroeg hij droog. Niet voor het eerst bedacht hij dat haar houding en opmerkingen regelmatig alle logica tartten. ‘We zijn getrouwd, we hebben een wip gemaakt, tot dusver alles normaal…’


  Ze haalde zo diep adem dat ze dacht te zullen stikken van ergernis. ‘Als je je niet aankleedt, vergeef ik je dat nooit!’ snauwde ze ijzig.


  ‘Ze zullen het toch wel weten,’ zei hij ongeduldig. ‘Je haar is een warboel, net als de bloemen in de krans, dus ik heb de schoonheidsspecialiste en de bloemist gevraagd om te komen en je op te knappen.’


  Vuurrood tot aan haar haarwortels schonk ze hem een blik die het best beschreven kon worden als agressief en ijskoud. Daarna smeet ze de deur in zijn mooie gezicht dicht. Later zou ze niet meer begrijpen hoe ze de verschijning van het team dat weer een bruid van haar moest maken, had aangekund. Het liefst was ze door de grond gegaan. De veelbetekenende blikken toen ze weer op de receptie verschenen, vernederden haar tot op het bot. Zijn reputatie ging hem voor, besefte ze. Als Sergei met een vrouw verdween, leek niemand te twijfelen aan zijn bedoelingen.


  Toen Yelena haar een warme glimlach schonk, liep ze naar haar toe en deed ze haar best om een gesprek met haar te voeren. De bebaarde man naast haar onthulde dat hij een gepensioneerd leraar was die in Yelena’s dorp woonde, en hij tolkte zodat de twee vrouwen met elkaar konden communiceren. Het verbaasde Alissa zelf dat ze Yelena vertelde over de scheiding van haar ouders.


  Sergei voegde zich bij hen en sprak lang met zijn oma, voor hij een hand op die van Alissa legde en haar naar de dansvloer leidde.


  Opkijkend naar zijn adembenemend knappe gezicht, bonkte haar hart in haar keel. Ze voelde zich zo kwetsbaar, zo onzeker over wat ze moest doen, want de passie die ze hadden gedeeld, had het raamwerk van hun relatie vernield, en ze had geen idee wat er voor in de plaats kwam.


  ‘We gaan,’ verklaarde hij, toen ze hem vroeg waarom ze de zaal door een zijdeur verlieten. ‘Yelena heeft gelijk. Je ziet er uitgeput uit… Zo wit als een doek, angil moy.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  Alissa’s gezicht kleurde een onthullend roze.


  In de limousine lichtte Sergei met een vinger onder haar kin haar gezicht iets op. ‘Je bent nog steeds boos op me,’ merkte hij verbaasd op.


  ‘Niet waar. En ik ben ook geen kind meer. Ik weet best dat ik net zo verantwoordelijk was voor wat er gebeurd is,’ zei ze stijfjes. Haar neergeslagen wimpers beschermden haar blauwe ogen tegen zijn onderzoekende blik.


  Hij glimlachte; hij was in een uitzonderlijk goed humeur. Ze was nog steeds boos op hem en kon dat niet verbergen, en die bij een vrouw zeldzame eigenschap vond hij heerlijk. Haar weigering om hem aan te kijken en haar starheid spraken voor zich. Vrouwen behandelden hem nooit zo, en haar lef intrigeerde hem. Tot dusver was ze precies het tegenovergestelde van de vrouw die in dat psychologisch profiel was beschreven. Ze was warm terwijl ze kil had moeten zijn, hartstochtelijk terwijl ze onverschillig zou moeten zijn, en zeer gehecht aan haar familie terwijl ze egoïstisch en afstandelijk zou moeten zijn.


  Hoe dan ook, raadselachtig of niet, ze had een geweldige show opgevoerd voor zijn oma. ‘Ik heb een cadeau voor je,’ zei hij, haar een juweliersdoosje overhandigend.


  ‘Alweer?’ vroeg ze vol ongeloof. Geërgerd merkte ze op dat haar tuttige antwoord haar het gevoel gaf onbeleefd en ondankbaar te zijn.


  ‘Ik beloon prestaties altijd, en je hebt vandaag mijn stoutste verwachtingen overtroffen,’ zei hij poeslief.


  ‘Bij de bruiloft… of in bed?’ informeerde ze met een spottend stemmetje.


  Haar ironie ging aan hem voorbij. Hij schaterlachte alleen waarderend, hetgeen benadrukte hoezeer hun gevoel voor humor verschilde. ‘Je was op alle punten een triomf, angil moy.’


  Met duidelijke weerzin opende ze het doosje. Erin lag een diamanten halsketting die niet misstaan had tussen de kroonjuwelen die in de Tower of Londen tentoongesteld lagen. Ondanks het feit dat ze niet onder de indruk wilde zijn, zakte haar mond open bij het zien van de reeks perfect bij elkaar passende glinsterende stenen, die nog eens verfraaid waren door een hanger met een enorme smaragd in het midden. ‘Nou, heel erg bedankt,’ mompelde ze uiteindelijk. Ze bedacht dat Alexa de ketting uit de doos zou hebben gegrist, hem om had gedaan en haar armen dankbaar om zijn nek zou hebben geslagen.


  ‘Houd je niet van sierraden?’


  ‘Jawel, heel erg,’ haastte ze zich te zeggen. Ze dwong zich de ketting uit het doosje te halen en hem om te doen, zoals hij van haar verwachtte. ‘Maar je hoeft me dit soort dingen niet te geven.’


  Hij maakte de sluiting voor haar vast. De prachtige hanger was zwaar en voelde koud op haar huid. Een beloning voor haar prestatie. Ze herinnerde zich die ordinaire vrijpartij weer, waar hij duidelijk erg tevreden over was geweest. Haar buik trok samen door een storende combinatie van diepe schaamte en een even sterke opwinding. Haar maagdelijkheid had hem helemaal niet afgeschrikt en, al voelde het totaal verkeerd wat ze had laten gebeuren en lag haar trots aan diggelen, ze vond hem ook nog steeds niet afschrikwekkend. Wat had ze toch? Waar waren haar normen en waarden?


  De limousine bracht hen terug naar zijn indrukwekkende stadswoning. Hij nam haar hand en leidde haar de lange trap op.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze, toen hij haar langs de kamer stuurde waar ze de nacht daarvoor had geslapen.


  ‘Je nieuwe kamer.’


  ‘Is dat ook jouw kamer?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Nee, ik houd niet zo van dat kleffe gedoe,’ merkte hij met merkbare weerzin op. ‘Dat is niet mijn stijl. Ik heb mijn eigen kamer naast de jouwe.’


  Het nieuws dat hij niet verwachtte dat ze een kamer met hem zou delen, ontspande haar iets. Met zo’n verstandige markeringslijn tussen hen in zou ze vast niet meer in de verleiding komen.


  Hij opende de deur en leidde haar door een gigantische slaapkamer. Op de drempel van de aangrenzende kamer flakkerden vreemde schaduwen op de muren.


  Ze keek langs hem heen naar binnen en staarde verbijsterd naar het in de vloer verzonken bad, dat al met heet water was gevuld en omringd was door kaarsen.


  Hij legde zijn handen op haar smalle schouders. ‘Het is een stressvolle dag voor je geweest, maar je hebt het uitstekend gedaan. Nu wil ik dat je je ontspant.’ Zachtjes draaide hij haar om, haalde de krans en sluier van haar hoofd, wierp beide zorgeloos op de grond en begon zonder aarzelen haar jurk open te maken.


  ‘Ik red me prima zonder hulp!’ riep ze.


  ‘Dat dacht ik niet,’ zei hij, haar warme en al bekende geur inademend. Ze rook naar de parfum die hij in Londen voor haar had gekocht, een lichte bloemengeur die evenwel lang bleef hangen en die beter bij haar paste dan het meer exotische, maar weeïge spul dat ze bij hun eerste ontmoeting op had gehad. Hij drukte zijn sensuele lippen op de zachte huid van de schouder die hij net had ontbloot. Van daar trok hij een spoor naar haar gevoelige nek, terwijl hij haar armen langzaam ontdeed van de strakke mouwen.


  Huiverend alsof hij haar op intiemere plekjes aanraakte, bedacht Alissa dat ze nooit had kunnen dromen dat ze zich zo bewust van een man zou kunnen zijn. Terwijl haar knieën dreigden te knikken, en ze uiterst gespannen werd, vocht ze uit alle macht tegen haar verraderlijke zwakheid. Maar ineens, zonder waarschuwing, werd het haar te veel en liet ze zich naar achteren in zijn beschermende armen zakken. Tranen brandden achter haar ogen. ‘Houd daarmee op,’ zei ze met bevende stem.


  ‘Maar je vindt het fijn,’ stelde hij zelfverzekerd vast. Hij liet zijn handen onder het losgemaakte lijfje glijden, zodat hij haar beha opzij kon duwen en haar zachte borsten kon omvatten.


  Onder zijn strelingen werden haar tintelende tepels hard. ‘Het doet er niet toe of ik het fijn vind of niet!’ protesteerde ze heftig.


  ‘Hoe kan dat nou?’ vroeg hij, haar met haar gezicht naar zich toe draaiend. ‘Het is de kers op de taart voor ons allebei. Je had me alleen moeten waarschuwen dat ik je eerste was. Dan was ik veel geduldiger geweest, en had ik je minder pijn gedaan.’


  Het liefst was ze door de grond gezakt. Ze greep het lijfje van haar jurk vast om te voorkomen dat het omlaag zakte en haar borsten zou ontbloten. Haar handen trilden, want ze bedacht dat zijn ongeduld gewoon even groot was geweest als haar verlangen naar hem. In hun wilde passie was de pijn verdronken in de hete golf van genot. Met een vuurrode blos deed ze een stap achteruit. ‘Het gaat prima,’ zei ze toen vlak.


  Hij schonk haar zo’n stralende, charismatische blik dat ze niet van hem weg kon kijken. ‘Over een uurtje eten we samen.’


  Opgelucht dat hij weg was en uitgeput van de gebeurtenissen van de dag trok ze haar jurk uit en liet ze zich met een zucht van genot in het water zakken. Rozenblaadjes dreven op het geurige water. Sergei, bedacht ze verwonderd, had van tevoren geregeld dat ze meteen in een met kaarsen verlicht bad kon stappen. Daar was ze diep van onder de indruk, veel meer dan van de extravagante ketting en de hanger van smaragd. Toen ze verschoof, voelde ze dat haar lichaam nog steeds beurs was. Dus met haar ging het prima?


  Voor het eerst had ze een door lust gedreven, seksuele ontmoeting gehad. Ook al schaamde ze zich, haar angst dat het hem weinig moeite zou kosten om haar over te halen het nog eens te doen, was groter. De hele situatie ging tegen al haar principes in, en op dat moment kon ze niet bedenken hoe ze erin verzeild was geraakt. Ze was zijn vrouw, zijn gekochte en betaalde vrouw, die er nu al mee had ingestemd hem te laten gaan als hij zijn vrijheid terug wilde. En die niet inzag waarom ze er in de tussentijd niet het beste van konden maken. Alexa had er waarschijnlijk om gelachen en zich neergelegd bij een kortdurende affaire, dacht ze ongemakkelijk. Waarom wilde zij meer van hem dan voorbijgaande seksuele belangstelling?


  Het verbaasde haar dat ze hem de eerste keer juist niet had gemogen. Maar ja, ze had hem sindsdien natuurlijk beter leren kennen. Hij was dol op zijn grootmoeder, zo dol dat hij een huwelijk wilde veinzen om haar gelukkig te maken. Dat vond ze bepaald geen goed uitgangspunt, maar zijn bedoelingen waren goed. Ondanks al zijn rijkdom en macht nam hij zichzelf bovendien niet al te serieus. Zijn manieren waren perfect. Hij hield deuren voor haar open, hield haar jas voor haar op, vroeg haar of ze het koud had en bezat over het algemeen een hoffelijkheid die bij menig man ver te zoeken was.


  Ook gaf hij haar een ongelooflijk vrouwelijk gevoel. En al was hij bot, toch gaf ze de voorkeur aan eerlijkheid boven hypocrisie en ontwijkingen. Trouwens, hij was soms waanzinnig arrogant en bazig, maar hij kon ook verrassend attent zijn, bekende ze. Met een dromerige glimlach op haar gezicht leunde ze achterover in het bad. Toen een bediende op de deur klopte en vervolgens een doos handgemaakte bonbons naast het bad neerzette, glimlachte ze nog breder. Ze liet er een smelten in haar mond, onderwijl in gedachten verzonken.


  Ik vind hem echt erg leuk. Ik wil vanavond met hem naar bed. Ik word verliefd op hem als een of andere dwaze bakvis!


  Met wijd opengesperde ogen en ergernis over de gedachten die zonder waarschuwing door haar hoofd gingen, ging ze met een ruk rechtop zitten. Het water klotste om haar heen, en ze merkte ineens dat het aan het afkoelen was. Ze stapte uit het bad en wikkelde een handdoek om haar lichaam. Toen ze haar make-up had verwijderd en haar haren had gekamd, liep ze naar de slaapkamer, waar de telefoon begon te zoemen.


  ‘Kom bij me,’ zei Sergei loom. ‘Ik heb net de manager van mijn voetbalteam moeten ontslaan.’


  In laden zocht ze naar nachtkleding. Alles was voor haar uitgepakt en netjes opgeborgen. Gehaast trok ze een turkooiskleurige nachtjapon aan en sloeg de bijbehorende stola om zich heen, onderwijl bezwerende woorden tegen zichzelf mompelend: ‘Ik ga in geen geval weer seks met hem hebben. We gaan alleen over voetbal praten. Ik hoop alleen dat ik er niet naar hoef te kijken.’


  Sergei, slechts gekleed in een zwarte zijden boxershort, ijsbeerde door de kamer naast haar, terwijl hij in een vreemde taal in de telefoon sprak. Ook gebaarde hij er met veel kracht bij om uiting te geven aan zijn gevoelens. Met één hand wees hij haar uitnodigend de trolley met eten naast het bed.


  Pas toen realiseerde ze zich dat ze uitgehongerd was. Ze pakte een bord en koos allerlei hapjes uit van het enorme assortiment warme en koude gerechten. Ze dwong zichzelf niet te kijken naar de kleren die slordig op de grond waren gegooid, en krulde zich op het bed op. Tevreden at ze van haar kip, salade en het verse brood.


  Toen Sergei zijn telefoongesprek beëindigd had, trakteerde hij haar op een geanimeerde monoloog over onbetrouwbare, nukkige werknemers en schakelde vervolgens naadloos over op een nieuw telefoongesprek.


  Ze begreep niet helemaal waar het over ging, maar eigenlijk interesseerde het haar ook niet. Halverwege haar maaltijd zette ze haar bord even weg om een bord voor hem op te scheppen. Vervolgens zette ze het neer op een plaats waar hij bij kon, terwijl hij heen en weer liep. ‘Hoeveel talen spreek jij?’ vroeg ze tussen twee telefoontjes door.


  ‘Zes of zeven, en in een paar andere genoeg om mezelf basaal uit te drukken,’ antwoordde hij alsof het doodnormaal was. ‘Als ik zaken doe, spreek ik liever rechtstreeks met mensen dan via tolken.’


  ‘Ik spreek Frans en Spaans, maar niet vloeiend,’ zei ze bescheiden.


  ‘Je moet Russisch leren,’ antwoordde hij.


  ‘O?’


  Hij fronste bij het horen van haar vraagteken. ‘Natuurlijk, milaya moya.’ In een poging haar nog steeds toenemende aantrekkingskracht te doorgronden, keek hij haar onderzoekend aan. Ze zag er eerder uit als een tiener dan als een volwassene. Haar schone huid glansde, en ze had haar haren slordig achter haar oren gestreken. Ze leek in niets op de goed gesoigneerde vrouwen met wie hij normaal gesproken het bed deelde. Haar ogen waren echter prachtig, heel helder en expressief. Ze waren beslist het mooiste aan haar, hoewel haar zachte volle lippen ook de moeite waard waren, bekende hij. Tegelijkertijd vielen haar zachte gave huid en tere gelaatstrekken hem op. Nu intiemere beelden zich opdrongen, maakte zijn eetlust plaats voor een ander soort lust. Zijn bloed begon sneller te stromen.


  In een poging net te doen alsof ze zijn onderzoekende blik niet zag, vroeg ze zich af wat ze eigenlijk op zijn bed deed. Dus zo schiep ze afstand? Zo was ze zakelijk? Ontmoedigend? Schaamte welde in haar op, maar ze gaf geen krimp. Zonder waarschuwing vooraf was het vooruitzicht om op afstand te blijven en grenzen te stellen even aantrekkelijk als een onweersbui.


  ‘Ik vind het fijn dat je helemaal nuchter bent,’ merkte hij op.


  ‘Ik heb geleerd mijn glas vol te houden, zodat men ophield drankjes in mijn richting te schuiven,’ bekende ze met een guitige gezichtsuitdrukking.


  Gecharmeerd van haar ondeugende glimlach zette hij zijn mobiel uit, gooide hem neer en reikte doelbewust naar haar. Toen ze op haar knieën ging zitten, begroef hij een hand in het goudblonde gordijn van haar haren en verlustigde zich langzaam en sensueel aan haar mond. Ondertussen trok hij de stola en de bandjes van haar nachtjapon van haar smalle schouders. Toen de kleding op haar knieën viel, omvatte hij haar borsten en kneedde de trillende tepels tot ze naar adem hapte, geschokt door de onmiddellijke golf van hitte tussen haar dijen.


  ‘Ik blijf maar naar je verlangen,’ gromde hij. Met zijn lange vingers duwde hij ondertussen de gouden krulletjes opzij en begon haar plagerig te strelen.


  Haar adem stokte. Ze spreidde haar dijen voor hem en hield zich met een hand op zijn schouder moeizaam in evenwicht, tot hij haar optilde en op haar rug op bed legde. Haar hele lichaam zoemde, verlangend naar zijn strelingen alsof het de eerste keer was. Hij baande zich al kussend een weg over haar kronkelende onderlichaam.


  ‘Ik ga met je vrijen zoals ik vanmiddag had moeten doen,’ zei hij zwaar hijgend. ‘Ik wil je gek maken van genot.’


  Net zoals hij wist wat hij deed, wist zij het ook. Later zou ze dat schandelijke feit erkennen, maar nu hij verrukkelijk opwindende dingen met haar zwakke lichaam deed, was ze een gemakkelijk slachtoffer. Wat ze voelde, was te sterk en bood geen ruimte voor vragen of twijfels. Hij verwende haar met zijn mond en tong en vingers tot ze over haar hele lichaam beefde, en al haar zintuigen smeekten om meer.


  Heet en klaar voor hem keek ze toe, terwijl hij een condoom omdeed. En toen hij eindelijk in haar kwam, kwam ze direct al heftig klaar. Door haar snikken en schokken van genot verloor hij ook bijna de controle. Met een ingespannen gezicht tilde hij eerst haar knieën op om haar lichaam stil te houden, toen stootte hij hard en begerig in haar meedeinende lichaam.


  Haar opwinding hield geen seconde op, en al snel bereikte ze een nieuw hoogtepunt, als vuurwerk dat uiteenspatte. Naderhand dacht ze nooit meer te kunnen bewegen. Haar ledematen voelden zwaar aan, haar lichaam was loom, en ze werd overspoeld door het verrukkelijkste gevoel van welzijn en vrede.


  Met haar in zijn armen rolde Sergei opzij. ‘Je bent zo sexy, angil moy,’ sprak hij, en zijn ogen glansden van waardering. Zijn hart bonkte nog steeds hard tegen het hare, en zijn gebronsde lichaam was vochtig van het zweet. ‘Misschien laat ik je wel nooit meer uit dit bed.’


  Ze was zo uitgeput dat ze de kracht niet meer had om te bewegen, maar troostte zichzelf met het kussen van elk deel van hem dat ze kon bereiken. Lui rekte hij zich uit. Dit keer gaf hij haar haar zin, en bleef hij dicht bij haar.


  ‘Volgens Yelena maak je je nog steeds druk om de scheiding van je ouders,’ mompelde hij. ‘Dat is idioot –’


  Ze verstijfde. ‘Waarom?’


  ‘Je hebt ruim twintig jaar in een gelukkig, hecht gezin geleefd. Daar zou je blij om moeten zijn.’


  Geschokt knipperde ze met haar ogen bij het horen van deze onverwachte berisping. ‘Hoezo? Hoe was het dan vroeger bij jou?’ snauwde ze, vernederd door zijn kritiek.


  ‘Een vader die geregeld vastzat wegens autodiefstal, hij was een dief en een domme ook. Verder moest ik elke avond mijn dronken moeder in bed leggen,’ fluisterde hij zuur. ‘Mijn vader is op straat doodgeschoten omdat hij de auto van een plaatselijke gangster had gejat, en een jaar later hield mijn moeders lever er eindelijk mee op, en toen stierf zij ook…’


  Opgaand in het duistere verhaal over zijn jeugd draaide ze zich in zijn armen om. Met grote ogen van bezorgdheid keek ze hem aan. ‘Hoe oud was je toen?’


  Zijn gezicht was emotieloos. Hij had het net zo goed over iemand anders kunnen hebben. ‘Dertien. Yelena stond erop dat ik bij haar kwam wonen. We waren vreemden voor elkaar, want mijn vader was ook een waardeloze zoon,’ antwoordde hij vlak, haar onderwijl grimmig aankijkend. ‘Alleen bij haar heb ik een gezinsleven gehad, en ik heb het haar lastig gemaakt. Ik was zo woest als een wild dier.’


  Bewonderend streelde ze zijn sensuele onderlip. ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Uit protest begon hij spontaan te lachen. ‘Nee, dat kun je niet. We zijn in twee verschillende werelden opgegroeid. De jouwe was knus, burgerlijk en veilig. Ik durf te wedden dat je ongeveer alles kreeg wat je wilde.’


  ‘Niet waar!’


  ‘Noem me één ding dat je niet hebt gekregen,’ zei hij uitdagend, geboeid door de constant wisselende uitdrukkingen op haar hartvormige gezicht. Hij vroeg zich af waarom hij met haar praatte, terwijl hij daar anders nooit tijd aan verspilde.


  ‘Ik was een keer verliefd op het vriendje van iemand anders,’ bekende ze. Ze was beledigd doordat hij kennelijk dacht dat ze altijd verwend was geweest en geluk had gehad. ‘Ik moest me eroverheen zetten, maar het was een moeilijke periode voor me.’


  ‘Heb je niet je best voor hem gedaan?’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Natuurlijk niet. Hij was het vriendje van mijn zus.’


  ‘Als je niet voor hem wilde vechten, kun je hem nooit heel graag gewild hebben, milaya moya,’ grapte hij. Zou ze eventueel voor hem vechten, of was ze onder haar vriendelijkheid net zo oppervlakkig als in haar profielschets?


  ‘Sergei…’ zei ze ernstig. ‘Er zijn dingen als familietrouw en morele waarden.’


  ‘Ik ben benieuwd of ons kind die mening van je zal erven.’ Hij trok een grimas. ‘Ik ben erg hardvochtig als het gaat om het beschermen van mijn eigen belangen. Een of twee genen van jou zullen geen kwaad kunnen doen, maar te veel ervan zouden het in mijn wereld zwak maken.’


  Bij het horen van die woorden verscheen er een verbijsterde blik op haar gezicht. Met een ruk week ze naar achteren. ‘Ons kind? Waar heb je het over?’


  Fronsend bekeek hij haar verbaasde gezicht, en hij versoepelde zijn greep op haar zodat ze zich uit zijn armen los kon maken. ‘Als dat een grap is, is het geen leuke.’


  ‘Waarom zou het een grap zijn? Ik heb ermee ingestemd met je te trouwen…’


  ‘En mijn kind te krijgen, zoals je heel goed weet.’ Ongeduldig vulde hij haar aan. ‘Maar als je ermee instemt, en ik zou niet weten waarom je dat niet zou doen, ben ik bereid het tijdstip een maand of twee naar achteren te schuiven.’


  En mijn kind te krijgen. De fatale woorden schalden als een klaroen in haar hoofd en verlamden haar tot op het bot. Alexa kon onmogelijk hebben ingestemd met zo’n onbillijk contract. Dat kon niet, dat kon gewoon niet.


  Hoofdstuk 7


  


  


  ‘Wat doe je?’ vroeg Sergei, toen Alissa geruisloos, als een spook dat niet gezien wilde worden, uit bed stapte. In bijna dezelfde beweging reikte ze naar haar opzij gegooide nachtjapon.


  Het koude zweet stond op haar bovenlip. Waarom zou hij liegen? Zijn stem noch zijn gedrag hadden bovendien plagerig geklonken. Het had zelfs akelig terloops geklonken, toen hij het had gehad over het opschuiven van het tijdstip. Een baby? Moest ze hem een baby geven volgens het contract? Hij moest wel gek zijn! Met trillende handen trok ze haar nachtjapon weer aan. De intimiteit van het naakt zijn leek meer verkeerd dan ooit, nu ze besefte dat ze, om haar zus te beschermen, hem om de tuin had geleid. Zou Alexa haar ook om de tuin hebben geleid?


  Het was al na middernacht, en ze was doodop. Er wilde haar geen heldere ideeën te binnen schieten en er was geen magisch luik waardoor ze kon verdwijnen. Ze wilde zo wanhopig graag weten waarover hij het had, dat ze geen andere mogelijkheid zag dan haar misstap op te biechten. ‘We moeten praten,’ zei ze daarom gespannen.


  Zich afvragend wat ze in ’s hemelsnaam van plan was, was hij al rechtop gaan zitten. Met toegeknepen ogen keek hij haar aandachtig aan. ‘Het is al laat,’ antwoordde hij. Waarom was hij van zijn gewoonte afgeweken, en had hij haar van alles toevertrouwd? Op de een of andere manier kreeg ze vat op hem, en dat wilde hij niet.


  Ze vouwde haar handen. ‘Ik vrees dat we moeten praten, want toen je over een baby begon, wist ik werkelijk niet waar je het over had –’


  ‘Met het oog op het contract dat je hebt ondertekend en het juridisch advies dat je hebt gekregen, kun je dat onmogelijk zeggen.’ Zijn glanzende ogen hadden een kille ongelovige blik gekregen, en hij wierp de dekens van zich af om uit bed te springen. ‘Wat maak je me nou?’


  Terwijl hij voor korte tijd verdween in een kleedkamer gelijk aan de hare, drentelde ze rond. Ze hoorde deuren en laden met zoveel geweld open en dicht gaan, dat ze onmogelijk nog goed zouden kunnen sluiten. De spanning in de lucht maakte haar nu al misselijk. Voor het eerst drong de omvang van haar bedrog volledig tot haar door. Plotseling scheen het haar toe dat haar verstand op nul moest hebben gestaan toen ze met hem trouwde. Nu pas, nu ze het stilzwijgen moest doorbreken, kon ze de enormiteit van haar handelen overzien.


  Op blote voeten, in een versleten spijkerbroek en een zwart T-shirt, kwam hij terug. Zijn hele gespierde lichaam stond strak gespannen, en zijn donkere gelaatstrekken straalden een en al onverbiddelijkheid uit. ‘Verklaar je nader.’


  Met bonkend hart ademde ze diep in. Ze vroeg zich af waar ze moest beginnen en besloot toen maar meteen naar de kern van de zaak te gaan. ‘Het was mijn zus die in eerste instantie heeft gesolliciteerd op deze, eh… rol. Ze heeft de hele procedure lang mijn naam en achtergrond gebruikt…’


  Zijn trotse gezicht verstrakte. Iets van zijn gezonde huidskleur verbleekte. ‘Je… zus? Wil je serieus zeggen dat jij niet de vrouw bent die is aangenomen om mijn vrouw te worden?’


  De spanning was zo groot dat ze zich nauwelijks meer kon verroeren. ‘Ja. Ik weet dat het vreselijk klinkt, maar er zat echt geen kwaadaardige bedoeling achter de ruil.’


  Woest van ongeloof over die inschatting van de schade die of ontzettend naïef was of ontzettend stom, balde hij zijn vuisten naast zijn lichaam. Hij kon niet meteen bevatten dat hij een fortuin had uitgegeven om de perfecte vrouw en toekomstige moeder van zijn kind te vinden, om vervolgens bedrogen te worden door een volmaakte bedriegster en haar medeplichtige. Het idee alleen al maakte hem razend. Dergelijke grote missers overkwamen hem niet. Hij had weinig ervaring met monumentale fouten, omdat het personeel dat hem beschermde uit de beste vakmensen bestond.


  Alissa werd verscheurd door opluchting over zijn stilzwijgen en angst voor wat hij misschien tegen haar ging zeggen. Terwijl ze een stap naar voren deed, maakte ze met een hand een onhandig verontschuldigend gebaar. ‘Mijn zus, Alexa, is mijn tweelingzus – eeneiig.’


  Als een donderslag bij heldere hemel begreep hij het. Hij herinnerde zich de magere versie van haar op de foto. In plaats daarvan had hij de kleine glimlachende maagd met haar rondingen gekregen, terwijl hij de eerste waarschijnlijk zou hebben afgewezen. Bij de herinnering aan zijn twijfels over het feit dat Alissa niet voldeed aan zijn verwachtingen en, nog erger, het antecedentenonderzoek dat hij uit pure lust had laten zitten, vloekte hij half binnensmonds. Hij had erop moeten staan dat ze nagetrokken werd en kon op dat punt alleen zichzelf de schuld geven. Waarom had hij zijn intelligentie en gevoel voor zelfbehoud, die hem tot dan toe altijd veilig hadden gehouden, laten wijken voor haar seksuele aantrekkingskracht?


  ‘Besef je dat je zus en jij fraude hebben gepleegd?’


  Verblekend bij het horen van die aanklacht, pakte ze met bevende handen haar stola op en sloeg hem om zich heen. ‘Fraude?’ vroeg ze met een onvaste stem. De pure afschuw over het feit dat ze schuldig was aan een strafbaar feit verhinderde haar helder na te denken.


  ‘Wie heeft de sollicitatieprocedure doorlopen?’


  ‘Alexa.’


  ‘De hele procedure?’ drong hij aan.


  Ze knikte bevestigend, haar ogen groot van angst.


  ‘Wie heeft het contract ondertekend?’ vervolgde hij.


  ‘Alexa… met mijn naam. Ze heeft mijn handtekening vervalst,’ vertelde ze hem met tegenzin.


  Hij onderdrukte een woede-uitbarsting die haar de kamer uit zou hebben geblazen en vroeg zich af of ze, in het licht van deze feiten, juridisch gezien nog steeds zijn vrouw was. Hij keek zijn prooi strak aan en wist dat, bedriegster of niet, hij niet van plan was haar langer dan vijf minuten uit het oog te verliezen tenzij ze het op een rennen zette. Aangespoord door dat risico pakte hij de telefoon en belde met zijn chef beveiliging, Borya. Die gaf hij een reeks gedetailleerde instructies, beginnend met een bevel voor achtergrondonderzoeken naar Alissa en haar tweelingzus. Zijn laatste opdracht was dat alle telefoontjes van zijn vrouw opgenomen en al haar gangen nagegaan moesten worden.


  Onregelmatig ademend wachtte Alissa tot hij zich weer tot haar zou wenden. Fraude was een hard, angstaanjagend woord, en ze voelde zich ontzettend dom dat ze dat niet had zien aankomen.


  ‘Je bent een oplichtster,’ zei hij ijzig precies.


  Ze beet ongerust op haar onderlip. ‘Ja.’


  ‘Een leugenaar –’


  ‘Ik heb geen enkele keer hoeven liegen!’ protesteerde ze.


  ‘Je hebt vanaf onze eerste ontmoeting gelogen door te doen alsof je je zus was,’ herformuleerde hij zijn beschuldiging grimmig. ‘Waarom?’


  Niet eerder was ze zich zo bewust geweest van zijn grote gestalte als nu, terwijl ze in de verlichte slaapkamer stond en zijn schaduw over haar heen viel. Zijn woede was als een fysieke entiteit in de kamer, de sfeer was explosief. Langzaam ademde ze diep in. ‘Toen Alexa in de sollicitatieprocedure zat, leerde ze iemand kennen van wie ze later zwanger werd. Toen kon ze natuurlijk niet meer doorgaan met jou, maar ze had al het geld dat je haar had gegeven, al uitgegeven –’


  ‘Wat? De hele…’ Hij noemde een hoeveelheid geld waarvan haar hoofd tolde, en toen was het haar beurt om hem ongelovig aan te staren. ‘Zelfs iemand met een gat in zijn hand zou er moeite mee hebben dat in zo’n korte tijd uit te geven,’ zei hij.


  ‘Zoveel geld kun je haar niet hebben gegeven,’ riep ze verbijsterd uit.


  ‘Doe niet zo onschuldig. Je zus en jij hebben een groot risico genomen, en jullie zijn met het geld weggekomen. Maar sta eens even stil bij de hachelijke situatie waarin je je nu bevindt: ik heb nog nooit iemand laten lopen die mij heeft bedrogen,’ zei hij bedrieglijk zacht.


  Een koude rilling ging langs haar gespannen rug, terwijl ze nu ook boos begon te worden. ‘Het was nooit de bedoeling om je te bedriegen –’


  ‘Hoe komt het dan dat ik een oplichtster en leugenaar heb betaald en gekregen, die verwacht dat ik geloof dat ze niet eens het contract kende dat haar zus met haar naam heeft ondertekend?’ beet hij haar streng toe.


  ‘Ik heb nooit de kans gekregen het contract te lezen!’ wierp ze ter verdediging tegen.


  Als antwoord zette hij de laptop op het nachtkastje, drukte op een aantal toetsen voor hij het scherm naar haar toe draaide. ‘Hier… je aanbevolen leeswerk. Het is het contract. Als je me de waarheid vertelt, wat ik betwijfel, is het dan niet dom om iets te tekenen wat je niet hebt gelezen?’ vroeg hij kil.


  ‘Maar ik heb het niet ondertekend…’


  ‘Wie heeft het geld gekregen?’


  ‘Alexa heeft het gebruikt om mijn moeder te helpen haar huis en zaak te houden en mijn vader zijn deel te geven.’


  ‘Wat een schat van een dochter!’ spotte hij. ‘Ga je voor mij ook zo lief zijn? Bespaar je de adem, zielige verhalen laten me koud.’


  Met haar hand op de laptop keek ze naar hem op. ‘Die heb ik niet voor je. Maar Alexa was eerlijk. Als ze niet zwanger was geweest, was ze met jou getrouwd!’


  ‘Denk nu eens na,’ adviseerde hij haar met bijtende spot.


  ‘Waarom zeg je dat nu weer?’ snauwde ze terug.


  ‘Volgens jouw verhaal heeft je zus jouw naam vanaf het begin gebruikt tijdens deze hele zwendel,’ bracht hij haar droog in herinnering. ‘Ze kan dus onmogelijk van plan zijn geweest ooit met me te trouwen, als ze achter jouw naam schuilging. Dat was juridisch onmogelijk geweest.’


  Als antwoord op die sluwe, verachtelijke opmerking keek ze hem met fonkelende ogen aan. Zijn insinuaties maakten haar razend. Door de shocktoestand waarin ze verkeerde, was ze niet in staat te verwerken wat hij had gezegd. Ze kon niet twijfelen aan de bedoelingen van haar zus, omdat zij zelf altijd handelde vanuit loyaliteit voor haar familie. ‘Je hebt genoeg gezegd –’


  Hij zwaaide de deur naar haar aangrenzende slaapkamer uitnodigend open. ‘Ik ben nog maar net begonnen.’


  ‘Wat ga je doen, nu je het weet?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Ik ben niet van plan hier als verliezer uit te komen,’ zei hij lijzig, poeslief. ‘Daar kun je van opaan. Misschien dat ik jullie voor de rechter daag wegens fraude.’


  Handenwringend zei ze: ‘Sergei, niemand wilde je kwaad doen. Het ging gewoon anders dan verwacht, en Alexa was compleet in paniek –’


  Zijn gezicht stond strak, en zijn ogen kil en genadeloos. ‘Als jij niet bereid bent om in haar plaats aan dat contract te voldoen, ben ik opgelicht, en dat accepteer ik niet. Ik vertel je morgen wel wat ik van plan ben.’


  Die laatste verzekering bezorgde haar de koude rillingen, maar toch moest ze één vraag stellen. ‘Heeft Alexa er echt mee ingestemd een baby met je te krijgen?’ vroeg ze met onvaste stem.


  ‘Niet zozeer met me, als wel voor me. Lees het contract maar,’ beval hij vlak. ‘Je hebt nog geluk dat ik je niet meteen op straat zet. Wat mij betreft ben je een leugenaar en een oplichtster.’


  Dat raakte haar diep. Toen de deur voor haar neus was dichtgeslagen, liep ze naar het bed. Ze liet zich zakken en concentreerde zich op het contract op het scherm. Het was erg lang en ingewikkeld, en toen ze eindelijk klaar was met het herlezen van de ingewikkeldste clausules, zag ze asgrauw. Het was verpletterend te weten wat haar zus allemaal had weggelaten en gelogen om haar zover te krijgen dat ze haar plaats in zou nemen. Op één veelbetekenend punt had Sergei akelig gelijk gehad. Alexa was weggekomen met een gigantische som geld, veel, veel meer dan Alissa ooit had kunnen vermoeden. Het had haar nog geen kwart van de som gekost om de financiële problemen van haar moeder op te lossen, en Alexa was er dus aanzienlijk op vooruitgegaan door het contract met de naam van haar zus te ondertekenen.


  Alissa was diep geschokt en werd gekweld door vragen over haar zus waarvan ze nooit had gedacht ze te durven stellen. Was Alexa van tevoren van plan geweest om haar zus als vervangster in te zetten? Wat moest ze anders denken? Sergei had heel scherp opgemerkt dat Alexa nooit van plan was geweest aan het contract te voldoen, als ze vanaf het begin Alissa’s naam had gebruikt. Hoe vreselijk die mogelijkheid ook was, toch vond ze de inhoud van het contract nog veel erger. Sergei had niet alleen een vrouw gewild om zijn grootmoeder een plezier te doen, maar ook een kind. Door die voorwaarden van tevoren vast te leggen, verwachtte hij dus dat zijn ingehuurde bruid hem dat gaf.


  Wat betekende dat voor hen beiden? Ze keurde het idee om met hem een kind te krijgen niet eens goed, laat staan dat ze datzelfde kind volledig aan hem zou toevertrouwen. In haar koude bed rolde ze zich huiverend op. Hoe had ze zichzelf ooit zo diep in de nesten kunnen werken? Al die jaren dat ze Alexa van zichzelf had gered, hadden duidelijk haar hersens aangetast. Ze waren immers geen kinderen meer, en ze had niet ingezien hoe ernstig het was als je als volwassenen van identiteit wisselde. Ook de dreiging van juridische maatregelen had ze over het hoofd gezien. Het idee dat ze onbedoeld de wet had gebroken, vervulde haar met afschuw.


  Toch deed het nog meer pijn dat haar zus aldoor van het babyplan had geweten en het bewust had verzwegen omdat ze wist dat Alissa er dan nooit aan mee zou doen. Ze had het duidelijk gedaan om het geld, die buitengewoon grote som die Alexa had verleid en uiteindelijk had overgehaald haar vlees en bloed te bedriegen om de winst.


  Terwijl Alissa aan haar vermoeidheid toegaf en de rest van de nacht onrustig dromend in haar bed lag te woelen, dacht Sergei na. Inmiddels was hij, na urenlang frustrerende adviezen van zijn advocaten te hebben aangehoord, iets afgekoeld, maar zijn woede was nog lang niet gedoofd. Hij was in Alissa gaan geloven, merkte hij met een boosaardig ongeloof op. Hij, die geen vrouw meer had vertrouwd sinds Rozalina, die talloze ervaringen had met vrouwelijke hebberigheid en oneerlijkheid, was niettemin op geheimzinnige wijze bezweken voor haar gewone warmte en schijnbare onschuld. Toch was ze duidelijk een toneelspeelster, een liegende, bedriegende toneelspeelster, wier seksuele aantrekkingskracht hem had betoverd.


  Haar fouten en zijn onoplettendheid hadden zich gewroken, en hij was gedwongen van zijn doel af te wijken, anders zou hij alles verliezen. En verliezen was voor hem nooit een optie. Een dergelijk vernederend einde overwoog hij niet eens. Met donkere ogen bekeek hij zijn gekneusde knokkels. Ergens in de nacht, toen zijn geduld met het eindeloze geharrewar van zijn advocaten tijdens een telefonische conferentie op was geweest, had hij gefrustreerd tegen de muur gestompt. Nu overheerste zijn ijskoude logica weer. Hij was niet van plan ook maar iets te verliezen, al helemaal niet het recht op zijn verrukkelijke, sexy vrouw in zijn bed.


  


  Toen de dienstbode de volgende ochtend de kamer binnen kwam en de gordijnen opentrok om het winterse daglicht binnen te laten, werd Alissa onmiddellijk wakker. Ze had hoofdpijn en een opgejaagd gevoel dat nieuw voor haar was. Het eerste wat ze deed, was Alexa een sms sturen, waarin ze haar tweelingzus waarschuwde dat Sergei de waarheid kende, en dat ze dringend moesten overleggen. Ze kreeg haar ontbijt, terwijl ze als bevroren tegen haar kussen zat en terugdacht aan dat vreselijke gesprek met Sergei.


  Een bitter lachje borrelde op in haar keel, toen ze zich haar dwaze zelfbeschouwing herinnerde in dat met kaarsen verlichte bad. Wie was onder de indruk van de knappe Russische miljardair die haar naar het altaar had geleid? Ze had in bad gezeten met een kostbare hanger met een diamant en een smaragd om, en ze had handgemaakte bonbons gegeten, terwijl ze romantische ideeën en gevoelens de vrij loop had gelaten die haar nu deden rillen! Natuurlijk was ze niet verliefd op Sergei Antonovich. Natuurlijk bewonderde ze hem niet. Hij mocht dan in bed alles zijn wat ze had gehoopt, dat betekende niet dat ze zich zo had moeten laten meeslepen door haar rol, dat ze zich als een echte bruid had gedragen.


  Vervuld van schaamte, had ze plotseling geen honger meer. Op zeker moment, wist ze, had alle gevoel voor de realiteit haar verlaten, en was ze vergeten dat ze niet meer was dan een werkneemster die voor een bepaald project was ingehuurd. Nu wist ze dat het een project was dat ze nooit, maar dan ook nooit, zou kunnen afmaken. Hij was bereid geweest een fortuin neer te tellen voor een discrete vrouw, die bereid was hem een kind te schenken en vervolgens zonder gedoe zou vertrekken. Wat zei dat over hem? Haar mond trilde, en ze duwde haar nagels in haar handpalmen. Hij had blijkbaar niet veel op met moederinstincten of met de moederbehoefte van een kind. Hij had niet veel op met vrouwen, constateerde ze. En zij had zijn cynische houding tegenover haar sekse nog meer gerechtvaardigd!


  Tranen prikten in haar ogen, en ze knipperde ze snel weg en haalde haar neus op. Het ergerde haar dat ze haar emoties nog niet onder controle had, maar ze schaamde zich voor de situatie waarin ze zichzelf had gemanoeuvreerd. Ze dacht aan de man die onverstoorbaar had toegegeven dat hij als kind elke avond zijn dronken moeder in bed had gelegd. Zelfs zijn liefdevolle oma had zijn naargeestige kijk op het gezinsleven niet kunnen veranderen. Hij had vreselijke ouders gehad. En dat ene slechte huwelijk had er duidelijk voor gezorgd dat hij geen enkele vrouw een tweede kans wilde geven. Zeker geen leugenaar en bedriegster, dacht ze koppig. Ze snoot haar neus en probeerde weer te denken aan het leven zoals het nu was, niet zoals ze het gewild had.


  Terwijl ze zich aankleedde, ging de telefoon. Het was niet haar zus, zoals ze had gehoopt, maar Sergei.


  ‘Ik zie je over twintig minuten beneden,’ zei hij.


  Ze bond haar haren in een paardenstaart en bekeek zichzelf in de spiegel. Ze had niet de moeite genomen zich op te maken en was gekleed in een spijkerbroek en trui. Haar eigen kleren, niet de geleende glamour van de designkleding die hij voor had aangeschaft. De verandering was compleet, ze zag er weer gewoon uit. Waarom zou ze zich nog voor hem optutten? Dan zou ze nog steeds het gevoel hebben dat ze zich voordeed als haar modieuzere zus. Ze controleerde haar mobiel. Alexa had nog steeds niet gereageerd. Toch wilde ze haar gauw spreken. Daarom belde ze haar en liet een boodschap achter toen er niet werd opgenomen.


  ‘Dobraye utra… goedemorgen.’ Sergei nam zijn bruid boosaardig op, toen ze in de deuropening verscheen van de elegante bibliotheek die hij als kantoor gebruikte. ‘Staat die spijkerbroek voor een boetekleed en as? Ik ben niet onder de indruk.’


  Geraakt door zijn bijtende spot sloeg ze haar armen verdedigend over elkaar. Haar poging om gewoon te blijven doen, werd niet erg geholpen door het feit dat hij er adembenemend knap uitzag. Terwijl zij bleek zag en wallen onder haar ogen had doordat ze slecht had geslapen, zag hij eruit of hij acht uur ononderbroken had gerust. Haar opverende hart en de erotische reactie van haar verraderlijke lichaam waren een vernedering voor haar trots. ‘Ik kan me niet voorstellen dat mijn kleding van vandaag iets uitmaakt,’ zei ze vlak. ‘Ik vind dat die kleren die jij voor me hebt gekocht, me niet toekomen en dat ik ze niet moet dragen.’


  ‘Wat een puritein…’ In de gespannen stilte vormden zijn geamuseerde minachtende geluidje een aanslag op haar zenuwen. ‘Dus als ik het goed begrijp, kun je wel met me trouwen in een kerk gevuld met honderden mensen, je kunt me je prachtige lichaam geven, maar uit principe mag je de kleren die ik heb gekocht niet dragen?’


  Tijdens het aanhoren van zijn woorden werd haar gezicht langzaam rood van vernedering, zodat de zeeblauwe kleur van haar mooie ogen eruit sprong. Ze wrong zich in allerlei bochten. ‘Zo bedoelde ik het niet –’


  ‘O, ik denk van wel, maar ik heb gemerkt dat er een groot verschil is tussen jouw principes en je eigenlijke gedrag.’


  ‘Heb je me daarom laten komen? Zodat je me nog meer kunt beledigen?’


  ‘Ik houd niet van koetjes en kalfjes.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Had je verwacht dat ik je zou prijzen?’


  Ze ademde scherp in en blies de lucht pas uit nadat ze haar hoofd met tegenzin had geschud. Ze ontweek zijn blik.


  Tevreden omdat hij haar van haar stuk had gebracht, leunde hij tegen het bureau en bekeek haar eens goed. In de kleren als die van een tiener en haar onopgemaakte gezicht zag ze er waanzinnig jong en onschuldig uit. Hij schonk geen enkele aandacht aan de schaamte en angst die ze tentoonspreidde, want hij was niet in de stemming om haar te geloven. Het verbaasde hem niet meer dat ze hem had kunnen bedriegen. Zelfs de grootste vrouwenhater had haar lastig kunnen identificeren als de berekenende oplichtster die ze was, bekende hij grimmig. Had ze hem niet om de tuin weten te leiden? Hadden zijn advocaten zich niet laten beetnemen door haar zus? En had hij haar niet zo graag gewild dat hij het onderzoek naar haar had laten zitten, waaruit ongetwijfeld naar voren zou zijn gekomen dat ze een tweeling was?


  ‘We moeten beslissen wat we nu gaan doen,’ verklaarde hij.


  ‘Ik kan onmogelijk aan de voorwaarden van het contract voldoen!’ antwoordde ze nerveus. ‘Ik wist niet dat het verwekken van een kind erbij hoorde. Ik was bereid om je vrouw te spelen –’


  ‘En vol enthousiasme mijn bed te delen,’ voegde hij er liefjes aan toe. ‘Laten we dat niet vergeten.’


  Met een ruk keek ze naar hem op, haar paardenstaart zwiepte heen en weer. Met felle verwijtende ogen keek ze hem aan. ‘Dat is gewoon gebeurd, verdorie!’


  Niet onder de indruk keek hij ijskoud terug. ‘Dat is in dit scenario moeilijk te geloven. Seks stimuleert een heleboel andere dingen. Als een man een vrouw wil, is hij zorgelozer over dingetjes die er niet toe doen.’


  ‘Luister, houd nou eens op alles erger te maken dan het al is. Ik heb seks niet gebruikt om iets voor elkaar te krijgen! Ik heb met je geslapen, en daar heb ik spijt van,’ zei ze verhit. ‘Maar laat het daar nu bij. Wat ben je van plan te doen?’


  ‘Als ik doe wat mijn advocaten willen, daag ik jullie voor de rechter wegens fraude. Eén klacht van mij, en Alexa wordt gearresteerd. Het is strafbaar om een contract te tekenen met het doel iemand zijn zuurverdiende geld afhandig te maken.’


  Vol afgrijzen zag ze zijn minachtende blik. ‘Dat kun je niet doen!’


  ‘Als benadeelde partij in deze kwestie kan ik doen wat ik wil, dat zul je zien.’


  Wanhopig dacht ze na. ‘Maar je verlangde discretie, en als je mensen gaat aanklagen, zal dat in de kranten komen te staan. Dat wil je toch zeker niet?’


  Hij was onder de indruk van de snelheid waarmee ze haar enige mogelijke wapen had getrokken. ‘Wat kan mij dat schelen? Yelena leest geen kranten, en het is niet waarschijnlijk dat iemand in haar buurt iets hoort over een rechtszaak in Groot-Brittannië. Ik heb niets verkeerd gedaan, en ook niets waarvoor ik me schaam. Publiciteit, van welke aard ook, zou me ten minste een beetje genoegdoen.’


  Zijn botte woorden verlamden haar, en het werd koud om haar hart, want ze wist dat hij in staat was een rechtszaak te beginnen. Hij was hard, wraakzuchtig en genadeloos genoeg om terug te slaan en te verwonden. In gedachten bleef ze teruggaan naar het met kaarsen verlichte bad en de bonbons, en de verandering in hem sneed door haar ziel. Gisteren had net zo goed niet gebeurd kunnen zijn.


  ‘Niets zou me echter meer voldoening geven dan het afmaken van het originele contract, milaya moya,’ zei hij zachtjes. ‘Je zegt wel dat daar geen sprake van kan zijn, maar als een kat in het nauw zit, maakt hij nogal eens rare sprongen –’


  ‘Niets zou me kunnen overhalen mijn eigen kind op te geven!’ snauwde ze zonder aarzeling terug.


  ‘Dan zal ik je een aanbod doen. Als je het hele bedrag terugbetaalt en ermee instemt dat ons huwelijk minstens een jaar duurt, zal ik voorlopig geen politie inschakelen.’


  Het geld teruggeven? Natuurlijk wil hij het geld terug, riep een stemmetje in haar hoofd. Ze schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Naar ik begrijp, is een aanzienlijk deel daarvan al uitgegeven –’


  ‘Naar je begrijpt?’ herhaalde hij droog. ‘Wil je zeggen dat je er niet bij kunt?’


  ‘Alexa heeft het, maar ik zal natuurlijk met haar praten.’


  Vol ongeloof keek hij zijn bruid onderzoekend aan. ‘Je zus heeft deze hele zwendel bedacht, het geld ingepikt en jou achtergelaten om het contract uit te voeren en de schuld te krijgen? En dat liet jij gebeuren? Ik heb duidelijk de domme helft gekregen, in plaats van de sluwe, hebberige!’


  Haar wangen kleurden vuurrood. ‘Zo is het niet gegaan. Ik geef toe dat Alexa roekeloos en extravagant kan zijn, maar ze is geen dief. Waarom luister je niet?’


  ‘Iets belangrijks of iets dat mij interesseert, moet nog komen.’


  ‘Het was geen zwendel!’ riep ze fel protesterend uit.


  ‘Wat was het dan? Waar is mijn geld? Of anders, waar is de vrouw van wie ik dacht dat ze een bindend contract had getekend?’ wierp hij streng tegen. ‘Je zus heeft je naam gebruikt, heeft zich op het laatst teruggetrokken en is er met het geld vandoor gegaan. Je bent mijn enige gijzelaar. Wordt het geen tijd dat je ophoudt de verantwoordelijkheid af te schuiven en accepteert dat je tot je nek in de problemen zit?’


  Ze moest hard slikken bij het horen van zijn vernietigende advies en kreeg een vreselijke spanningshoofdpijn. ‘Ik zal proberen het geld terug te krijgen –’


  ‘Niet “ik zal proberen”, maar “ik zal”,’ benadrukte hij. ‘En laat ik niet merken dat je iets verkoopt van wat ik je heb gegeven om me terug te betalen.’


  Van die waarschuwing schrok ze nog meer. ‘Dat zou ik nooit doen. Ik weet dat je me niet gelooft, maar ik ben niet oneerlijk.’


  Even nam hij haar onderzoekend op. Zou het mogelijk zijn dat haar zus háár net zo gemakkelijk had bedrogen als zijn advocaten? Hij zag dat ze nog steeds in shock was. Het was duidelijk dat ze niet goed had geslapen. Ze trilde en was van streek. Zijn hoekige kaak verstrakte, en hij wendde zijn aandacht van haar tengere figuur af. Ze was in shock omdat ze ter verantwoording was geroepen en bang was om gestraft te worden. Natuurlijk zou ze zijn sympathie willen wekken. Terwijl hij weer rechtop ging staan, zei hij: ‘Twijfel er niet aan dat ik de politie zal inschakelen.’


  ‘Dat doe ik niet. Maar je zei dat je wil dat ik het komend jaar je vrouw blijf,’ bracht ze hem ongerust in herinnering.


  ‘Ik wil onder geen beding Yelena van streek maken door direct te scheiden,’ zei hij kil.


  ‘Oké, dan blijf ik,’ mompelde ze, van mening dat dat het minste was wat ze kon doen.


  ‘Mijn prioriteiten zijn alleen veranderd.’ Hij keek naar haar trui, waar die over haar borsten spanden, en richtte zijn blik vervolgens op haar brede zachte mond. Razendsnel welde er weer verlangen in hem op, en het verwonderde hem dat hij haar nu net zo sterk begeerde als voor ze hun huwelijk hadden geconsumeerd. Het was verbazend zoals ze zijn libido voortdurend prikkelde.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik wil je in mijn bed wanneer ik dat wil, en ik wil die onzin dat jij me niet wil niet meer horen.’ Hij hief zijn arrogante hoofd op en keek haar uitdagend aan met zijn goudglanzende ogen. ‘Als deze regeling me dan geen kind oplevert, is dat mijn compensatie.’


  Ook al deed zijn botte eis haar vol paniek opkijken, toch was ze zich ook zeer bewust van zijn vurige, sensuele bekijken van haar lichaam, en langzaam werd ze pijnlijk rood.


  ‘En daarover valt niet te onderhandelen,’ zei hij zacht met lage stem. ‘Ik laat je alleen gaan als ik het geld terug heb.’


  Ze zond hem een angstige blik. ‘Ik kan toch niet met je naar bed blijven gaan alsof er niets is gebeurd!’


  Als blijk van onverschilligheid trok hij een schouder op. ‘Ik denk dat je dat best kunt, net als gisteren, toen je de enige was die wist van het bedrog,’ bracht hij haar in herinnering, met een boosaardige glimlach om zijn mooie mond. ‘Over een uur vertrek ik naar Londen, maar jij blijft hier.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik geef je drie dagen om te besluiten wat je volgende stap zal zijn. Als je op mijn voorwaarden blijft, verwacht ik je in mijn bed als ik terugkom, milaya moya.’


  Boos deed ze snel een stap naar voren.


  Bijna tegelijkertijd reikte hij naar haar. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar vaneengeweken lippen zo sexy en begerig dat ze ervan schrok. Huiverend tegen zijn harde mannelijke lichaam, terwijl haar gezwollen borsten werden verpletterd door zijn torso, voelde ze een reeks schaamteloze reacties in haar bekken waarvan haar knieën knikten.


  ‘Ik denk dat als je over je situatie hebt nagedacht, het een onvergetelijke huwelijksreis zal worden, angil moy,’ fluisterde hij, zo te horen uiterst tevreden.


  Ze liet haar vingers naar haar tintelende mond gaan. ‘Huwelijksreis?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘Op mijn jacht, waar we helemaal alleen zullen zijn. Lach eens,’ drong hij plotseling ongeduldig aan, verbaasd over haar gebrek aan enthousiasme. ‘Ik geef je de keus tussen een gevangenisstraf en mijn bed, en dat is erg gul van me. Eigenlijk verdien je dat niet.’


  Alissa begreep dat hij inderdaad geloofde dat haar schijnbare fout hem volledig het recht gaf om de meest gewetenloze tactieken tegenover haar te gebruiken. Ook wist ze dat hij het meende. Hij maakte geen grapjes en uitte ook geen loze dreigementen. Als hij via zijn advocaten een officiële klacht bij de politie indiende, zou hij in zijn recht staan. Ze stelde zich haar zwangere zus voor, die werd gearresteerd en aangeklaagd, gevolgd door haarzelf. Als hoofdaanstichtster zou Alexa waarschijnlijk de zwaarste straf krijgen, maar zou dat voor een van hen een troost zijn? Opnieuw ging er een golf van angst door haar heen. Ze moest haar zus overhalen het geld terug te geven dat ze had ontvangen nadat ze het contract had ondertekend.


  ‘Waarom wilde je een baby? Om Yelena gelukkig te maken?’ vroeg ze hem impulsief, terwijl ze zich omdraaide om de kamer te verlaten.


  Verbaasd wierp hij een blik op haar. ‘Dat was de belangrijkste reden voor me toen ik het bedacht,’ gaf hij toe. ‘Maar ik houd echt van kinderen, en ik zou graag een belangrijk doel hebben om voor te werken, afgezien van mezelf.’


  Ze liep naar boven en belde haar zus nog eens. Toen er weer niet werd opgenomen, belde ze haar moeder, met wie ze eindeloos moest praten over haar huwelijk en de gastenlijst voor het Londense feest dat haar moeder enthousiast aan het voorbereiden was. Pas daarna kon ze haar vragen hoe ze met haar zus in contact kon komen.


  ‘Dat kan wel eens een probleem worden,’ antwoordde Jenny Bartlett meesmuilend. ‘Harry en zij verblijven in een Turkse villa, en ze zei dat ik niet moest verwachten dat ze zou bellen.’


  Die avond lag Alissa in bed na te denken over Sergei, die een gezin wilde, ook al zou hij dat nooit in die woorden toegeven. Een belangrijk doel om voor te werken, afgezien van mezelf, had hij gezegd. In het duister knipperde ze haar tranen weg en vroeg ze zich af wat ze in ’s hemelsnaam moest doen. Zou ze het bed met Sergei kunnen blijven delen zonder er emotioneel bij betrokken te raken? Ze was ervan overtuigd dat hij zich er uiteindelijk van bewust zou worden dat ze niet bijzonder was, en dat zijn verlangen naar haar zou tanen.


  Voor het eerst bedacht ze dat hij en zijn advocaten Alexa hadden uitgekozen om zijn vrouw te worden, niet haar gewonere tweelingzus. Alexa was de beschaafde, grappige helft, op wie mannen volgens Alissa altijd vielen. Hoelang zou het duren voor Sergei vermoedde dat hij was beduveld met een vrouw die niet kon tippen aan zijn eerste keuze?


  Het duurde nog heel lang voordat Alissa in slaap viel…


  Hoofdstuk 8


  


  


  ‘Nou, wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg Alexa pruilend aan de telefoon.


  Na zesendertig uur te hebben gewacht op een reactie op haar talloze berichten, was Alissa zo opgelucht de stem van haar zus te horen dat ze even duizelig werd. Ze liet zich op de rand van het bed zakken, terwijl ze verder sprak. ‘Jeetje Alexa! Sergei heeft ontdekt wat we hebben gedaan!’


  ‘Ik had kunnen weten dat jij je mond niet kunt houden.’


  ‘Dat had er niets mee te maken. Hoe heb je kunnen verzwijgen dat het krijgen van een kind onderdeel van het contract was?’ snauwde Alissa terug, boze walging leggend in elke lettergreep. ‘Je had moeten weten dat ik nooit akkoord zou gaan met zoiets idioots.’


  ‘Je zei dat je alles wilde doen om mama te helpen. En je had toch anticonceptiepillen kunnen nemen om te voorkomen dat je zwanger zou worden.’


  Ongeloof welde op in Alissa bij het horen van die suggestie. ‘Hoe kon je me onder valse voorwendselen met Sergei laten trouwen? Het is echt een stinkstreek! Het was niet eerlijk tegenover mij en ook niet tegenover hem!’


  ‘Sinds wanneer wil jij graag eerlijk zijn tegen Sergei?’ vroeg Alexa. ‘Probeer je op mijn kosten een wit voetje bij hem te halen?’


  ‘Je vindt dit gewoon maar grappig, hè?’ verweet ze haar gespannen. ‘Sergei is woedend, en hij dreigt ons aan te klagen wegens fraude. Wat je hebt gedaan, was strafbaar, Alexa…’


  Alexa giechelde. ‘Hij gaat dit verhaal nooit openbaar maken, hoor! Stel je eens voor hoe gênant dat voor hem zou zijn.’


  ‘Je moet weten dat Sergei zich niet zo snel geneert,’ merkte Alissa scherp op.


  ‘Ach, hij probeert je alleen maar bang te maken met zijn dreigement over een aanklacht, Alissa. Hij meent het niet.’


  Op dat moment besefte Alissa dat Alexa dat als verzekering tegen vergelding had beschouwd. Ze had gedacht dat Sergei nooit het risico zou nemen dat het contract in de krant zou komen. ‘Je hebt het mis. Hij is bloedserieus, en hij wil zijn geld terug.’


  ‘Nou, daar kan hij naar fluiten.’


  ‘Alexa, ik weet nu dat je een gigantisch bedrag hebt ontvangen voor het ondertekenen van dat contract. Door jou ben ik in deze situatie beland, en jij kunt me eruit redden. Je moet die auto verkopen en zo veel mogelijk van het geld aan Sergeis advocaten in Londen teruggeven.’


  ‘En anders?’ vroeg Alexa agressief.


  ‘Je hebt hem bedrogen, en mij ook. Schaam je je daar dan niet voor? Sergei heeft zich aan zijn deel van de afspraak gehouden, maar jij niet, en ik kan het niet. Geld houden terwijl je het niet hebt verdiend, is hetzelfde als stelen. Ik ben geschokt dat je dat niet inziet!’ veroordeelde ze haar zus boos. ‘Hij denkt dat we hem bewust hebben afgezet, en hij geeft mij er de schuld van. Wat is er in je gevaren, Alexa?’


  ‘Wat is er in jou gevaren? Je bent mijn zus. Waar is je loyaliteit?’


  ‘Loyaliteit heeft er niets mee te maken! Je moet het geld terugbetalen.’


  ‘Je bent zo stom! Ik kan niet teruggeven wat ik al heb uitgegeven. Bel me niet meer, laat me gewoon met rust. Dit is mijn huwelijksreis, en ik ben niet van plan mijn huwelijk te laten stranden of mijn rekening te laten plunderen door jou met je beschuldigingen en dreigementen!’ viel Alexa woedend uit, en toen hing ze op.


  Geschrokken van die laatste woorden haalde Alissa diep adem, zich afvragend of iets van wat ze had gezegd zo’n indruk had gemaakt dat haar koppige zus van mening zou veranderen. Ze had nog niet de helft gezegd van wat ze had gewild. Anderzijds had het averechts gewerkt als ze Alexa te veel op haar kop had gegeven, terwijl ze haar tegelijkertijd wilde overhalen iets van de schade die ze had toegebracht, te herstellen. Als je Alexa te veel onder druk zette, zou ze alleen maar rebels worden en vluchten in de geografische afstand en stilte.


  Ze ging naar beneden om te ontbijten en kreeg een persoonlijk bezoekje van de kok, die wilde dat ze de maaltijden voor de rest van de week uitkoos. Al snel volgde de huishoudster, die een aantal dringende zaken met haar wilde bespreken. Een van Sergeis assistenten was gevraagd om te tolken, en ze besefte dat ze inderdaad wat basiskennis van het Russisch moest gaan opdoen als ze langer in St. Petersburg bleef. Nu koos ze gerechten uit waarvan ze niet wist wat ze waren, en stemde ze na een inspectieronde in met de herinrichting van een slaapkamer die was beschadigd doordat een gast met een sigaret in zijn hand in slaap was gevallen.


  Naderhand friemelde ze aan de trouwring om haar vinger. Nu Sergei onophoudelijk in haar gedachten was, en zijn personeel in huis naar haar kwam voor instructies, kreeg ze het gevoel dat ze echt met hem getrouwd was. En aangezien ze verder niets kon veranderen aan haar huidige situatie, kon ze toch beter iets anders gaan doen in een van de schilderachtigste steden ter wereld dan binnen zitten piekeren? Toen ze dat eenmaal had besloten, vertelde ze Borya, die ineens voortdurend om haar heen leek te drentelen, dat ze naar buiten wilde en waarheen. Ze vroeg zich af waarom de oudere man Sergei niet naar Londen had vergezeld.


  Gekleed in een paarse wollen jurk, een beeldschone enkellange jas en laarzen, verliet ze het huis met Borya en zijn team in haar kielzog, en begon ze haar bezichtiging van de stad.


  De rest van de dag bracht ze door in het enorme barokke, groen met witte Winterpaleis en de Hermitage. In het magnifieke cluster van gebouwen, die uitkeken op de rivier de Neva, hingen talloze kunstcollecties. Alissa liep van zaal naar zaal, betoverd door de onbetaalbare kunstwerken en het prachtige antiek dat tentoongesteld was. Ze was dankbaar dat ze werd afgeleid van haar zorgen.


  Toen het begon te sneeuwen, besloot ze dat het te koud was om in de tuinen tegenover de gebouwen te gaan wandelen. Grote pluizige vlokken vielen neer. Hoewel ze had gezorgd voor vele laagjes kleding en elke voorzorgsmaatregel had genomen om warm te blijven, drong de ijskoude lucht door tot op haar botten. Gehaast snelde ze terug naar de limousine, toen iemand haar naam riep. Verbaasd bleef ze stilstaan en draaide ze zich om naar een camera die op haar was gericht.


  Borya gaf een brul. Twee mensen van zijn team zetten de achtervolging van de fotograaf in.


  Ze was opgelucht toen ze weer thuis was, waar ze de kok een groot plezier deed door een enorme maaltijd te eten. Die nacht sliep ze als een roos. De volgende dag besloot ze niet te gaan zitten wachten op de volgende stap van Sergei of Alexa, en ging ze naar Peterhof, een paleizencomplex buiten de stad. Het park met gouden standbeelden en reusachtige fonteinen was bedekt met sneeuw, en ze kreeg het ijskoud. Haar beveiligingsteam had de waarschuwing van gisteren begrepen en droeg hoeden en dikke jassen. Die nacht droomde ze over de talloze versierde zalen en wolven die haar in het park achternazaten.


  De volgende dag werd ze ’s middags naar Sergeis jacht in Antibes gevlogen, waar de temperatuur een stuk aangenamer was. De lange slanke boot droeg de naam Platinum, en de bemanning was bijna helemaal Engels. Ze kreeg een rondleiding op het ongelooflijk weelderige schip, en de naam leek haar zeer toepasselijk. De faciliteiten varieerden van een huisbioscoop tot een sportruimte, een discobar en een zwembad met zonneterras. Met name de grote suite was een waanzinnige ruimte met privéterrassen, zitruimten en een marmeren badkamer. De laatste was zo mooi dat Alissa het liefst als een soort Cleopatra in het bad was gaan liggen.


  Het schip was vertrokken zodra ze aan boord was gegaan. Nadat ze had gedineerd aan een tafel met een panoramisch uitzicht op zee, nestelde ze zich op een bank in de grote suite. Aan de muur hing een tv-scherm, en ze zette het nieuws aan. Bij het horen van Sergeis naam schrok ze op, en zette ze het geluid harder. Er verscheen een foto van hun bruiloft, gevolgd door een beeld van Sergei op een podium in een drukke zaal, terwijl journalisten vragen stelden. Blijkbaar had hij een internationaal bedrijf overgenomen.


  Er volgde een shot van Alissa, alleen in de sneeuw in St. Petersburg. Fronsend besefte ze dat het de foto moest zijn van de fotograaf die haar had verrast. De commentaarstem klonk serieus. De ene dag trouwen, de volgende dag was hij alweer grote zaken aan het doen aan de andere kant van de wereld. En zijn bruid moest zich in haar eentje zien te vermaken…


  


  Sergei vloog later naar het schip dan hij had gewild. Zijn oren tuitten nog van Yelena’s verwijtende telefoontje van een uur eerder. Zijn oma had Alissa alleen in het park op tv gezien en vond het afschuwelijk dat hij zijn bruid zo snel na de bruiloft aan haar lot had overgelaten. Alissa had kennelijk het hart van zijn oma gestolen, bekende hij zuur, want ze had zich nooit eerder geprobeerd te bemoeien met zijn relaties.


  Terwijl Alissa op het terras naar de zonsondergang keek, werd er een fles champagne met twee glazen gebracht. Het jacht lag afgemeerd bij een Grieks eiland met witte gebouwtjes en pijlvormige groene cipressen. De zee glinsterde in het licht van de zonsondergang. Toen ze een helikopter hoorde landen, was het al donker en werd de hemel alleen nog verlicht door de sterren. Stijf als een plank zat ze op haar comfortabele bank. Hij had niet de moeite genomen haar op de hoogte te stellen van zijn komst, maar het drukke schoonmaken en boenen van de bemanning die middag, had haar gewaarschuwd.


  Hoewel ze zich niet verlaagde tot het niveau van een deurmat door in bed op hem te wachten, zoals hij had bevolen, zat ze er ook niet onopgemaakt bij in een spijkerbroek en trui. Hij had haar geen keus gelaten, en ze speelde op veilig, vooral voor haar moeder. Want wat er verder ook fout was gegaan, ze was niet vergeten dat de toekomst van haar geliefde ouders met Sergeis geld was veiliggesteld.


  Verwachtingsvol liep Sergei van het helikopterplatform naar de privétrap die naar de grote suite leidde. Ze zat op het terras, gekleed in iets prachtig langs van blauwe zijde. Haar goudblonde haar hing los op haar schouders en omlijstte haar knappe gezicht met de opvallende blauwe ogen en weelderige rode lippen. Zijn verlangen laaide bevredigend snel op, en hij glimlachte naar haar.


  Na de manier waarop ze uit elkaar waren gegaan, stond Alissa perplex van zijn onverwachte glimlach. Zijn donkere ogen lichtten op, wat zijn charisma alleen maar vergrootte. Hij was altijd zo vreselijk onvoorspelbaar, dacht ze somber. Maar door zijn pure fysieke aanwezigheid zat ze als vastgenageld op haar plaats. Knetterend van energie torende hij boven haar uit, een en al brede schouders, smalle heupen en lange benen. In zijn zwarte, op maat gemaakte krijtstreeppak, dat geld en exclusiviteit uitstraalde, zag hij er net zo knap als sexy uit. Onder in haar buik spande zich iets, en haar tepels werden hard. Met een kurkdroge mond en moeilijk ademend staarde ze hem aan.


  ‘Champagne?’ Hij ontkurkte de fles en schonk de goudkleurige vloeistof in de elegante flûtes, waarna hij haar een glas aanreikte.


  ‘Vieren we iets?’ vroeg ze hulpeloos.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zeg jij het maar. Ik neem aan dat je aanwezigheid hier betekent dat je voorlopig blijft.’


  Er schoten haar wel tien antwoorden te binnen, die allemaal zouden verwijzen naar het feit dat ze maar weinig keuze had, tenzij ze de toekomst van haar hele familie en die van haarzelf wilde opofferen. Direct herinnerde ze zich echter zijn opmerking dat ze moest ophouden zich te verschuilen achter wat hij excuses noemde, en dat ze gewoon eens moest toegeven dat ze hem woest aantrekkelijk vond. Toen ze terugkeek, was er een vreemde stilte gevallen. Haar gezicht was rood, en het glas in haar hand trilde iets, ‘Ja,’ zei ze vlak, haar twijfels en de excuses waarachter ze zich altijd verschool onderdrukkend.


  ‘Het gezonde verstand heeft gezegevierd, milaya moya,’ grapte hij. ‘We hebben elkaar nodig.’


  De bubbels prikten in haar neus en bevochtigden haar bovenlip toen ze van haar champagne dronk.


  ‘Maar nu heb je me wel de heerlijke erotische dromen ontnomen over hoe jij als gevangene aan het voeteneind van mijn bed zat vastgeketend,’ vervolgde hij met hese stem. Zijn ogen glommen sensueel uitdagend onder zijn dikke waaiers van wimpers.


  Haar bonkende hartslag versnelde. Het schokte haar dat haar lichaam reageerde op het idee dat zij als gevangene in zijn slaapkamer zou zitten.


  ‘Het is niet uit mijn hoofd geweest,’ vertrouwde hij haar toe. Hij liet zich naast haar zakken en zette zijn glas neer.


  ‘Welnee, sinds je bent weggegaan, heb je niets anders gedaan dan eten, slapen en werken.’ Ze kon het niet nalaten hem tegen te spreken.


  ‘Hoe eerder ik de deal had gesloten, hoe eerder ik kon terugkeren. Je bent de enige beloning die ik wilde,’ zei hij met schorre stem. Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar volle lippen warm en sensueel, terwijl hij met zijn tong bijna erotisch haar mond binnen drong.


  Haar vingers begroeven zich in zijn zwarte haren, terwijl haar zintuigen ontwaakten, en ze kreunde door de aanval.


  Tijdens het kussen liet hij zijn hand over haar in zijde gehulde lichaam glijden, even rustend op de zwelling van haar borsten en de rechtopstaande tepels. Al gauw ontsnapten er kreetjes aan haar keel, en ze trilde van zo’n intense opwinding dat ze er bang van werd. Met een begerige kreun tilde hij haar in zijn armen en beende naar binnen.


  ‘Zou ik je moeten vastketenen?’ vroeg hij hees, haar voor zich neerzettend. Hij opende haar zijden kamerjas om het huiverende lichaam eronder te bekijken.


  Ze kon nauwelijks ademhalen van opwinding, maar ze was nog niet vergeten dat hij had voorspeld dat ze hem op een dag net zo zou aanbidden als zijn andere minnaressen. ‘Ja, dat zou je moeten,’ zei ze, ook al liet ze haar hoofd achteroverzakken en kreunde ze hulpeloos toen hij haar dijen uiteen duwde en haar streelde. Zijn meesterlijke vingers gingen het warme hart van haar vrouwelijkheid binnen, wat dolzinnige golven van genot door haar heen zond.


  ‘Patse luy min-ya… kus me,’ beval hij ruw. Opnieuw tilde hij haar op, nu om haar op de tafelrand te zetten.


  Verlangend naar zijn mond deed ze wat hij vroeg, en ze genoot van zijn hartstocht. Het hout van de tafel voelde koud aan onder haar oververhitte huid, maar het kon haar niet schelen. Ze trok aan zijn riem, verlangend en met een behoefte zo sterk dat het bijna pijn deed. Hij duwde haar hand opzij en maakte de gesp open. Met een kreun van opluchting en genot stootte hij een paar seconden later in haar vochtige hete kern. Een bedwelmende golf van genot en opwinding sloeg door haar heen, terwijl elke sensatie haar dichter bij een hoogtepunt bracht. ‘Ga door… Ga door!’ riep ze hijgend.


  Terwijl hij haar stevig tegen zich aan hield, stootte hij hartstochtelijk in haar. Toen ze haar hoogtepunt bereikte, was het alsof er een gigantisch vuurwerk in haar werd afgestoken. Haar hele lichaam stond in brand en haar huid leek te schroeien van de allesomvattende, extatische bedwelming.


  Eindelijk volgde de loomheid en rust van bevrediging. ‘Ik krijg maar geen genoeg van je, angil moy,’ fluisterde hij schor in haar haren. Hij draaide haar hoofd naar zich toe en drukte een bezitterige kus op haar lippen, terwijl hij haar warrige haar van haar vochtige voorhoofd wegstreek en haar met broeierige ogen bekeek. ‘Zodra ik ben klaargekomen, wil ik je alweer.’


  Haar lichaam beefde en schokte nog na van genot. De begeerte die hij in haar had wakker gemaakt en het gekmakende genot dat hij haar had gegeven, waren verpletterend. Terwijl de intense sensaties langzaam verdwenen, besefte ze tot haar ontzetting dat zij naakt op tafel lag, terwijl hij nog volledig aangekleed was. Ze keek toe hoe hij zich ongeduldig uitkleedde en zijn kleren op een hoopje smeet. ‘Ben je nooit netjes?’ verzuchtte ze.


  ‘Ik heb belangrijker dingen aan mijn hoofd. Maar je praat als een echtgenote,’ merkte hij verbaasd op en lachte, zijn ogen glinsterend van plezier.


  ‘Dat wil je toch?’ wierp ze met opgeheven hoofd tegen.


  ‘Da… ja, ik wil het hele pakket. Maar nu moeten we eerst maar eens douchen,’ zei hij en duwde de kamerjas die ze aanhad van haar schouders, voor hij haar in zijn armen nam.


  ‘Ik kan je het hele pakket niet geven,’ waarschuwde ze hem ongerust. ‘Waag het niet om me zwanger te maken.’


  Hij fronste. ‘Niet zonder jouw toestemming. Ik heb elke keer een condoom gebruikt… behalve de eerste keer,’ herinnerde hij zich nadenkend, en tot haar schrik. ‘Dat was voordat ik wist wie je was, en aangezien een kind het doel was, leek het me niet nodig om maatregelen te nemen.’


  Toen hij haar in de ruime douche op de grond neerzette, was ze bleek en gespannen. Ze had aangenomen dat hij de eerste keer ook bescherming had gebruikt. Zelf was ze zo buiten zinnen geweest dat ze het niet had gemerkt, wat haar enorm irriteerde. ‘Laten we hopen dat we ermee wegkomen,’ merkte ze met een breekbaar stemmetje op.


  ‘Ik dacht dat het minstens een jaar zou duren voor je zwanger zou worden, en het laatste wat ik wil is dat het gebeurt nu we geen afspraak meer hebben. Natuurlijk kun je van gedachten veranderen als je me beter leert kennen –’


  ‘Nooit!’ antwoordde ze beslist. ‘Ik verander niet van gedachten. Een kind heeft een moeder nodig, en mijn kind zal mij nodig hebben –’


  ‘Je bent zo seksistisch, angil moy,’ zei hij verwijtend. Hij trok haar in de baan van de waterstralen, en hij lachte voluit toen een keiharde straal haar op een gevoelige plek raakte en ze een kreet slaakte. Opnieuw tilde hij haar op, duwde haar armen om zijn nek en haar benen om zijn middel. ‘Wat zou je met mijn kind doen? Het als wapen tegen me gebruiken? Zou je eeuwig om de voogdij blijven vechten en voortdurend de inzet verhogen om er beter van te worden?’


  ‘Denk je dat vrouwen dat doen?’


  ‘Ik heb veel van mijn vrienden door een hel zien gaan, als het ging om de voogdij van hun kinderen. Zelfs het huwelijk is geen garantie. In zo’n situatie zou ik mezelf of mijn kind nooit willen plaatsen, met geen enkele vrouw. Vrouwen willen vaak wraak als een relatie stukgaat.’


  Geschokt door zijn rechtlijnige mening over dit onderwerp, schudde ze langzaam haar hoofd. ‘Ik zou gewoon van mijn kind houden, en ik zou elke beslissing baseren op wat het beste voor mijn kind was.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Je zegt precies de juiste dingen, milaya moya. Ook tegen je zus aan de telefoon. Maar helaas breng je ze niet altijd in de praktijk.’ Hij liet haar los en beende de douche uit.


  Na een paar seconden nadenken rende ze achter hem aan en riep: ‘Hoe weet jij verdorie wat ik tegen mijn zus heb gezegd?’


  ‘Ik heb je gesprekken laten opnemen. Ik wilde weten of je me de waarheid vertelt.’


  Ze bekeek hem vol afschuw. ‘Laten opnemen? Heb je me afgeluisterd? Dat is toch vreselijk!’


  ‘In tegenstelling tot jou heb ik niet gelogen, iemand bedrogen of opgelicht,’ antwoordde hij droog. ‘Je kunt er bij mij van opaan dat ik de waarheid vertel, maar ik wil niet in het duister tasten over iets dat mij aangaat.’


  Een beetje laat werd ze zich bewust van de koele avondlucht op haar natte, nadruppelende lichaam. Met een kleur ging ze terug naar de badkamer om een handdoek te halen. Terwijl ze haar natte haren droogde, probeerde ze zich te herinneren wat ze tegen Alexa had gezegd. Met een kreun besefte ze dat hij elk woord had gehoord. Toen ze uit de badkamer kwam, lag hij op bed naar het nieuws te kijken. Ze negeerde hem, trok een zijden pyjama aan en stapte in bed. ‘Blijven we de hele nacht samen in bed liggen?’ vroeg ze plotseling. ‘Ik dacht dat je niet van dat stelletjesgedoe hield.’


  Hij liet waarderend een hand over haar heup glijden, terwijl ze met haar rug naar hem toe lag. ‘Door jou ontdek ik de voordelen ervan. De komende weken gaan we alles delen, zoals alle pasgetrouwde stellen doen.’


  Ze begreep de redenering niet achter die beslissing. Als ze hem toch geen kind wilde schenken, waarom moesten ze elkaar dan beter leren kennen? En zoveel intimiteit was toch niet nodig om hun huwelijk echt te laten lijken voor de buitenwereld? Naar ze begreep, zouden ze zijn oma maar weinig zien.


  ‘Schei uit met dat gepieker over alles. Je bent niet perfect, maar dat had ik ook nooit verwacht. Bovendien maakt mijn verlangen naar je me toleranter,’ mompelde hij. Zijn intuïtie was verontrustend. ‘Ontspan je, doe je ogen dicht en ga slapen.’


  Op de een of andere manier lukte dat. Ergens in de nacht werd ze wakker, en merkte ze dat ze met hem verstrengeld lag. Haar pogingen om zich los te wriemelen zonder hem wakker te maken, wonden hem onbedoeld zo op dat haar pyjama haar niet lang beschermde. Van uitputting sliep ze tot zonsopgang, toen de aanraking van zijn handen op haar zinneloze, gevoelige lichaam opnieuw een heftig verlangen in haar wakker maakte. Toen hij eindelijk in haar kwam, langzaam, diep en vastberaden, ademde ze sissend uit, en werd ze overspoeld door zoete, pijnlijk intense sensaties. Het verlangen was onverdraaglijk, en al haar zelfbeheersing verdween toen hij haar meenam op de golven van onweerstaanbare bevrediging.


  Naderhand draaide ze zich in zijn armen om en duwde haar gezicht tegen zijn gebronsde schouder, de geur van zijn bezwete huid inademend alsof het een levenselixer was. Haar lichaam was niet meer van haarzelf. Als hij haar aanraakte, kon ze hem niet weerstaan. Dat maakte haar bang. Ze deed klef, wat ze walgelijk vond, en ze was niet van plan haar zelfbeheersing te laten strijden met de drang om klef te zijn. Ze hoopte alleen maar dat ze niet zwanger was. Zijn overtuiging dat één keer vrijen zonder bescherming onvoldoende was om een kind te verwekken, deelde ze niet. Het zou bovendien een complicatie zijn waar ze geen van beiden op zaten te wachten…


  Hoofdstuk 9


  


  


  ‘Ty v poryadka? Gaat het wel?’ Met een frons van ergernis en bezorgdheid op zijn gezicht bleef Sergei op de drempel van de badkamer staan. Alleen Alissa’s paniekerige stopsignalen hielden hem op afstand. ‘Luister, ik ga de dokter bellen. Volgens mij heb je iets onder de leden.’


  ‘Ik heb geen dokter nodig,’ protesteerde ze, terwijl ze zich opfriste bij de wastafel. Haar stem klonk iel, want met elke dag die voorbijging, nam haar ongerustheid toe. Ze was een week over tijd, haar borsten deden pijn, en ze moest op de gekste ogenblikken zonder reden overgeven. Die diagnose kon ze zelf wel stellen.


  Haar tegenwerpingen negerend, liet hij zo snel mogelijk een arts naar het jacht komen. Ze zag groen, en hij was ervan overtuigd dat ze een infectie had of iets had opgelopen. Hij staarde naar Mattie, het sjofele hondje dat als een gek met zijn stompje staart kwispelde en aan zijn schoenen likte. Uiteindelijk gaf hij hem een klopje op zijn rug om te voorkomen dat hij bij Alissa om aandacht ging vragen. Zij had duidelijk genoeg aan zichzelf.


  Het was drie weken geleden dat ze in Korfu aan land was geweest en de hond gewond in de goot had zien liggen. Het ene moment had ze nog naast hem gelopen en in de etalage van een juwelier gekeken, en het volgende was ze met gevaar voor eigen leven de straat over gerend om vervolgens naast de hond op haar knieën te zakken. Voor Sergei was een zware dag gevolgd, toen Mattie door de plaatselijke dierenarts werd behandeld en werd geïdentificeerd als zwerfhond. In plaats van een bezoek aan een dierenasiel, waaraan hij een gulle donatie had geschonken, kreeg Mattie het met zijn drie poten, aftandse vacht en eeuwig verlangende blik voor elkaar bij hen op het jacht in te trekken.


  Nu hij daar stond te blaffen naar Alissa, stapte Sergei langs hem, tilde zijn vrouw op en bracht haar ondanks haar protesten terug naar bed. ‘Blijf liggen, angil moy,’ beval hij, genoeg hebbend van haar zelfstandigheid. ‘Doe niet zo koppig! Je bent ziek en moet rusten.’


  In feite was het een opluchting voor haar om lekker te liggen en even haar ogen dicht te doen. Ze was nog steeds duizelig en misselijk, en ze werd geplaagd door verbazing over haar fysieke zwakheid en ergernis over het feit dat ze waarschijnlijk bezwangerd was door een man die zijn kind zonder haar wilde opvoeden.


  Sergei bekeek haar bleke gezicht en tengere lichaam. Ze was afgevallen, dat wist hij zeker, en haar gezonde eetlust was afgenomen. Oprecht bezorgd vroeg hij zich af of hij haar misschien te veel had laten doen. Ze zag er fragiel uit, en hij had haar daarnaar moeten behandelen. Egoïsme zat echter in zijn aard, erkende hij met tegenzin, en hij had erop gestaan dat ze bijna alle dagen had gezwommen en gewaterskied. Als hij minder uren werkte, had hij een andere, lichamelijke, uitlaatklep voor zijn energie nodig. In en buiten bed was het een zeer actieve huwelijksreis geweest. Overal had hij haar met zich mee genomen, voorbijgaand aan het feit dat ze net zoveel van vissen hield als van voetballen. Anderzijds, dacht hij afwezig, kon ze een picknick in een afgelegen kreek opleuken zoals geen levende of dode vis ooit zou kunnen.


  ‘Wat een lastpak ben ik,’ verzuchtte ze, vechtend tegen haar vermoeidheid. ‘Ik durf te wedden dat je vorige huwelijksreis anders was.’


  ‘Meestal was Rozalina niet nuchter genoeg, of lag ze in bed tot ’s avonds uit te kateren,’ antwoordde hij met onverholen afschuw. ‘Dat jij af en toe bleek wordt, is daarbij vergeleken niets.’


  Ze had zich op haar ellebogen gehesen om hem verbijsterd aan te kijken. ‘Wist je niet dat ze een zware drinker was toen je met haar trouwde?’


  ‘Ik had het niet gemerkt. Ik was pas tweeëntwintig, en het huwelijk was een farce. Ze wilde dag en nacht feesten, en dat werkte al op mijn zenuwen voor de huwelijksreis voorbij was.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ mompelde ze. Zijn matige drinkgedrag was haar al opgevallen. Na zijn ervaringen met een alcoholistische moeder en een vrouw die niet kon stoppen met drinken, was alcohol natuurlijk een afknapper voor hem.


  ‘Jouw verslaving aan chocolade is een stuk gemakkelijker om mee te leven, milaya moya,’ grapte hij. Zijn sensuele mond krulde in een charismatische glimlach, en hij zag er zo verbijsterend knap uit dat haar hart oversloeg.


  Binnen een uur was er een dokter van middelbare leeftijd naar het jacht gebracht. Sergei leek bij de consultatie te willen blijven, maar ze haalde hem over om weg te gaan. Direct vertelde ze de dokter dat ze dacht dat ze zwanger kon zijn, maar dat ze, als haar vermoedens juist bleken, het nieuws liever nog even voor zich hield. Na een onderzoek en een zwangerschapstest kon de arts haar vermoedens bevestigen. Al had ze gedacht dat ze erop was voorbereid, het was toch een schok.


  Sergei voegde zich weer bij haar en maakte een gefrustreerd gebaar met zijn handen. ‘Volgens de dokter gaat de misselijkheid over, en is er niets om je druk over te maken. Had hij geen medicijnen of zoiets moeten voorschrijven?’


  ‘Zo ziek ben ik niet… Misschien ben ik gewoon wat moe,’ opperde ze, terwijl ze haar benen het bed uit zwaaide en het hijgende bundeltje hond oppakte dat zich verrukt opkrulde op haar schoot. ‘Mattie is zo aanhankelijk, vind je niet? Hij vindt het heerlijk als hij aandacht krijgt. Je kunt wel merken dat hij dat niet gewend is.’


  Sergei zag dat Mattie zich omdraaide om op zijn buik gekriebeld te worden en onderdrukte een zucht. Ze was bezorgder over dat beest dan over haar eigen gezondheid. ‘Blijf nog even liggen. Slaap wat,’ drong hij aan, knippend met zijn vingers om de hond bij zich te roepen, toen hij de kamer uit ging.


  Een baby, dacht ze verbaasd, terwijl ze in de spiegel haar nog platte buik bekeek. Zijn advies negerend, kleedde ze zich aan. Sergeis baby, die hij niet zou willen delen. Hij vertrouwde het vrouwelijk geslacht niet, en zij had dat flink voor hem bevestigd. Wat moest ze nu doen? Toen het in haar opkwam dat hij haar kind misschien van haar zou afpakken, wilde ze direct vluchten. Ze moest zich schamen, erkende ze somber, nadat ze het drie weken zo leuk hadden gehad op de Platinum.


  In werkelijkheid was ze erg aan hem gehecht geraakt, maar niets of niemand zou haar kunnen dwingen toe te geven dat ze een diepe liefde voor hem voelde. Ze was aan zijn aanwezigheid gewend geraakt. De plotselinge uitbarstingen als er iets misging, de immense tevredenheid als er iets goed ging. Hij was ongetwijfeld een vulkanisch explosieve persoonlijkheid, maar hij fascineerde haar. Met hem werden de gewoonste dingen leuk.


  Wanneer was ze door de glazen wand van zijn kamer naar hem gaan kijken als hij een paar uurtjes werkte? Sinds wanneer sloeg haar hart over als ze hem ’s ochtends vroeg naast zich zag slapen? Of welden de tranen op als ze zag dat hij Mattie heimelijk aaide? Hij had het hondje eerst niet gewild en was stomverbaasd geweest toen ze het dier niet in het asiel had willen achterlaten. Mattie was echter dagelijks naar hem toe gehinkt en had hem uiteindelijk voor zich gewonnen. Het werd steeds moeilijker om haar gevoelens in zijn buurt onder controle te houden.


  Het normale leven zou ertussen komen. Het was de laatste volle dag van hun huwelijksreis, en ze vroeg zich al somber af wanneer ze hem weer helemaal voor zichzelf zou hebben. Hij had nog niet gezegd wanneer ze zouden vertrekken, maar de Platinum had het idyllische tempo verruild voor een doelbewust doorklieven van de golven. Ze had prins Jasims vrouw Elinor een aantal keren gesproken en ervan genoten bij te praten over haar leven en kinderen. Het was een troost geweest om met haar vriendin te kunnen kletsen, ook al had ze haar niet helemaal in vertrouwen durven nemen.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, door de salonramen kijkend naar de pittoreske haven, toen het jacht laat in de middag aanmeerde.


  ‘Dat is een verrassing. Voel je je goed genoeg om aan land te gaan?’ vroeg hij.


  ‘Ik voel me prima…’ Ze maakte een pirouette. Haar haren glansden in het zonlicht, haar paarse zonnejurk waaide op rond haar slanke figuur. Ze probeerde haar spanning te verbergen, net als haar angst dat vluchten de enige optie was voor hij erachter zou komen dat hij al een kind had verwekt. Toch voelde ze ondanks haar zorgen ook een innerlijk genoegen, als ze dacht aan de baby die in haar groeide.


  Ze verlieten het jacht voor de drukke haven, waar een Turkse douanebeambte hun paspoorten stempelde en een auto stond te wachten.


  ‘Ik had geen idee dat we Turkije zouden bezoeken,’ zei ze, toen de auto via rumoerige straten de heuvels in ging waar hier en daar villa’s stonden.


  ‘Wist je niet dat we dicht bij de Egeïsche kust waren?’


  ‘Nee, topografie was nooit mijn sterkste kant. Maar waar gaan we nou heen?’ vroeg ze, nieuwsgierig naar de verrassing.


  ‘We gaan je zus en haar man opzoeken,’ onthulde hij.


  Alissa, die daaraan had gedacht en het idee had verworpen, stamelde: ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ik moet haar een keer ontmoeten. Waarom niet nu?’


  ‘Maar ze is zwanger,’ protesteerde ze heftig. ‘Ze mag niet van streek raken.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Ze is niet meer zwanger. Ik dacht dat je moeder het je had verteld, maar misschien weet zij het ook niet?’


  Verward staarde ze hem aan. ‘Heeft ze een miskraam gehad? Hoe weet je dat?’


  ‘Dat vertelde Harry. Ik heb zijn nummer van je moeder gekregen, en ik heb hem een paar keer gesproken. Alexa weet niet dat we komen. Ze is nogal… humeurig, en ik denk dat Harry hoopt dat ze opknapt als ze jou ziet.’


  Bij een mooie witte villa met uitzicht op de haven, stapten ze uit.


  Alissa was gespannen. De zon verwarmde haar schouders, en ondanks haar verdriet over de miskraam was ze blij haar zus te zien. Ze zou haar troosten waar ze kon. ‘Zeg niets over het contract of het geld,’ waarschuwde ze. ‘Beloof het me, want Harry weet er niets van.’ Hij knikte zo kil dat ze nog wantrouwiger werd. Hij was witheet geweest over Alexa’s bedrog, en nu was hij ineens zo kalm.


  Harry was een gezette aantrekkelijke man met blond haar, en hij leidde hen naar het terras, waar Alexa op een ligstoel lag.


  Haar tweelingzus keek perplex en sprong toen verrukt op. ‘Alissa… ongelooflijk!’


  Zachtjes zei Alissa dat het haar speet van de baby, maar Alexa had haar aandacht al bij Sergei, overdreven lachend toen hij iets grappigs zei. Haar spanning verdween, en ze probeerde met Harry te praten. ‘Hoe is het met haar?’ vroeg ze.


  ‘Zo vrolijk heb ik haar nog niet gezien,’ vertelde hij. ‘Ik hoopte al dat dit zou werken. Ik weet hoe hecht jullie zijn.’


  Ze bedacht dat de tijden waren veranderd, en dat ze zich niet zo hecht meer voelde met haar zus. Daarvoor was er te veel gebeurd. Toch wilde ze haar het liefst troosten. Ze had ook besloten dat ze het niet over haar eigen zwangerschap zou hebben, voor het geval het Alexa te zeer zou herinneren aan het kind dat ze had verloren.


  Hoofdstuk 10


  


  


  Alexa verspilde geen tijd, en met haar arm om Alissa geslagen, troonde ze haar zus mee naar binnen voor een privégesprek. ‘Als we vanavond de stad in gaan, moet ik me verkleden.’


  ‘Volgens Sergei is de club in de haven niet zo leuk.’


  ‘Maar dat is juist dé plek om gezien te worden! Daar komen de rijke jachteigenaren en beroemdheden. Ze noemen Bodrum het nieuwe St. Tropez,’ vertelde Alexa. ‘Jeetje, je bent aangekomen, hè?’


  ‘Denk je?’ Alissa, die zich al weken niet had gewogen, bekeek haar lichaam bezorgd in de spiegel. Nu pas zag ze dat haar borsten zelfs onder de bescheiden halslijn van vandaag leken op te zwellen. Kwam het door de chocolade of de baby? ‘Sergei houdt van rondingen,’ hoorde ze zichzelf defensief zeggen.


  ‘Dat zeggen mannen altijd als je het vraagt,’ antwoordde Alexa minachtend. ‘Maar als ze je dumpen, gaan ze er altijd vandoor met iemand die de helft van jou is! Maar hoe is het om met hem getrouwd te zijn?’ Terwijl ze in haar kast zocht naar kleding, ging Alissa op de rand van het bed zitten.


  Alissa werd rood bij de vraag. Ze wilde de spotternij van haar zus vermijden, als ze Sergei te veel prees. ‘Het is gemakkelijker dan ik had verwacht,’ zei ze zachtjes. ‘Maar ik maak me meer zorgen om jou. Wanneer heb je die miskraam gehad?’


  ‘Wanneer ik die… miskraam heb gehad?’ herhaalde Alexa, zich omdraaiend om haar zus peinzend aan te staren. ‘Die niet zo dom, Allie. Dat verhaal was alleen voor Harry. Ik ben nooit zwanger geweest. Ik dacht dat je dat zelf wel had bedacht.’


  Ongelovig en verbijsterd staarde Alissa naar de slanke, blonde vrouw. Harry was niet de enige die onder dit onvergeeflijke verhaal had geleden. Alexa had zelfs de dreiging van een abortus gebruikt om haar te dwingen Sergeis vrouw te worden. ‘Nooit? Je bent nooit zwanger geweest? Sorry, maar dat kan ik moeilijk geloven.’


  ‘Het kwam goed uit om te doen alsof,’ zei Alexa verdedigend. ‘Alleen denkt nu zelfs Harry dat ik heb gelogen.’


  ‘Nou zeg, denkt hij dat?’


  ‘Wie zou dat niet zijn na zo’n snelle bruiloft. Ik heb gezegd dat ik een vroege miskraam heb gehad, waarvoor geen medische zorg nodig was, maar ik weet niet of hij me gelooft.’


  Alissa verafschuwde het gemak waarmee Alexa zelfs tegen haar eigen familie had gelogen, iets waarvoor ze niet het minste berouw toonde. ‘Waarom heb je ons in godsnaam allemaal bij je leugens betrokken? Hoe kon je huilend tegen me zeggen dat je zo graag met Harry wilde trouwen en naar de baby verlangde, terwijl er helemaal geen baby was?’ vroeg ze verwijtend.


  ‘Voor het geld natuurlijk!’ Alexa wierp haar een spottende blik toe. ‘Wat een rare vraag. Toen ik erachter kwam dat ik zwanger moest worden volgens het contract met Sergei, wist ik dat ik de kans aan jou moest geven. Ik bedoel, alleen al de gedachte dat ik mijn figuur zou verpesten met een zwangerschap!’


  Al luisterend lukte het Alissa haar woede te beheersen. Een bitter gevoel van verraad streed om voorrang met het feit dat ze zich zo gemakkelijk om de tuin had laten leiden door haar zus, van wie ze hield en die ze vertrouwde. Tot nu toe had ze nooit geweten dat Alexa walgde van het idee van een zwangerschap.


  ‘Zoals ik zei, ik heb jou de kans gegeven, en heb je daar geen baat bij gehad?’ vervolgde Alexa schaamteloos, Alissa jaloers bekijkend. ‘Ik heb je een gunst bewezen. Een prachtige vent met een jacht zo groot als de Titanic? Een enorme diamant aan je vinger? Hij blijft maar geld aan je uitgeven – blijkbaar doe je iets goed. Op de Griekse eilanden heb je gewinkeld tot je erbij neerviel, voortdurend gevolgd door de paparazzi. Wees eerlijk, elke vrouw zou jaloers op je zijn!’


  ‘Maar ik wil Sergei niet om zijn rijkdom!’ riep Alissa plotseling woedend uit. ‘Ik wil hem om wie hij is, niet om wat hij heeft. Ik zou hem zelfs willen als hij geen cent had!’


  ‘Niet te geloven… Je bent zo dom geweest verliefd te worden op een man die iemand in dienst neemt om zijn vrouw te worden.’ Alexa bekeek haar met geamuseerde minachting. ‘Ben je gek? Voor hem ben je geen echte vrouw, maar een ingehuurde hulp!’


  Niets werkte zo ontnuchterend op Alissa als deze woorden. In haar hart wist ze dat ze waar waren. Verliefd worden op Sergei was steeds verboden geweest, en toch had ze het laten gebeuren. Al bij hun eerste ontmoeting had haar gezonde verstand haar verlaten. Zijn voorspelling dat ze van voetbal zou gaan houden, was nog niet uitgekomen – ze kon nog steeds nauwelijks tot het einde van een wedstrijd wakker blijven – maar ze was wel direct voor hem gevallen.


  ‘Ik zou hem bovendien binnen vijf minuten van je kunnen afpakken,’ voorspelde Alexa glimlachend. ‘Als hij jou aantrekkelijk vindt, zal hij mij onweerstaanbaar vinden! Zal ik het je laten zien?’


  ‘Ik denk dat je weinig bij hem gedaan krijgt, zolang je dat geld niet aan hem hebt teruggegeven,’ zei Alissa zacht, allerminst geamuseerd door de gemene insinuatie dat Sergei voor haar verfijnde zus zou vallen.


  ‘Let maar eens op. Ik zal hem belonen voor het geld. Weet je nog niet hoe je een man moet behagen? Het begint en eindigt in de slaapkamer,’ mompelde Alexa suggestief, tevreden glimlachend tegen haar spiegelbeeld, terwijl ze voor de spiegel poseerde. De korte zilverkleurige jurk bewoog mee om haar lange, slanke benen.


  ‘Dat is niet grappig, Alexa,’ zei Alissa gespannen.


  ‘Zo bedoelde ik het ook niet. Zonder mij zou je niet eens met hem zijn. Vergeet dat niet,’ bracht ze haar vals in herinnering.


  Als ze in zo’n stemming was, viel er niet met Alexa te praten, en Alissa ging dankbaar terug naar beneden waar de twee mannen zaten te kletsen. Ze liet zich naast Sergei op een stoel zakken, bang dat Alexa zich bij de minste aanmoediging op zijn schoot zou laten zakken om hem in het openbaar haar affectie te tonen. Zich overdreven bewust van zijn bewegingen, zag ze gekweld dat hij naar haar zus staarde toen die binnenkwam. ‘Wat vind je van Alexa?’ vroeg ze zodra ze met hem alleen was, zichzelf verachtend dat ze zo diep was gezonken.


  Ze reden naar de haven. Harry en Alexa volgden in hun eigen auto. Langzaam zei hij: ‘Ze is heel anders dan jij, verbazend anders, gezien het feit dat jullie een eeneiige tweeling zijn.’


  Het antwoord bood haar weinig troost. Zij was altijd de dikkere, gewonere zus geweest, die niet zo grappig en sexy was als haar tien minuten jongere zus. Dat ze slimmer en populairder bij meisjes was, was nooit een troost geweest, omdat negen van de tien mannen de voorkeur gaven aan grappig en sexy. In de avond die volgde, probeerde ze hard zich niet te laten intimideren door haar zus. Het feit dat ze Sergeis kind droeg, de zorgen daarover en over haar onzekere toekomst als zijn vrouw, benamen haar elke mogelijkheid om te sprankelen. Lang daarvoor echter was ze al gekwetst door Alexa, die uitzinnig zat te flirten met Sergei.


  Hij hoefde niets te doen. Alexa ging aan als een zoeklicht en richtte al haar aandacht op hem. Terwijl Harry steeds geïrriteerder raakte, vroeg Alissa zich ongelukkig af of Sergei al had gemerkt dat hij met de verkeerde zus zat opgescheept. Luisterend naar de gevatte conversatie begreep ze dat hij erg gewend was aan vrouwen zoals haar zus. Ze had zelfs het vreselijke vermoeden dat als Alexa hem vroeg tussen hen te kiezen, ze zo met hem weg had kunnen lopen. Overigens zonder een seconde aan haar man of zus te denken.


  ‘Weet je zeker dat je niets anders wilt?’ vroeg Sergei aan Alissa, die nogmaals om water had gevraagd.


  ‘Alissa is altijd gematigd op feestjes!’ zei Alexa giechelend, onderwijl zwaaiend met haar cocktail.


  ‘Ik heb gewoon geen zin in alcohol.’


  ‘Alissa is ziek geweest,’ merkte hij op, strak kijkend naar Alexa’s onverschillige glimlach.


  ‘Hè bah, wat een last voor je op je huwelijksreis!’ riep Alexa, al haar sympathie richtend op Sergei.


  De onaangename sfeer en haar zenuwen maakten Alissa opnieuw misselijk, en ze vluchtte naar de garderobe. Was ze een last? Ze kon niet geloven dat haar zus voor haar neus en die van Harry met Sergei flirtte. Het was pijnlijk om erbij te zitten en ernaar te kijken. Sergei had Alexa niet ontmoedigd, en ze zag zo dat hij haar leuk en aantrekkelijk vond. Plotseling vroeg ze zich af waarom ze eigenlijk machteloos bleef toekijken. Kon ze niet beter uit zijn leven verdwijnen voor het te ingewikkeld werd? Ze kon toch al beter vandaag dan morgen vertrekken. Zodra haar zwangerschap zichtbaar werd, zou hij zich bedrogen voelen als ze de baby niet wilde afstaan. Terecht, gezien dat stomme contract. Toch zou hij het kind mogen zien. Ze zou het niet als wapen gebruiken, zelfs niet als hij met haar zus zou doorgaan!


  Haar buik trok samen bij dat vreselijke vooruitzicht. Daarbij zou ze het Alexa nooit vergeven dat ze achter Sergei aan was gegaan. Ze wist dat Alissa van hem hield, en Alissa was ervan overtuigd dat ze de pijn die ze had gevoeld toen haar zus met hem flirtte, nooit zou kunnen vergeten.


  Snel nam ze een beslissing. Haar paspoort zat in haar handtas. Ze zou een taxi naar het dichtstbijzijnde vliegveld nemen. Op een papiertje schreef ze een briefje voor Sergei, waarin ze uitlegde dat hij vrij was en dat ze beter uit elkaar konden gaan nu ze nog vrienden waren. Vrienden? Haar mond vertrok. Ze wilde geen vrienden zijn, maar het klonk beter dan dat het haar de grootst mogelijke moeite had gekost om hem te verlaten. Even raakte ze bijna in paniek over Mattie, maar toen voegde ze aan haar briefje toe dat ze echt heel graag wilde dat het hondje op zijn dierenpaspoort terug naar Engeland zou worden gebracht.


  Met een fooi overhandigde ze het briefje aan een ober, wees hem de tafel aan en slaagde erin de club te verlaten te midden van een grote groep feestgangers. De taxistandplaats was niet ver weg. De Engelse ponden in haar tas waren geen probleem voor de chauffeur. De rit duurde vijfenveertig minuten, en ze dacht elke minuut aan Sergei, vechtend tegen de neiging terug te gaan. Maar wat zou dat voor zin hebben? In zijn ogen zou haar zwangerschap slecht nieuws zijn, en hij zou de voogdij aanvechten, dat wist ze gewoon. Anderzijds zou ze misschien tot hem door kunnen dringen als ze iets langer bleef en hem kunnen overtuigen van het feit dat een gelukkig, gezond kind twee ouders nodig had. Helaas was dat geen optie meer, nadat ze Sergei en Alexa samen had gezien. Voor haar eigen bestwil moest ze weg.


  Ze kocht een ticket naar Londen, maar ze moest enkele uren wachten voor het vliegtuig vertrok. Met een glas frisdrank ging ze in een café zitten wachten. Ze voelde zich zo ellendig dat ze het liefst was gaan huilen. Beelden van Alexa en Sergei die tijdens het eten met elkaar spraken, bleven haar achtervolgen. Was dat eigenlijk niet altijd haar angst geweest? Dat ze tweede keus was, en dat Sergei haar nooit zou hebben uitgekozen als hij de kans had gehad? Het bewijs van die vernederende overtuiging was hartverscheurend. Ze zou haar zus waarschijnlijk nooit meer kunnen aankijken. Begreep Sergei dan niet dat Alexa alleen maar om zijn rijkdom gaf? Dat ze de concentratiespanne van een vlo had als het mannen betrof?


  Over haar tafeltje viel een schaduw, en ze keek op, onderwijl vermoeid haar haren wegstrijkend van haar voorhoofd. Met een schok besefte ze dat Sergei voor haar stond, met fonkelende ogen en een kwaad gezicht. ‘Waarom ben je me gevolgd,’ fluisterde ze. ‘Het is gemakkelijker als je me gewoon laat gaan.’


  ‘Maar dat kan ik nu net niet,’ bekende hij. Hij schoof de stoel tegenover haar naar achteren en liet zich er stormachtig in zakken. ‘Ik kan je niet laten gaan.’


  Met van spanning ingehouden adem keek ze hem aan, terwijl een golf van plezier door haar heen ging. Ze had gedacht dat ze hem nooit meer zou zien, of minstens maanden later in een rechtbank. Alleen al die gedachten hadden haar een eenzaam gevoel gegeven, en ze was hem al gaan missen zodra ze naar de garderobe in de club was gegaan. ‘Je moet me laten gaan. Het is tijd,’ zei ze stug.


  ‘Ik zei al dat ik dat niet kan.’ Zijn stem klonk schor. ‘Als je probeert bij me weg te lopen, til ik je op en draag ik je hier weg.’


  ‘Dat zou je nooit doen…’


  ‘Ik zou waarschijnlijk worden opgepakt omdat jij zou schreeuwen, maar ik zou het toch doen,’ merkte hij op. ‘Ik laat je niet zonder meer gaan.’


  ‘Maar waarom niet?’ Ze was zo gespannen dat ze de gevreesde tranen alweer voelde prikken. Toch was ze ook boos op hem. ‘Alexa is veel meer je type.’


  Strak keek hij haar aan. ‘Jij bent de slimmerik van de twee. Je moest beter weten, angil moy. Misschien had ik mijn desinteresse vanavond openlijker moeten laten blijken.’


  ‘Je… desinteresse?’ herhaalde ze vertwijfeld.


  ‘Maar ik wilde precies weten hoe je zus is, zodat jij je niet opnieuw door haar zult laten gebruiken, want dat wil ik niet.’


  Fronsend dacht ze terug aan de vertoning aan tafel, die ze niet goed had ingeschat. ‘Ik zou me nooit door haar laten gebruiken…’


  Hij lachte boosaardig en wierp haar een expressieve blik toe. ‘Ik wed dat ze niets anders heeft gedaan sinds jullie kinderen waren. Ik wed dat ze een verwend en egoïstisch kind was, en dat je ouders haar liever haar zin gaven dan dat ze tegen haar optraden. Ze verwacht met haar beledigingen weg te komen.’


  ‘Bedoel je dat je haar niet liever hebt dan mij?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Ik wil nog niet dood in haar buurt gevonden worden. Ze is alles wat ik niet wil in een vrouw, en ik verafschuw haar,’ zei hij grimassend. ‘Wat zou ik aantrekkelijk aan haar moeten vinden? Ze is te dik opgemaakt en kleedt zich als een snol. Ze eist voortdurend alle aandacht op en heeft geen manieren. Zag je niet hoe ze haar man vanavond vernederde? Dat was ook een reden waarom ik haar niet te duidelijk afwees. Als ik net deed alsof ik niet had gemerkt dat ze me wilde versieren, was het minder pijnlijk voor Harry.’


  Zijn analyse van Alexa liet haar sprakeloos. Het merendeel van haar leven had ze zich de mindere gevoeld, en nu veegde hij die waarheid in één keer van tafel. ‘Ik heb het nooit zo bekeken,’ zei ze verdoofd. ‘Arme Harry –’


  ‘Dat huwelijk zal niet lang duren. Ze hadden ruzie toen ik hen achterliet. Zelfs toen verweet ze jou dat je haar avond had bedorven, en ze noemde je een aanstelster omdat je was weggelopen,’ vertelde hij vol afschuw.


  ‘Misschien ben ik een aanstelster,’ verzuchtte ze. De stevige basis van haar verachting werd met elk woord van hem vernield. Het was zelfs voor een bitter jaloers en onzeker persoon als zij duidelijk dat Sergei zich niet alleen niet aangetrokken voelde tot haar zus, maar gewoon een hekel aan haar had.


  ‘Nee, ik had moeten begrijpen dat jij het anders zag. Kunnen we niet ergens heen waar het rustiger is?’ Hij knikte in de richting van een luidruchtig gezin, dat dicht bij hen plaatsnam.


  Ze ging rechtop zitten. ‘Goed. Waar?’


  ‘Het jacht…’


  Aarzeling deed haar fronsen. ‘Ik ben niet –’


  ‘Of ik draag je hier weg, angil moy,’ beëindigde hij zijn zin, haar koppig aankijkend.


  Ze wist dat hij het zou doen, en ineens barstte ze in lachen uit. Tranen vermengden zich met haar gelach. Om haar zenuwen in bedwang te krijgen, ademde ze diep in terwijl ze naar de uitgang liepen. Buiten was het donker en koud, en hij trok zijn jasje uit en legde het om haar naakte schouders.


  ‘Ik ben niet alleen weggegaan om wat er vanavond met Alexa gebeurde,’ waarschuwde ze hem stijf.


  ‘Ik had het contract ontbonden als zij die avond voor de bruiloft was verschenen,’ bekende hij abrupt, terwijl hij haar in de auto hielp die met draaiende motor klaar stond. ‘Tot ik jou ontmoette, was ik van plan om het hele project af te blazen, want ik vond de vrouw op de foto niks, en ik vond haar antwoorden in de interviews ook vreselijk.’


  ‘Is dat echt waar?’ fluisterde ze, op de achterbank gezeten.


  Hij knikte.


  ‘Dus toen je zei dat we wonderlijk anders waren, bedoelde je dat…’


  ‘Da… ja. Jij had de X-factor, zij niet, solnyshko moyo.’ Met zijn arm om haar heen trok hij haar naar zich toe.


  De rest van de rit wende ze ingelukkig aan het idee dat hij haar en niet Alexa had uitgekozen om mee te trouwen, en dat hij in alles de voorkeur aan haar gaf. In het maanlicht speelde zich een spel van schaduw en licht af op zijn mijmerende gezicht, zijn ogen geloken en ondoorgrondelijk. Ze vroeg zich af wat hij zou zeggen als hij wist dat ze zijn kind droeg. Zou die onthulling hen weer uiteendrijven?


  ‘Als je me verlaat, houd ik Mattie,’ zei hij zachtjes. ‘Dat briefje van je was kostelijk. Geen woord van verdriet over het feit dat je mij verliet, maar over Mattie ging je tweeënhalve regel door!’


  ‘Je mag hem niet hebben,’ verzekerde ze hem, vrezend dat hij hetzelfde standpunt zou innemen over hun kind.


  ‘Je zou hem wel af en toe mogen bezoeken.’


  Aan boord van de Platinum kwam Mattie hijgend en keffend op hen af rennen. Toen hij weer rustig was, haalde Alissa diep adem. ‘Ik moet je iets vertellen…’


  Hij spreidde zijn armen. ‘Ik wacht. Vertel het maar!’


  ‘Ik ben zwanger. Dat is een van de redenen waarom ik vertrok. Ik zag niet in hoe we ooit zouden –’


  ‘Zwanger?’ Tot haar verbazing tilde hij haar verrukt in zijn armen. Met zijn armen om haar heen schonk hij haar een wolfachtige blik. ‘Dat is het beste nieuws dat ik ooit heb gehoord… en we hebben er niet eens aan hoeven werken! Niet dat dat nou zo’n straf was geweest,’ bekende hij met een sluw lachje.


  ‘Je mag me wel weer neerzetten,’ stelde ze wazig voor.


  ‘Waarom? Zodat jij een somber tintje aan dit moment kunt geven?’ zei hij verwijtend en op een bazige toon. ‘Snap je dan niet dat het reglement voor ons huwelijk de prullenbak in is gegaan op de dag dat ik jou heb ontmoet?’


  ‘Maar het was geen echt h-huwelijk!’ stotterde ze toen hij heel bewust een hand op haar buik legde.


  ‘Hoe echt moet echt zijn, voor je erin gelooft?’ vroeg hij, terwijl hij haar op zijn schoot nam en haar jurk omhoog trok. Hij boog zijn donkere hoofd voorover en kuste de huid van haar buik. ‘Het is fantastisch dat daar onze baby in zit.’


  Alissa was perplex over zijn onverwachte reactie op haar aankondiging. ‘Je bent echt blij met de baby, hè?’


  Hij glimlachte breed naar haar. ‘Zie je dat niet?’


  Plotselinge tranen bemoeilijkten haar het spreken. ‘Voor mij is het anders. Je bent met me getrouwd volgens een contract.’


  ‘Dat jij hebt verbroken!’ Geamuseerd onderbrak hij haar.


  ‘Een paar weken geleden dreigde je nog me aan te klagen!’ wierp ze tegen.


  ‘Een paar weken geleden heb ik onderzoeksverslagen over jullie gekregen, en je hoeft niet slim te zijn om te zien dat je zus nooit aardig is geweest. Ik wist wie de schuldige was. Je bent naïef geweest, maar je bent niet slecht. Dus in plaats van je aan te klagen, heb ik je een lange huwelijksreis gegeven. Heb je de laatste weken waarin we samen waren niets over mij geleerd?’


  ‘Alleen dat ik nooit weet wat je nu weer gaat doen of zeggen!’ Ze was nu zo gespannen dat ze tot zijn schrik in tranen uitbarstte. ‘Ik weet niet eens wat je van me wilt, en of je de baby van me af gaat pakken!’


  Hij legde zijn stevige handen om haar gezicht. ‘Ik zou jou of de baby nooit iets aandoen. Ik wil jullie allebei… voor altijd.’


  ‘Voor altijd?’ vroeg ze, naar adem happend. De tranen biggelden nog steeds over haar wangen.


  ‘Voor altijd,’ verzekerde hij haar en kuste haar vervolgens zo begerig dat er een geheel nieuwe energiebron werd aangeboord in haar lichaam. ‘Ik voel dingen voor je die ik nooit voor een vrouw had verwacht te voelen, en ik kon mijn geluk niet op toen ik je gisteravond tegen je zus hoorde schreeuwen dat je me zelfs zou willen als ik geen cent had.’


  Ze kleurde donkerrood. ‘Lieve hemel, heb je dat gehoord?’


  ‘Ja. Het raam achter de luiken stond open. Ik houd van je,’ fluisterde hij. Hij kuste haar opnieuw, dit keer nog hartstochtelijker.


  ‘Echt waar?’ wilde ze weten, nauwelijks in staat te geloven dat al haar dromen in één keer uitkwamen.


  ‘Echt waar,’ bevestigde hij quasiserieus.


  Met haar vingers trok ze zijn das los. ‘Ik ben ook gek op jou,’ bekende ze ademloos.


  Hij tilde haar in zijn armen en liep via de kajuitstrap naar de grote slaapkamer.


  Met een gelukzalige glimlach liet ze haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Waardoor ging je van me houden?’


  ‘De gekste dingen.’


  ‘Zoals wat?’ wilde ze weten.


  ‘Toen je me op mijn kop gaf omdat ik dat meisje in de garderobe van mijn club afsnauwde. Toen je er in de kerk op onze trouwdag uitzag als een engel. Toen je erop stond dat ik Yelena ansichtkaarten uit Griekenland stuurde. En toen je weigerde een kind te krijgen dat je op zou moeten geven.’


  ‘Vond je dat leuk, ook al betekende het dat ik niet kon doen wat jij wilde?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Ik ben van nature pervers, en toen jij onder het vuil en bloed zat bij het redden van Mattie, was ik nog meer onder de indruk. Je hebt een groot hart, en dat vind ik nog het mooiste aan je, angil moy,’ vertrouwde hij haar toe. Onderwijl maakte hij haar rits los, zodat haar jurk op de grond viel. ‘Maar vanavond was ik niet onder de indruk, toen je wegvluchtte zonder te vertellen wat er aan de hand was.’


  ‘Ik kon het niet aanzien dat Alexa met je flirtte –’


  ‘Ik kon het niet aanhoren dat ze jou zo neerhaalde.’


  ‘Ik was bang je over de baby te vertellen. Ik nam aan dat dat het einde van alles tussen ons zou zijn en het begin van een afschuwelijke ruzie over de voogdij. Daarom zag ik er geen been in om te blijven en erover te praten,’ bekende ze meesmuilend.


  Nadat hij haar beha had losgehaakt, trok hij haar rug tegen zijn gespierde borst en legde zijn handen op haar borsten. ‘Ik laat je nooit gaan. Je bent de vrouw van wie ik het bestaan niet had vermoed, die ik nooit had gedacht te vinden. Toen mijn advocaten zeiden dat ik van je moest scheiden, heb ik hun advies genegeerd. Ze verklaarden me voor gek, en liefde is denk ik ook een soort gekte, want het kon me echt niet schelen wat je had gedaan. Ik was alleen maar blij dat ik niet de verkeerde zus had gekregen.’


  ‘Maar je hebt me zoveel vergeven.’ Overweldigd door zijn gulheid, begrip en de kracht van zijn liefde, draaide ze zich in zijn armen om. ‘Ik houd echt, echt, echt van je, Sergei.’


  Nu ze niets meer te verbergen hadden en beiden blij waren met hun kind, hadden ze zoveel te delen. Ze had nooit verwacht dat ze zo gelukkig zou kunnen zijn. Hij vertelde haar over de abortus die zijn eerste vrouw had laten plegen zonder hem iets te vertellen. Zijn ontdekking had geleid tot een scheiding en het verlies van een groot deel van zijn rijkdom. Alissa omhelsde hem stevig en begreep zijn verlangen naar een kind, een gezin, een veilige cirkel van mensen van wie hij kon houden, die hij kon vertrouwen en kon onderhouden en verwennen. Die avond bedreven ze hartstochtelijk de liefde en praatten tot in de vroege uurtjes, waarna hij besloot dat de huwelijksreis nog één week langer moest duren.


  De volgende dag belde ze haar moeder om te vertellen dat ze dolgelukkig was, en dat ze een kind verwachtte. Jenny, die geschokt was over het bericht van Alexa’s miskraam, was blij dat ze nu toch nog oma zou worden.


  


  Een jaar later legde Alissa de laatste hand aan het versieren van de enorme kerstboom in de zitkamer. Neuriënd hing ze ballen en andere versieringen aan de takken.


  Mattie lag te slapen bij de open haard. Alissa en Sergeis dochtertje Evelina was al even rustig en lag te soezen in een babystoeltje. Evelina had de verbazingwekkende combinatie van haar vaders dikke, zwarte haar en haar moeders lichte ogen. Zodra Alissa over de misselijkheid heen was geweest, had ze een gemakkelijke zwangerschap gehad. Het was op elk gebied een druk en bewogen jaar geweest.


  In Londen waren ze voor de tweede keer getrouwd. Sergei had bekend dat zijn advocaten betwijfelden of hun Russische huwelijk wel legaal was, aangezien Alexa Alissa’s handtekening op bepaalde documenten had vervalst. Alissa had erg van de ceremonie genoten, zij het niet zo erg als haar moeder. Het grote, opzichtige feest dat was gevolgd, was de sociale gebeurtenis van het jaar geworden. Jasim en Elinor waren er geweest, en Lindy, hun vriendin en vroegere flatgenoot, ook. Elinor en Alissa hadden haar weinig meer gezien, omdat de jongere vrouw hard bezig was met haar bedrijf en lange dagen maakte.


  Een groot deel van het jaar woonden Sergei en Alissa in St. Petersburg, maar ze waren van plan om zich permanent in Engeland te vestigen als Evelina naar school zou gaan.


  Alissa’s ouders hadden zich verzoend, al had het na het beëindigen van zijn affaire met Maggie een flink aantal maanden geduurd voor Jenny haar man had gevraagd weer bij haar te komen wonen. Alissa’s vader had zijn geld teruggegeven, en Jenny had erop gestaan het aan Sergei te geven. Een tijdje had Alissa het moeilijk gevonden om bij haar ouders op bezoek te zijn, maar de tijd heelde alle wonden, en het oudere stel leek het geluk weer te ontdekken. Nadat Sergei haar erop had gewezen dat mensen niet gestraft mogen worden omdat ze niet perfect zijn, had ze ook de oude band met haar vader weer hersteld.


  Helaas was dat niet het geval met Alexa. Haar leven had de laatste maanden een reeks desastreuze ups en downs gekend. Na een periode van heftige ruzies met Harry en zijn familie en een affaire met haar getrouwde baas, was ze nu verwikkeld in een bittere echtscheidingsprocedure. Ze had al die tijd botweg geweigerd het geld terug te geven dat ze had gekregen voor het ondertekenen van het contract met Sergeis advocaten, maar nu moest ze proberen Harry tegen te houden bij zijn pogingen een deel daarvan uit de scheiding te krijgen.


  ‘Boontje komt om zijn loontje,’ had Sergei opgewekt opgemerkt.


  Het afgelopen jaar had Alissa haar zus weinig gezien, maar als ze elkaar op familiebijeenkomsten zagen, deden ze zo aardig mogelijk tegen elkaar om hun ouders niet van streek te maken. Alexa had haar best gedaan door bij Evelina’s doop te zijn. Ze was veilig uit de buurt gebleven van Sergei en zijn scherpe tong. Alissa had gemerkt dat ze Alexa haar fouten gemakkelijker kon vergeven nu ze wist dat Sergei nooit een van haar bewonderaars zou zijn. Ze hoopte nu vooral dat haar zus eens wat minder oog voor geld zou hebben en wat meer waardering zou krijgen voor de dingen om haar heen.


  ‘Optimisme kan nooit kwaad,’ had Sergei ondanks haar protesten daarover gegrapt. ‘Maar stel haar alsjeblieft niet voor aan van onze vrijgezelle vrienden. Dat wil ik niet op mijn geweten hebben.’


  Yelena kwam regelmatig op bezoek. Ze zou de volgende dag komen om voor de tweede keer kerst met hen te vieren en zou blijven tot het Russische Nieuwjaar. Alissa sprak nu genoeg Russisch om zich verstaanbaar te maken, en ze kon goed opschieten met de grootmoeder van haar man. Yelena vereerde Evelina min of meer, en haar grootste geluk leek te bestaan uit rustig zitten en letten op haar eerste achterkleinkind.


  Het dichtslaan van de voordeur attendeerde Alissa op Sergeis terugkeer, en het geluid maakte Evelina en de hond wakker. Mattie liep naar hem toe om hem te verwelkomen, terwijl Evelina met haar beentjes trappelde in afwachting van de aandacht die ze altijd van haar vader kreeg.


  Toen de deur openging, veerde Alissa’s hart even ondeugend op, en met een brede glimlach en een liefdevolle blik bekeek ze de knappe man in de deuropening. Nooit had ze geweten dat een ander mens het vermogen bezat om haar zo gelukkig te maken.


  Sergei legde pakjes op tafel, klopte de hond op zijn rug en op weg naar Alissa pakte hij Evelina uit haar stoeltje, onderwijl een hand vrijhoudend voor zijn vrouw. ‘Een week zonder jou is te lang, angil moy,’ kreunde hij, zich vooroverbuigend om haar verlangend te kussen. ‘Ik zal je een maand in bed moeten houden om te herstellen van die onthouding.’


  Ze kreunde een beetje onder zijn dwingende, sensuele mond, opgewonden en gegeneerd tegelijk door zijn openhartige waarschuwing.


  Evelina schreeuwde klagend omdat hij haar plette, en hij tilde het meisje speels op om haar met liefdevolle aandacht te bekijken. Toen liet hij haar zakken en streelde zachtjes haar donkere hoofdje. Hij zette haar weer in haar stoeltje en wendde zich tot zijn vrouw. ‘Ik heb zelfs de hond gemist,’ kreunde hij. ‘Wat heb je met me gedaan?’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en glimlachte naar hem. ‘We hebben jou ook gemist…’


  Opnieuw kuste hij haar, en de hartstocht tussen hen laaide op. ‘O, bijna vergeten,’ zei hij, haar loslatend om de pakjes te pakken.


  Voor Evelina had hij een ingenieus stuk speelgoed meegebracht om zich mee te vermaken, en voor Alissa een prachtige diamanten ring.


  ‘Het is een uitdrukking van mijn liefde en waardering, angil moy,’ fluisterde hij. Hij draaide de ring zo dat ze de woorden ‘voor altijd’ en hun beider namen aan de binnenkant gegraveerd zag staan.


  ‘Hij is prachtig,’ verzuchtte ze gelukkig, en ze liet de ring naast haar trouwring glijden. ‘Steeds als ik ernaar kijk, zal ik aan jou denken.’


  Het laatste pakje bevatte een doosje met een kerstversiering die opvallend veel op Mattie leek, of ten minste op een vierpotige versie van hem. Innig tevreden hing Alissa het attente cadeau in de boom. Toen kwam het kindermeisje Evelina ophalen voor haar bad, en genoten Sergei en Alissa van een ontspannen maaltijd. Ze praatten elkaar bij. Jasim en Elinor hadden hen uitgenodigd om in de lente naar Quaram te komen, en ze verheugden zich op de reis. Op de terugweg zouden ze, zoals gewoonlijk, Pasen met Yelena doorbrengen.


  Toen ze klaar waren met eten, legde Sergei zijn hand op die van Alissa en mompelde: ‘Ik vind het vreselijk als ik bij je weg moet, maar ik vind het heerlijk om weer bij je terug te komen, moyo zolotse.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Letterlijk “mijn goud”, en dat ben je ook.’ Hij nam haar bezitterig in zijn armen en staarde naar haar met ogen die straalden van liefde. ‘Toen ik jou ontmoette, ben ik op een goudmijn terechtgekomen.’


  Ze beantwoordde zijn glimlach, geraakt door zijn eerlijkheid en dankbaar voor hun sterke liefde en de vreugde die Evelina voor hen en hun families was. ‘Ik ben ook ongelooflijk gelukkig met jou.’


  ‘Ik houd van je, moyo zolotse.’


  Andere delen


  


  


  


  Bouquet 3175 (deel 1)


  Tranen in de woestijn


  


  Bouquet 3191 (deel 3)


  Verzengende kus


  Voorproefje


  


  


  


  Hiermee komt helaas een eind aan deel twee van Lynne Grahams miniserie ZWANGERE BRUIDEN. Het derde en laatste deel gaat over Lindy, wier leven totaal verandert wanneer ze gaat zwemmen in een riviertje dat bij het landgoed van de schatrijke bankier Atreus Dionides blijkt te horen. Dit verhaal, Verzengende kus, verschijnt als Bouquet 3191. Hieronder lichten we alvast een tipje van de sluier op…


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Twee van de oudere directeuren Van Dionides Shipping verlangden antwoorden op vragen die al beantwoord waren, zodat Atreus zijn aandacht kon laten afdwalen naar het bronzen art-decokunstwerk aan de andere kant van de directiekamer. Het was een wulpse Spaanse danseres, slechts half gekleed in wat ooit een geromantiseerd idee van zigeunerkleding moest zijn geweest.


  Toen Atreus pas de rol van hoofddirecteur van het familiebedrijf had overgenomen, was hij stomverbaasd geweest over het sexy beeld dat niet te rijmen leek met zijn grootvaders strenge ouderwetse levensovertuiging.


  ‘Ze deed me denken aan mijn eerste liefde,’ had de oude man met een dromerige blik in zijn fletse ogen bekend. ‘Ze is met een ander getrouwd.’


  Atreus kon zich niet voorstellen dat hij zo’n teleurstelling zou meemaken. De vrouwen die hij tegenkwam, waren geslepen op financieel gebied en moeilijk af te schudden. Al vanaf zijn tienerjaren had hij schoonheden achter zich aan die op zijn geld uit waren. Met zijn één meter zevenentachtig, zijn zwarte haar en donkere ogen was Atreus altijd erg in trek geweest. Nadat hij twee keer met ongegronde vaderschapsclaims te maken had gehad, had hij besloten alleen te zullen trouwen met een vrouw die qua vermogen en sociale status zijn gelijke was.


  Zijn overleden vader, Achilles, had zijn enige zoon een beangstigend voorbeeld gegeven door tot zijn veertigste een onberispelijk leven te leiden om daarna los te slaan en zijn gezin te verlaten voor een schildersmodel. Hierdoor had Atreus een diep wantrouwen ontwikkeld jegens elke innerlijke neiging om van het rechte pad af te wijken. Hij zou niet dezelfde fout maken als zijn vader!


  Het bronzen beeld had onlangs een vreemde betekenis voor Atreus gekregen. Het deed hem denken aan een gebeurtenis die enkele weken tevoren op zijn landgoed had plaatsgevonden. Op een warme zomermiddag was hij tijdens een wandeling door de bossen een brunette tegengekomen, die naakt in de rivier aan het zwemmen was. Hij was boos geworden omdat ze zich op privéterrein bevond. Tenslotte had hij een vermogen betaald voor de afzondering van zijn grote landgoed. Vreemd genoeg had sinds die tijd de herinnering aan de weelderige welvingen van de brunette een uiterst erotisch effect op hem – zowel wanneer hij wakker was als in zijn slaap. Ze was echter een vrouw geweest die in niets leek op de slanke elegante blondines tot wie hij zich normaliter aangetrokken voelde.


  Eigenlijk was ze op geen enkele manier zijn type, gaf Atreus ongeduldig toe. Volgens de beheerder van zijn landgoed was Lindy Ryman een excentrieke dierenvriend die maar net rond kon komen van het maken en verkopen van potpourri en kaarsen. Ze ging regelmatig naar de kerk en was een gerespecteerd lid van de plaatselijke gemeenschap.


  Atreus was zo hard tegen haar opgetreden in het bos omdat hij aanvankelijk had gedacht dat ze hun ontmoeting had geënsceneerd, zoals vele vrouwen vóór haar hadden gedaan. Toen hij eenmaal had begrepen dat ze geen sluwe verleidster was, had hij haar bloemen gestuurd – vergezeld van zijn excuses. Hij was verbaasd geweest toen ze deze olijftak genegeerd had en geen gebruik had gemaakt van het telefoonnummer dat hij had meegestuurd.


  Chagrijnig omdat hij zijn gedachten zo lang op dat mens van Ryman had gericht, vroeg Atreus zich ineens af of hij haar weg kon krijgen door haar schadevergoeding aan te bieden als ze zou verhuizen. Uit het oog uit het hart, en dat was misschien wel het beste medicijn voor wat hij mankeerde. Hij was ervan overtuigd dat hij te intelligent was om te bezwijken voor een vrouw die totaal ongeschikt voor hem was…


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3176 Begeerd door de prins van Jennie Lucas


  (De Kroon van Qusay)


  Prins Kareef staat op het punt tot koning van Qusay gekroond te worden. Niets lijkt een glansrijke toekomst in de weg te staan… behalve dan zijn gevoelens voor Jasmine.


  


  3177 Ongetemde onschuld van Diane Hamilton


  Bij hun eerste ontmoeting maakt Dimitri Kyriakis diepe indruk op Bonnie. Algauw ontdekt ze echter dat Dimitri een man is met vele gezichten én vele geheimen.


  


  3178 Verleid door de miljardair van Emma Darcy


  Door Ethan Cartwrights schuld wordt Daisy ontslagen. Als hij voorstelt dat ze nu voor hém komt werken, wil ze hooghartig weigeren. Maar ja, het is wel érg moeilijk om weerstand te bieden aan een knappe miljardair.


  


  3179 Roekeloze nacht van Sara Craven


  Marin wordt eenvoudigweg door Jake mee naar een feest gesleept, omdat hij ‘even’ een date nodig heeft. En voor ze goed en wel beseft wat er gebeurt, ligt ze samen met hem in bed!


  


  3180 De perfecte minnaar van Kim Lawrence


  Luca Di Rossi is dan wel rijk, charmant en knap, dat wil nog niet zeggen dat Jude zomaar met hem trouwt om hem te helpen bij een voogdijkwestie.


  


  3181 Grieks huwelijk van Kate Hewitt


  Althea trouwt met Demos Atrikes, in de hoop bij hem de geborgenheid te vinden waarnaar ze zo verlangt. Al in haar huwelijksnacht blijkt dat ze zich in hem heeft vergist.


  


  3182 Bitterzoet aanbod van Christina Hollis


  Als Gwen Etienne Moreau vertelt dat de opwindende nacht die ze samen doorbrachten niet zonder gevolgen is gebleven, verandert hij van een charmante verleider in een kille vreemde.


  Colofon
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